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Csendórerények. 
Írta: CSEPI BÉLA őrnagy. 

Szakértelem. 

Ahhoz, hogy a szakértelem lényegével megis
merkedhessünk, mindenekelőtt tisztában kell len
nünk azzal, hogy mi is az a "szak". A mindennapi 
életben gyakran találkozunk olyan szóh:kal, ame
lyek összetevőiben ott van a "szak" megjelölés, Pl.: 
szakember, szakmunka, szakszerű, szakértő, szak
szervezet, szakorvos, szakszolgálat, szakma, ,évszak, 
időszak, korszak stb. Keressük meg,honnan ered ez 
a szó, mit jelent tulajdonképpen és hogyan kelet
keznek új fogalmak, ha különböző szókkal össze
házasítjuk őket. 

Az egész élet anyagból és történésből áll. 
Semmi más nem mozgatja a világot, mint a válto
zások meg nem álló, szakadatlan folyamata. A,mi 
van, azzal történik is valami. Az ember él, a levegő 
mozog, lehül, felmelegszik, - a fa nő, lélegzik, te
rem, pusztul, - a holt fa szárad, kopik, korhad, szí
nében változik. Így van ez mindennel a világon, 
bármi legyen is az. A történés azonban nemcsak a 
dolgokkal jár együtt, hanem állandóan történik va
lami az elvont, nem érzékelhető jelenségekkel és 
körülményekkel is. Pl. az erkölcs javul, romlik, erő
södik, gyengül, kivész. A hatalOiID, a tudomány, a 
művészet, műveltSég, technika és sok más is állan
dóan változik. S amíg élet van a világon, ez mindig 
is így lesz. 

Virtus 
Írta: Peterd István, 

Irgalmatlan meleg feküdt a menetoszlopok kö
zött. Szeges bakkancsok c1sikorogtak a kö,vez,eten. 
Mern etgyakorl at. Telj,es fe.lsz,erelés. Mindern hátbő
röndben két tégla a százhúsz éles helyett. Féléves 
újo'llC!ok első menetgyakorlata. Némelyik pilledt.e-n 
szedte már a levegőt, sűrűn törülget ték a homloku
kat. A három szakas,zparancsnOok, mikor az oszlOopok 
mellett járt, néha egy mOondatOot váltOott. Csöndes be
széd volt: a száz,ad becsülete volt minden szóban ... 

:- Baj lesz1! - kérdezte Paraj szakaszvezető. 
- Még csak az kellene! - vágta rá Bartos sza

kasz,vezető. 

- Megnézem Sz,örényit, nála mi uj,ság7 
mondta Paréj és máris lemamdt, hOogybevárja a 
harmadik szakaszt. 

- Nincs baH - mosolygott Sz,örényire. 
- Itt nem lehet baj! - vágott vissza az kicsit 

elboTultan, mert mindig rö,stelte, hogy ó a harma
dik szakas:l. parancsnoka s nem azelsőé. Ez a sza
kasz a legkeményebb az egész században! - szúrt LS 
egyet. 

Paréj csak mosolygott. 
N óg,asd a népet. Még öt kilométer az egész! Az 

igaz, hogy harmincöt már mögöttünk van. 
- HOolnap jön a nehezehb! - mondta Szö rérnyi , 

kicsit enyhébben. 
- Az igaz, de ha ezt kibírják, asse lesz, sOok! 
- Igazad van! - Na, mi baH - fordult az egyik 

újonchoz) aki igen furcsán rakta málr a lábait. -
Csak Them kerulgetiezt a szakaszt is a bitangság 7 ! 

Ipp,eg csakhogy egy kis melegség bújkál a ru
hám ,alatt - mondta nevetős,en akalácsképű. 

A dolog részekből áll, amint van a háznak te
teje, alapja, falai, - a cipőnek van talpa, orra, 
felső része, nyelve, - kutnak van kávája, gödre, 
felhúzó szerkeze.te, - a puskának van csöve., tus áj a, 
zára, elsütő készüléke. A történésnek szakaszai van
nak. Semmi sem megy végbe egyszerre s minden 
kezdődik, folytatódik, bevégződik. Az emberi élet
ne.k is szakaszai vannak: gyermek~, serdülő-" érett-, 
öregedő-, elöregedett korszakai. U gyanfgy szaka.
szokra oszlik a tudomány, a történelem, a technika, 
a művészet, műveltség, stb. De ne menjünk ilyen 
magasságokba! Megértjük azt, a mi közvetlen köl'
nyeze.tünkben, szemünk előtt lefolyó történésekböl 
is, hogy ,az is szakokra oszlik. A kapálás is törté,
nés és az is ,szakokra oszlik. A kapát megmarko
lom,felemelem, lendülettel belevágom a földbe, a 
földet megfordítom, leejtem a kapáról. Ezt az öt 
szakból álló történést végzem a kapálás közben. Az 
öntözés is történés: a vize.t beleöntöm a vederbe 
vagy kupába, a veder végét megbillentem úgy, hogy 
a tulsó végén a víz kibillenjen, a Jdbillenő vizet rá
irányítom növényre, útra, stb. A lovaglásnál a lovat 
megindítom, gyorsabb mozgásra ösztökélem féke·
zem, irányítom, megtanítom különféle m~zdula
tokra, jelek után való viselkedésre. 

A nyomozás is történés. A helyszínt megszem
lélem, anyomokat felkutatoiID, rögzítem, a sokféle 
teehdőt elosztom, üldöz,ök, házkutatást, személymo
tozást tartok, 8tb. A nyomozás is szakokra oszlik 
tehát. 

- Az nem baj. Lejön a háj, ami még az ing 
alatt poshad - mondta Sw'rényi olyan arccal, 
mintha ,ez volna a legegyszerűbb val,ami a világOíI1. 
Megigazgatta vállán a borjú't, puskáját megrántolÍ,ta, 
végignézett a szakaszon. - Faluba érünk. Harma
dik s·z.akasz kezdi a n6tát! - adta a parancsot és 
csattogott hol az egyikre, hol a másikra, akár sas a 
fiaira. Azután csurgott a nóta buggyanva, akár a 
tavaszi szél... A barnapiros fejek fölemelkedtek. 
Ez így jó!... Keményebbern dobbannak a lálb.ak. 
Feszül az in... A három szakaszparancsnok össze
nézett. Mosolyogtak. 

Baj nincs! Itt nem lehet baJ! 
Falu szélén már 8zál~áscsinálók várták a sz.aka

szakat. Kíváncsi ' lányfejek bukkantak a ke.rítések 
fölé. 

Már nem volt meleg a zubbOony, puska, bmjú 
Them húzta a vállat. Minden mell megfeszült, a s.ap
kák, akárha oldalszelet kaptak volna, egyszerre 
jobbra biEentek. BartOost e.gyre.ette a méreg, hogy 
honnan került virág a sapkák mené~! ... 

Az egyik szálláscsináJló, Tatár őrvezető; Paréj 
elé lépett: 

- .szakaszvezető úr, alázatosan jelentem, a há
rom .szakasz;p,arancsnOoknak egy helyen csináltam 
szállást. 

- Van-e. lány~ - villant az őrvezetőre Sz,ö
rényi. 

- Talán az is akad ... 
- Akkor jó! Megyünk, csak elhelyezzük a 

népet! -
Az este már falócán köszöntött a három szakaszr 

parancsnokra. Körbeülték a kis asztalt, alig néhány 
pint 'borocska is előkerült valahonnan, na meg ll! házi
gazda menyecskelánya. Szép lábú, ringóderekú ... 
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A "szak" szó tehát valamilyen végbemenő vagy 
végrehajtott történésnek a befejezett, elkészített 
vagy készülő egésznek ·egy-egy kiválasztott részét 
jelenti. A szakítani szóból származik, jobban
mondva: a szakít szónak a töve. - Kiszakítok az 
egészből egy részt és azzal foglalkozom. Pl. a virág 
vizsgálása közben kiszakítom a porzót és' azt tanul
mányozom. A közbiztonsági 'Szolgálat egész folya
matából kiszakítom a nyo,mozást és azzal foglalko
zom. Az orvos is a gyógyítás tudományából kisza
kítja pl. a fül gyógyítását és azt gyakorolja. Az 
asztalos a bútorkészítésből csupán a fényezési végzi. 
Az állattenyész. tésből csupán a csikóneveléssel fog
lalkozik valaki. 

A "szak" szó ilyen megismerése után megértjük 
most már azokat a szókat is, amelyekben, mint 
összetett szókban, a "szak" előfordul. Pl. időszak: 
a folyamatos időnek egy része. Azt hallom: volt 
időszak az életemben, amikor kiváló munkabírású 
voltam. - Évszak: az évnek egyik része, mint pl. 
a nyár. - Korszak: emberöltőket magába foglaló, 
hosszú idő. Pl. aranykorszak, dicsőség korszaka. 

Vagy más értelmezésben: pl. szakma. Az em
beri foglalkozások egyik ága. Kovács-szakma, 
könyvkötő~szakma. De szakma az állami élet 
egés71éből .a földművelés, honvédelem, közoktatás, 
közbiztonság, az ipar is. 

Azt az embert, aki a foglalkozások, történések 
egy-egy szakával foglalkozik csupán és ebben fl 

Itt kezdődött a baj. Egyik se engedett. Figyelték 
egymást. Minden tekhlt,e,t egy-egy ' felderítő jár'őr 
vo,lt. A menyecske ott pirosodott az asz,tal vegen, 
néha fris'8 buggyanással ,szakadt ki belőle a nevetés. 
A három legény, még a borjút is elfelejtette letenni. 
Puska a nyakukban lógott, szurony a derekukon, 
negyven kilométer, meg az. izmaikban. Fittyet dob
t,ak mindenre, mert sz.ép menyecske akadt a Rör
nyékre. Az Istennek se engedtek egymásnak. Nevet
tek, évődtek, apró pillantásokkal biztatgatták egy
máJst, hogy már éppen ideje, haa másik kettő utána 
néz a népnek. Mind a három a másik kettőt nógatta. 

Paréjna,k bolond ötlete támadt. 
~ Egy snapszlipartira nem ülnének ös:sze~ Aki 

kétszer kopasz marad, ,az megy! 
- N em bánom! - viJ,g,ta rá a másik kettő, bíz

taJ~ magukban. 
A menyecske kártyát hozott, úgy ették meg a 

vacsor,áJt, néhány pohárka bor is lement utána. De 
a teljes felszerelés csak rajtuk ,maradt. 

Il yenkor nincs idő. AlI a harc! Néhány csók a 
díj! Megéri! 

Kergették ogymást a Lapok, egyik sem veszí
tett. Már éjfél köri:il bócor,gott az idő, a menyecske 
száján néhányásftás kapkodott alvás U'tán. Iszonyú 
nagy az izgalom,a virtus is feszítette a legények 
meUét. 

Csak azért se! ... Kitartok! - bíztatgatták ma
gukat. A menyecske szájára néztek, azután újra ... 
De vesztes nincs. Egyformán jár az agyuk, meg a 
fiatalasszony is ott pislanto,tt, hol az egyikre, hol 
a másikra. Még Paréjt is kerülgette a méreg. De 
nem, inkább reggelig itt veszkődik, de semmi 
pénzél,t nem engedi ,ezt a két nyavalyást, hogy azt 
a kM, vagy egynéhány csókot onnan kapja. Ezért 

munkakörben dolgozva tölti életét és így igen ala
pos gyakorlati vagy elméleti tudásra tesz szert, 
szakembernek nevezzük. A szake,mber szó tehát azt 
jelenti, hogy emberünk az ő szakmájában nagyobb 
tudású, pontosabb, jobb, biztosabb és eredményesebb 
munkát végez, mint aki pl. a foglalkozásának min 
den szakában egyformán" jártas. Azt szokták mon
dani, hogy aki mindenhez ért, az semmihez, sem ért 
tökéletesen. A szakorvos az orvosok közül az, aki 
a -gyógyítás tudományának egyik ágát űzi csak. Pl. 
a sebészetet. Nem foglalkozik a gyógyítás minden 
ágazatával, ;mert akkor egyikre sem jutna ideJe, 
ereje és képessége, hogy mindegyikben a lehető tö
kéletességre fejlődjön. Egy szakkal és csupán ezzel 
foglalkozva, hosszú időn át szakemberré válik. Igy 
ismerünk a szakorvosok között belgyógyászt, se
bészt, tüdőszakorvnst, fogorvost, bőrgyógyászt, ideg
gyógyászt, stb. 

Szakember természetesen nemcsak az, orvosok 
között van. Szakembert találhatunk az. iparosok, 
ügyvédek, kereskedők, állatorvosok, tanárok, taní
tók, pénzügyőrök, vasutasoI<, rendőrök, csendőrök 
között is. Vagy nem szakember-e az, a csendőr, aki 
csupán nyomozással foglalkozik és méginkább az, 
aki ezek közül is csak a vásári csalások nyomozá
sával ~ . .. Ugyanígy szakemberek á csendőrségnél 
még a közlekedési és a hira dó alakulatokhoZl beosz
tottak is, aztán az irodai szolgálatosak, a szám
vivők, fegyvermesterek, egészségügyi altisztek, pat
koló,mesterek. 

érdemes. Még ha csók neiill is lesz, de a becsület. 
Holnap az egész .szakasz röhögne rajta, hát csak 
azért is! ... A bor fogyot,t, vesztes' meg nem volt. 
A menyecske elköszönt tőlük, aludni ment. Gyilkos 
viIlanások ugrottak ;a sz<emeknek, de nem... lAz 
Istennek se hagyják, hogy a másik ... 

- Tovább! - villogott Bartos hangja. Még 
nincs vesztes! 

- Gyerünk avv,al ai lapp.al! - ugrott ki Szö
r.ényiből is a dac. 
~ - Igazságtok van, ugyis megvirrad nemso

kára, - hagyta j6vá Paré,j. 
Szorongott bennük a holnapi hatvan kilométer. 

Ném alvás, negyven kilométer, uor, a menyecske 
is otthagyta őkeit, csók semmi, de n eflll... A keser
vit ennek a világnak, soha! ... Ennek a két nya
valyásnak soha! ... - mondta magában mindegyik 
a má:sil ... ke.tJtőnek. Már nem ittak, csak az időt 
húzták. 

Végre kürtszó harsant. Ugrottak az asztal mel
lől. Néz,ték egymást, kicsit mosolyogva, de büszke 
dac feszeget te a: mellülmt. A borjú még a hátukon 
volt, a puska is a nyakukon lógott. Megigaz.gwtták 
egymást, azután ki a kapun. A sz,aJmszaikhoz, ;men
tek. A szakasz csóválta a fejét, hogy a háborgatást 
jelző kürtszó alig hangzott el és a szakaszparancs
nok már kész. - Ilyen gyorsan az egész gyakorlat 
alatt nem sorakozott a század. A három legény 
igen harapós kedvében volt, öSZltökéJ.ték a népet. 
Mikor a századparancsnok jött,_ már mindent rend
ben talált. Paréj adta be a jelentést. 

A százados előrelovagolt, Bolnoky zás'zlós, ma
radt a századdal. Alighogy felkapaszkodott a Nap, 
t üzes nyilakat küldött a menete.lő század sorai 
közé. Mindhármuknak igen szűk volt a zubbony. 
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A szalmak az ellentéte az, általános. A szakem
ber tudásával szemben ott van a másik ember álta
lános tudása. Kezdetben, ha valaki valamilyen fog
lalkozásra adta magát, vagy hivatás betöltésére 
készült, abban általános tudást kellett megszereznie. 
A népesség szaporodásával, a szükségletek növeke
désével, a műveltség, technika, a bűnözés haladásá
val azonban mindinkább kényszerültek az egyesek 
a jobb, helyesebb munka kedvéért lemondani az ál
talános tudásról és a szaktudás felé törekedni. Ha
marosan rájöttek az emberek arra hogy csak 
úgy képesek jobb munkát végezni, csak úgy 
tudnak boldogulni, hogy a ,szakaszokból álló mun
kát, a részekből álló egészet felosztják maguk között 
s egy-egy ember csak egy szakkal foglalkozik. El
osztódott tehát az egész feladat részekre és a szakok 
külön-külön jobb ~unkájából az egész is jobb: hasz
nosabb, eredményesebb lett. (,A pszichotechnikai el
járásnak is az a gyümölcs'e, hogy az egyént hajla
mai, képességei szerint olyan munkakörbe irá
nyítsa, ahol bizonyos szakismereteket könnyebben 
és jobban elsajátíthat s ekként munkája a maga és 
a köz javára több hasznot jelent.) A kisgazda ált~
lános gazdasági tudásán kívül ma már nálunk is 
aÍig találunk olyan foglalkozást vagy hivatást, 
amelyben az egyes ember végzi az egészet. Az egé
szen egyszerű követelményeknél is jelentkezik ll ' 

szakkiképzés szükségessége. Ma már talán csak a 
falusi szabó meg cipész él meg abból, hogy egy
maga végzi el az. egészet. A jobb, igényesebb szabó
,munkát már részletekben végzik el. Más végzi a 

Bartos tekergette a nyakáJt, homlokát kiverte a ve
rejték, de semmi kincsérrt nem törü1te le. Ke
ményre rántotta a száját, néha megemeLte hátán a 
borjút l'aJSsan, észrevétLenül, nehogy a másik két 
nyav,alyás meglássa. Az első rövid pihenőnél, csak 
a puskát vették lábhoz, éppen csak, hogya borjút 
feltámaszItották vele ... 

- Sorakozó! - ,adta a parancsot Bolnoiky zász.-
lós. - Század indulj! _ 

Mentek, neki az országútnak. Jöttek a kilo
méte:rkövek, jelzőosz!opok. Felhő egy fikarcnyi se, 
csak napfény, napfény ... 

Bartos kicsiit lemar&dt, bevárta SzörényiJt. 
- Hála Istennek, s:aép napunk van - mondta. 
Szörényi iszonyú haragcan volt, de csupa méz 

csurgott ,a száján. 
- Tiszta igazság! Gyönyörű az idő! 
Az ujoncok cs,ak néztek rájuk. SzörényH ente 

a méreg, hogy ez, a nyíves, még ugrat ja. 
- Hrurmadik szakasz; nótát! A keservit! Bűn 

ilyen időben csellengve szaporázni a lépést - rikol
tútta. és újra a harmadik ,szakasz kezdte a nótát. 

Bar,tos nem szólt. Rágta a száját, előre sietett 
a szakaszaé1ére. AzéDt se n6táztat. Ne mondhassák, 
hogy nótával védekezik a kidŐ>1és 'ellen. Beszélgetett 
az ujoncokkal. Akárimelyikhoz szólt, mind a me
legre panaszkodott. A lmlacsok kiürültek, egy kút 
mellett már elhaladtak, de nem szabad vizet merí
teni. Hagy edződjön a nép. Sok nem értette, a szá
zadban kezdett forrni a méreg. Megnyujtották a 
lépést. 

- Gyerünk; a keservi,t! ~ hallatszott innen is, 
onnan is. Bolnoky z,áBzlós mosolygott magában. Az 
a jó, ha a dac fűti rt b aJk át. 

szabást, más a bélésmunkát, más a kézivarrást, va
salást, stb. 

Természetesen vannak emberek még a mai fel
fokozott követelmények mellett is, akik szaktudá
sukat képesek több szakra is kiszélesíteni. Van or
vos, aki a belgyógyászat alapos ismeretén kívül' II 

fogászatban is teljesen képzett. Egyszerűbb foglal
kozásokban persze lehet, hogy még több hozzátar
tozó sz.akban is teljesen jártas valaki. Az a törekvés 
azonban, hogy valaki a közepes vagy összetettebb 
hivatás minden egyes szakában egyformán kiemel
kedő teljesítményt nyujtson, a jIDai világban már 
az elérhetetlenségek közé tartozik. A köztudatban 
ismeretes az a jelenség pl., hogyha valaki hat-nyolc 
nyelven beszél, akkor egyik nyelvet sem beszéli hi
bátlanul. Korunk ezermesterei sem azért élnek meg, 
mert mindenhez értenek, hanem azért, mert nem 
abból kell megélniök. 

A szakértő a szakemberek közül kerül ki. Mi
kor lesz a szakember szakértő~ ... Akkor, ha meg
kérik: JIll10ndaná meg véleményét ,(olyasvalamiben, 
amihez nem érthet az, aki öt megkérdi, vagy nem 
ért hoz.zá olyan jól. Ha pl. a csendőr egy zárról meg 
akarja; tudni, hogy próhálkoztak-e, lazt hamis, kulcs
csal felnyitni, akkor e,lhivat egy lakatost ,és tőle, 
mint szakértőtől véleményt, szakvéleményt kér. 
Vagy valamilyen folyadékot talál a csendőr, ami
ről nem tudja megállapítani, hogy az micsoda, 
akkor ehTjszi az,t a vegyészhez, mint szakértőhöz. 
Ilyenképpen foglalkoztatunk ~i csendőrök írás-, 
fegyv;er-, gépkocsiszakértőket és szakvélemény-

Jó Úri:sten! de szép is, mikor a baka dacos ... 
Villog a sz·eme, keményr~ feszülnek az i ?Inai , meg
markolja a puskaszíjjat, még a foga is csikorog 
néha. 

Dél felé jáTlt az idő, a század ~ég mind lábon 
volt. Paréj szeméhen öröm bujkált, de félt. Valamit 
kellene mondani,amivel mogbékítiezt a két nyí
vest. Holnap jön az igazi gyakorlat, ha nem sike
rül, oda a száz,ad b e,csülete. Ezt nem szabad meg
érni. Gond f,eszege,tte, de nem maradt hátra, mert 
akkor megvolna a kibéikülés és a dac nem hozná 
Lábon a két s zak as zparanc.snok ot. Kidőlnének, iffiert 
neki se kellett ,sok, néha nagyon: fe·ke,te körülötte 
a világ. 

Nem bánta, hogy mit mondanak, hanem a hol
napi nap... Éppen most kellett annak a ringó
derékú fehérnépneik jönni ... Asszonnyal soha nem 
jó kezdeni, de 'a ménikübe is, mikor almyira fel
tüzelte szemeivel mindhármukat. Bolond dolog -
csóválta a fed ét. 

Ebédet az egyik erdőben tal'tottálL Ott várt 
rájuk .a konyha. Bartos csupa dacból nem tette le 
a borjút. CsaJ~ akkor ült le, mikor Látta, hogy Paréj 
elhelyezkedik ,egy tuskón, teljesen felszerelve. Szö
rényi állt egy dar1albig, majd meg unta, leül.t. Még 
a zubbony-gallért se gombolta ki. . 

- Hátha ,megfázok - moncl:ta Szörényi, Paréjt 
emésztette a m&reg, kicsit belesápadt, de mosoly
gott. Erre nem felelhetett. Nézték egymást, az uj on
cok meg őket. Bolnoky zász16s félrevonta az ujml
cok ogy részét, mutogatta nekik a három szakasz
parancsnokot. 

- Róluk vegyetek példát! Amíg ők bírják tel
jes felszereléssel, addig ti is így! 
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adásra ilyenképpen kérjük fel az orvost, tanítót 
építészt, vasutast, postást, lókereskedőket, bábát és 
a többi szakértőt. Mindez a hozzáértés pedig a nyo
mozásnál az eredmény szempontjából nélkülözhetet
len és a nyomozónak mindehhez értenie kellene, ha 
általános tudásra szert lehetne tenni a bűnözés mai 
állapota mellett. 

A köznapi használatban azonban a szakértő 
alatt nem csupán az eddig ismertetett szakembert 
értjük. Ennél valamivel több tudásút, olyat, aki a 
vele egy szakmában foglalkozó emberek közül is ki
emelkedik. Pl. a lakatos szakember, de lakatos igen 
sok van. SzakérWnek mondhatjuk-e azt a lakatos!., 
aki csupán az egyszerű zárakhoz ért, aki nem képes 
megkülönböztetni egyajtózárat az üzleti redőny ök 
záraitól, aki nem ismeri fel a lakatok különféle kul
csait~ ... Ugy-e, ez a szakember még nem jó szak
értőnek~! Mi szükséges tehát a szakértelemhez~ . . . 
Alapos és széles tudás a szakma minden fellelhető 
vonatkozásában, ágazatában. Ezt persze csak az ér
heti el még a lakatosok között is, aki kedvvel, nagy 
akarással, erős igyekezettel és a }civálóságra való 
törekvés erős elhatározásával fogott hozzá ismere· 
teinek megszorzéséhez. Szorgaloilljillal, ~dt31rtással, 
vasakarattal képezte magát tudásában. Mindig töb
bet és mindig jobban akart tudni, mert helyes gon
dolkodással, ésszel élt. Állandóan tájékozódott más 
emberek szakmabeli tudása után, megszerezte szak
mája irodalmát, - könyveket, rajzokat tanulmá
nyozott, ritka esetekért nem res telt még utazni is és 
más áldozatokat hozni. Hivatása iránti szeretete, az 

Az ujoncok bámultak, de a zászlóssal együh 
nem tudták, hogy mi emészti a három szakas~ 
vezetőt. 

Mind a hárman kÖTüljárták az ujoncokat, ér
deklődtek, hogy kinek mi a baja. Mindegyik talált 
val~í okot, de legtöbben ,a meleggel nem voltak 
kibékülve. Paréj bíztatgatta őket. 

- Épen az a kimondott, nagy hideg nincs, de 
azéJ'lt azt hiszem nem hűl ünk meg estig. 

Az ujoncokat a guta kerülgette. Ágált bennük 
:ot dac, ha ők bírják, mi is! 

Így ment estig. Mikor megláttá.k új,ra a szál
láscsinálóka;t, bosszankodtak, hogy ilyen hamar 
vége ... Tatár szakaszvezető ujra jelentkezett. 

1- Szörényi szakaszvezető úr, alázatosan jelen
tem, a három szakaslIparancsnoknak egyhelyen 
csinál tam zállást. 

Szörényi fehér volt a méregWI, mint a fal. 
Paréj szólt közbe. 

- Rendben van, köszönöm! 
Bartos kis híján össze nem esett, annyira rágta 

a méreg, de csurgott száján a jlllosoly, mint a méz. 
- Gyönyörű lesz! - mondta áradozva. 
Mikor magukra maradtak, Paréj rájuk szólt. 
- Elég! Holnap túdjátok mi vár ránk! A szá-

zad becsülete a tét, ezt nem szabad elherdálni. Bé
küljünk ki. Tudom, hogy bírnánk - mondta és 
nyelt egyet. - Betyár gyerekek vagy told Adjatok 
kezet! 

Egymásba fonódott három kéz. 
Módos gazda volt a szálLásadó, igen tartotta a 

legényeket szóval, de vacsora után, mind a hárman 
lefeküdtek. Fáradtak voltak, keserny'ésen mosolyog
tak, de a mellüket fiatal, büszke öröm ragyogta be. 

Bittó Dezső ezredes, 
a m. kir. csendőrség felügyelőjének helyettese. 

abban való ,munkálkodási kedve nem csökkent, ha
nem egyre fokozódott. így tett azután olyan (szak
értelemre szert, hogy amíg szakmabeli társai csak 
más mesterek mellett tudtak megélni, vagy csak 
erőlködtek, de nem vitték semmire és akiket olcsó 
munkájuk olcsó bérével fizettek, - addig a mi szak
értelemre tört emberünk keresett, híres-neves szak
ember lett. Anyagi boldogulása mellett egész életén 
át követte a szakértő embert megillető megbecsü
lés, hírnév és az a felemelő büszke érzés, hogy má
sok jó tanítója lehetett. 

• 
Ilyen előzetes ismertetés után vizsgáljuk meg, 

hogy ami hivatásunk: a közbiztonsági szolgálat 
milyen szakokra oszlik fel, miként történt a felosz
tódás. Az egyes szakoknak mi a lényege, célja és 
miként munkálkodnak abban az egyes csendőrök. 
Majd pedig végezetül beszéljünk arról, hogyl miként 
válhatik a csendőr szakértővé aZ) ő hivatásában. 

Az állami élet rendészeti szolgálatának egyik 
része a közbiztonsági szolgálat. Mi a jlllagunk szem
pontjából vegyük egésznek, tekintsük egésznek ezt 
a szolgálatot, - induljunk ki ebből és nevezzük a 
következőkben röviden szolgálatnak. . 

A szolgálat több szakra oszlik és így megkülön
böztetünk megelőző, kaTIhatalmi, nyomozó, közle
kedési, híradó és biztosító szolgálatot. A régen 
való világban nem volt meg a közlekedési és hír-
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adószolgálat S a megmara.dó négy szolgálati szakot 
minden csendőr egyformán látta el. Egyformán ké
pezték ki a különféle iskolákban erre és az örsökön 
is egyformán látta el minden csendőr, - ha egyál
talán sor került mind a négyre. A régi csendőrök 
közül bizonyára emlékeznek egyesek arra, hogy 
,milyen nagy esemény volt az, ha az Allamfő vagy 
külföldi uralkodó utazott és kirendelték őket bizto
sító szolgálatra. Ritka eset volt ez és bizony sok 
csendőr kimaradt belőle egész szolgálati ideje alatt. 
Leginkább megelőző és nyomozó szolgálatból állott 
a teendőjEk, mert a karhatalmi szolgálat is 'elég 
ritka volt. Ma meg mar ott tartunk, hogy még ,a 
ny~mozó szolgálat - mondjuk - nehezebb részét is 
kivették az örsbeli csendőr kezéből és erre a célra 
külön kiképzett csendőrökkel végeztetik el. Az örsbeli 
csendőrnek tehát megmaradt a megelőző szolgálat, 
a nyomozó szolgálat egy része, a karhatalmi szol
gálat egyszerűbbesetei és biztosító szolgálat. Ezzel 
is úgy állunk azonban, hogy vannak állandóan lét
számon tartott iskolák, a,melyeknek első feladata az 
egységes kiképzéssel és egy'séges vezetéssel biztosí
tott karhatalmí és biztosító szolgálat ellátása. 

Mindezek ellenére is a szolgálat súlya fontos
ság és hivatás tekintetében mégis az örsbeli csend
őrök szolgálatára nehezedik. Ra a hadsereg fegy
vernemeivel hasonlítjuk össze a csendőrségi szak
szolgálatokat, al\:kor az örsbeli csendőr a főfegyver
nem. A nyomozók a tüzérséghez, a közlekedésiek 
a lovasághoz, a hiradók a műszaki csapatokhozl ha
sonlíthatók. A honvédségnél a gyalogság afőfegy
vernem, il többiek mind segédfegyvernemek, ame
lyek önmagukban csatákat, ütközeteket nem foly
tathatnak le, sem egyenként, sem valamennyien 
összefogva s ,mindnyájan a gyalogság döntő harcai
nak megsegítésére hivatottak. A csendőrségnél az 
örsbeli csendőrök vállán nyugszik az egész közbiz
tonság. Az örsbeli csendőr minden közbiztonsági fel
adatot egymaga is képes megoldani, csak nem min
dig oly gyorsan, hatásosan és talán nem olyan jó 
eredménnyel, mint ha a többi szakszolgálatosok 
megsegítésére rendelkezésre állanak. A gyalogság 
11, ' tüzérség támogatását kéri, ha támadásban igen 
erős ellenállásra bukkan. Az örsbeli csendőr a nyo
mozók támogatását kéri, ha nagyobbszabású, rej
tettebb, bonyolultabb bűncselekmény nyomozásáról 
van szó. Es így v,an ez a hadsereg minden egyes 
fegyverneménél és így van ez a csendőrség minden 
egyes szakszolgála tánál. Ahogyahonvédségnél a 
gyalogság a főfegyvernem és, minde:p. más fegyver
nem és szolgálati á g a gyalogság támogatására, meg
segítésére hivatott, ugyanúgy a csendőrségnél is az 
örsbeli szolgálat a főszolgálat és minden más szak
szolgálat azért van, hogy az örsbeli csendőrt támo
gassa, segítse. 

Hasonlíthat juk a csendörségi kiképzést és képe
sítést a honvédség kiképzési rendszeréhez is. Tud
juk, hogy minden fegyvernembeli hon véd először az 
alapkik~pzésben r észesül. Honvédségi szolgálata 
alatt minden csendőr átesett ezen. Tudjuk azt is, 
hogy csak ezután került sor a tüzér, hU8zár, vona
tos, hiradás, légi, műszaki szakkiképzésre a szerint, 
hogy az illető honvéd et melyik fegyvernemhez osz
tották be. Hasonlatos ehhez a csendőrségi kiképzés 
is. Mindon csendőr a próbacsendőri iskolában szerzi 
meg az alapkiképzést, amely alatt azt az elméleti 

és gyakorlati tudást értjük, amellyel a csendőrt már 
kiengedik _ örsbeli szolgálatra és ott felügyelet és 
vezetés mellett képes elvégezni a megelőző szolgá 
latot, - a nyomozó szolgálat egysze'rűbb eseteit, a 
karhatalmi és biztosító szolgálatot. A hosszú, több 
éven át teljesített öI'sheli szoLgálat alatt mutatko
zik azután meg a csendőr hajlama, képessége és 
szeretete a szolgálat valameJyik ágazata után és 
ekként marad a csendőrségi főfegyvernemnél, vagy 
kerül különféle szaktanfolya,mok elvégzése után va
lamelyik csendőri segédfegyvernemhez. 

Hogy keletkeztek ,és miként váltak külön ezek 
a különféle szakok a csendőrségi szolgálat teljesíté
sénéU ... Ne gondolja senki, hogy valaki un almá, 
ban találta ki, vagy valaki mindenáron újat akart 
és így keletkeztek. N em! A szükség keltette életre 
őket. Könnyű dolog m~ már betelefonálni anyo
mozó alosztályhoz, ha egy gyilkosság, államellenes 
büncselekmény, nagyobbszabású betörés vagy más 
"nehezebb eset" történik és könnyű a közlekedési 
örs öt értesíteni, ha súlyos közlekedési baleset tör
ténik. De mi volt régen ~ ... Ha csak nem volt tanú 
garmadával, bizony megállt a tudojIDány! Megállt 
a tudomány, mert kevés volt, vagy egyáltalán nem 
volt és a csendőr kénytelen volt mások kétes segít
ségével "eredményt" összehozni. Kénytelen volt, -
de mondjuk meg őszintén, nem az ő hibáján múlott 
ez a fogyatékossága. Mégis hogyan segítettek ré,
gebben pl. a nehéz esetek kiderítésében L A járás-, 
szakasz-, esetleg a szárnyparancsnok lassan-lassan 
megismerték alárendelt jeiket s megismerték képes
ségeiket is. Az egyikről megbizonyosodtak, hogy 
ügyesen leplezi le a vásári tolvajokat, - a jffiásikról 
azt, hogy fáradhatatlanul tud üldözni, - a harma
dikról, hogy nem sokat ad a tanúk besz.édjére és 
e helyett addig keres-kutat a helyszínen, amíg meg 
nem találja a rejtély kulcsát. A negyedikről meg
tudták, hogy a legmegátalkodottabb gyanusítottat 
is oly ügyesen kérdezi ki, hogya végén önmaga 
árulja el magát. Nem erőszakkal, gorombasággal 
es kegyetlenkedéssel kérdez, hanem fölényesen, de
rűsen, mosolyogva, szinte swrakozva, mint aki gyö
nyörűségét leli a lelki birkózásban. - Es így las
san megismerték ft parancsnokok az egyes kiváló 
szakképeSlségű csendőröket. Ha azután feltűnőbb, 
vagy nehezebb nyo:mozati cselekmény fordult elő, 
más örsröl is e,zeket vezényelték az illetékes örs 
megsegítésére. A szakképzettségű csendőrökkel ma 
is ugyanaz a helyzet, az,zal a különbséggel, hogy ma 
az ilyen csendőrök egy helyre vannak összponto
sítva és alakultak nyomozó, kö'zlekedési és hiradó 
aloSlztályok. 

Azt kérdezhetné valamelyik csendőr magában: 
hm. hát miért kell ezeket a kimagasló képeségíí 
vagy szakképzettségű csendőröket nagy városokban 
összpontosítani, hiszen ott csak elromlanak, mert a 
szórakozás, a mások után v aló futás, a sok pénzköl
tés és más kísértések elfordítják figyelmüket a 
szakképzeHségiik fokozásától. Kis he,lyeken inkább 
élhetnek ennek. És miért ne lehetne ,minden örsön 
az általános tudású csendőrök mellett egy nyomozó, 
('gy kö·zlekedési és egy hiradó csendőr.. Nem ez 
volna a legjobb megoldÚ!sf ... NemI ... 

Több felelet is volna erre a kérdésre, de csak 
egyet-kettőt sorolok fel. Ez,ek a szakképzettségű 
csendőrök az örsökön úgy járnának, mint az a vá-
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Kormányzó Úr Ő Főméltósága kenderesi tartózkodása befejez,tével fogadja a csendőrkülönítmény dísze,jgését. 

rosi cigányprímás, aki falura költözik, de !lines ki· 
llek mUí'Jsikálnia és hogy megéljen, favágásra meg 
mi másra vinné a kénytelenség. A művésí'Jetét meg 
elfelejtené. N éí'Jzen körül a csendőr örskörletében 
és feleljen rá: hányszor fordult elő egy éven belül 
olyan eset, amelynek kiderítéséhez - mondjuk -
közlekedési csendőrt kellett igénybe venni. U gy-e, 
csak néhány eseU Miért ülne tehát a szakcsendőr 
ezért a néhány eset kedvéért az örsön ~ Ma már 
egy-két óra alatt a legtávolabbi örs is elérhető a 
kerületi parancsnokságok székhelyéről. 

Azután nagyon sok szakcsendőrre volna szük
ség, ha minden örsre be akarnánk osztani egyet. 
Ezek kiképzésére, betanítására sem mód, sem idő 
nincsen. Ha pedig egy helyen két-három szakcsend
Örre is szükség volna, akkor ezeket különböző ör
sökr-ől nehezebb összcvonni és nehezebben is tndná
nak összedolgozni, mert talán nem is ismerik egy
mást. 

Ne féltsük a városokban állomásozó ' szakcsend
őröket a kísértésektől. Falun is elbukik a gyenge 
jellemű csendőr és a legbűnösebb életű nagyváros
ban is megállja a helyét az, aki nem a szórakozás
nak, hane,m komolyan a hivatásának él. .' 

Fogadjuk el tehát, mint legjobb megoldást azt, 
ha a szakcsendőrök: együtt vannak alosztályonként 
és székhelyiikről kiszállva l;ítjiik el két-három al 
osztály vagy kerület terüle.tén. szolgálatukat. 

* 
A szolgálat az e.lőbb elmondotakból is, kiveheti' 

leg tehát a .következő szakokra oszlik fel : 

a) öTsbeli (megelőző) szolgálat, b) külön nyo
rnozó, közlekedési hiradó, karhatalmi és biztosító 
szolgálat. , . 

Ezek mellett is találunk azonban még más s~ol · 
gálati szakokat, amelyek bár item foglalkoznak köz
vetlenül közbiztonsági szqlgálattal, mégis elenged
hetetlen részei a csendÖorségi gépezet zavartalan mű
ködésének. Ki mondhaÜa, hogy nélkülözni lehet a 
testületnél a száplVeyőket, az irodai szolgálatosa
kat, a fegyvermestereket, az egészségügyi személy
zetet, a patkolómesterekeU... Ezek nem végeznek 
nyomozó meg más fentebb felsorolt szolgálatokat, -
nem tartoznak a "csapathoz", mégis szükség van 
rájuk. 

Látjuk tehát, hogy a "próbaírás"-tól kezdve a 
csendőr útja fl testületben hány felé vezethet, - az 
"első szolgálatom" szorongó élménye után mily 
újabb és újabb körülmények közé viheti a csendőrt 
sorsa vagy törekvése, - látjuk, hogy apuska és 
szurony "szerszámon" kívül milyen sok ~ás eszköz
zel szolgálhatja a közbiztonságot, - s látjuk. hogS 
a falusi örslaktanya nyugodt környezetén kívül, 
milyen élénk ütemű, változatos és eleven élet vár
hat rá. 

Bárhova is állítja a sorsa, - bárhova segíti tö
rekvése, egy bizonyos: csak úgy állhatja meg a he
lyét, haérl a dolgához. - "Ért a dolgához" - olyan 
egyszerű kifejezés ez, hogy szinte jól esik kimon
dani, mert benne már egy hosszú, nehéz munkál
kodás eredménye van meg. Igen sokan vagyunk, 
akik vágy.akozva sóhajt juk el magunkban: "Bár
csak már én is értenék a dolgomhoz." 

(Foly tat juk.) í \ 
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Közlekedést irányító csendőr 
a tábor bejáratánál. 
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CsendJ a táborban. 
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N eki sem könnyebb ... 1 
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Hadtápcsendórség. 
írta: MÁTÉ FERENO főhadnagy. 

(Folytatás.) 

Célszer ű, ha a zászló alj p ar,ancsnok az alárende
lés után azonnal jelentkezik a hadtápkörletpamncs· 
nokságnál s a Hirdetmény megszer kesztéséhez köz
bjztonsági szempontból megfelelő javaslatokat tesz. 
tgy ugyanis egyes közbiztonsági ügye,k már eleve 
szabályozást nyerihetnek az egész hadtápk,örletiben. 
Például: nyilvános helye.k zár6rája, utcán való cso· 
portosulás, stb. 

Zászlóaljparancsnok a megszállási prurancs vé
tele után ,előkésúti a megszállási tervet, melynek 
összeállítás ánál a következ6 sZ8l1llpontukat célszerű 
figyel,embe venni: 

a) F eladatból kifdtyólag szolgálat lSúlya a kato
nai érdekek feltétlen megÓlvásán van. E,ze~{ leg'fonto· 
sabb egyike a zavartalan utánszáUítás biz,tosítása. 
Ezért ,a megszállás súlya a fők,ö,zlekedési vonalak 
mentén legyen. 

b) A lakosság nem'zetiségi m:egoszlásánál a kö
vetk'ezőket vegyük figyelembe. Ahol saját anya
nyelvű a laikosság, ott az egyes száz/lJdoknak nagyobb 
körletet utal'hatunk ki, mert itt ellenséges bandák 
fellépésével kevésbbé kell számoln unk. Ezen ,a terüle.
ten az. ,örs ök létszáma kisebb lehet s aránylag így 
t'öbb örsöt állíthatunlr fel. A l~özbiztonsági viszonyok 
megszilárdulása sz,empontjálból pedig a sűrű örs
hálózat előnyös ebb. 

Ahol idegen ajkú, kev,ésbbé megbízható, vagy 
éppen ellenséges érzelmű.a lakosság, ott a száz/lJd
körlet kisebb h:~gyen, mert itt erősebb örsök szüksé
g,esek s ezenfelül még a sZ/lJkasz- és századprurancsno
kok saját részükre is nagyobb létszámú tartalékot 
kénytelenek visszatartani. T 

Természet,esen ha a viszonyok megkívánják s a 
területi elosztáso~ segíteni nem lehet, a zászlóalj
parancsnok az, egyik századot a másik rovására meg 
js erősítheti. 

Kívánatos, hogy .a századkörlet a hadtápalkörlet· 
t,el egyboossék. Zászlóaljparancsnok a h/lJdtápk,örlet
parancsnoknak e tekintetJben is tegyen j.ava,slatot. 

e) Az örstelepítésnél a zászlóal~paranc~n?k ~:ra 
is ),egyen: figyelemmel, hogy lehet.oleg mmel tobb 
helYiségben l1egy<m katonai V/lJgy csendőri alakulat. 
Tehát, ha a figyelembe jöhető örskörleten belül, az 
egy'eB községekben van valamilyen katonai alakulat, 
_ hacsak éppen annak sajátos helyzetJe azt feltét· 
lenül nem kívánja meg - ne oda tegyük az örsállo
mást is. Ugyrunis az egyCiS alakullatok cs,apatJcsend
őrei úgyis őrködnek az alakulat kö,zvetlen kÖ0eJéhen 
s ha nyomozás, vagy egyéb csendőri fellépés válik 
szükségessé, könnyen értesíthetik az . örsö~. Viszont 
annail{, hogy több helységben van katonaI .~lakul?'tJ 
megvan az ,az előnye, hogy annak puszta Jelenlete 
is többé kevésbbé l\endet parancsol a, lakosságra. 

d) Tartalékerőkkel rendelkező szakasz és szá
zadparancsnokok jó kö'zlekedési vonalak mentén, 
olyan helységekben legyenek, ahonnan taJ'ftailákaik
kal rövid idő alatt az örseik segítségére tudnak 
sietni. Száz,adp,arancsnok, emellett, lehetőleg a ~ad
tápalkörletparancsnok székhelyén legyen. 

e) A csendőr h/lJdtápzászlóaljparancsnok feltét
len egy állomÚJSihelyen legyen a hadtápkörLetpa
rancsnokka1. 

lj A zászlóaljtartalék nem feltétlen szükséges, 
hogy a záS'zlóaljp,ar.ancsnok állomáshelyén ,legyen ; 
fontos csak a kettő közötti feltét1en öSiszeköttetés 
(rádió, gépkocsi). 

Ennek helye: központ.iasan, de még:is inkáhh a 
1égvrul6szinűhb alkaJlmazási területen, minden irány
ban eláJga:zó, jó közlekedési vonal mentén. 

g) Olyan helyen, ahol előreláthatólag nagyobb 
munkás ,tömegekkel kell számolni (állami kezei~ésbo 
vett bánY'ák, gyárak) feltétlen legyen örs (kémvéde
l'em, szabotázs). 

h) Előnyös, ha az örsállomást az ellenséges ál
lam volt csendőrörseinek helyére tesszük, mert egy
részt az örsállomáshely kiválasztása hosszabb köz
biztonsláJgi tapasztalaton rulapsz.ik, másrészt pedig, 
mert valószínű, hogy kezdetben úgyis megtartjuk az 
ellenséges álLam vollt közigazgatási beoszt'ws:át s így 
az örs ,rubba máre,leve, szervesen bele tud illeszkedni. 

Látjuk, hogy a záJszlóaljparancsnoknak a meg
szálláJsi terv 'ell{észítéslélnélegy alapos térkép (nép' 
rajzi, gazdasági és közigazgatási térkép is) és sta
tisztikai tanulmányt is kell vég(llZni, amihez termé
szetesen idő k,eH. Nem lelhet tehát a csendőrhadtáp
zá!szlóaljtól azt kívánni, hogy az" a parancs vétele 
után ,azonnal indulljon lítba, bár feltétlenül kívána
tos volna, hogyamegszállás . mielőbb bekövetkezzék. 
Ennek érdekében cél'szerű, ha a zászlóaljparancsnok 
már jó eWr.e tájékozódik a várható területének ví' 
szonyai felől, mert ez nagyban megkönnyíti a vég
leges berendezkedési és felvonulási előmunkála
tolulJt. 

A megszúUási tervnek tartalllll.aznia kell: 
aj A hadtápkörlet határait, szomszédos hadtáp

körletek megjeLölését. 
bJ Egyes csendőrala:kulatok (század, szakasz, 

örs) körlet eit, azok állomáshelyét. 
e) Zász!óaljparancsnok állomáshelyét. 
d) A hadtápalkörlet beosztását. 
e) Hadtápkörlet, alkörlet, hadtáp állomáspa

l'ancsnoksáQ;ok és a hadtáni<e:rLil'eten levő összes ka· 
tonai alakuJl,atokat ·és azok állomáshely ét. 

A megs~wllási tervet legcélszerűbb vázl'atosan 
elkészíteni. 

A megszállási t'erv előkészítése után a zás.zlóalj
parancsnok szállítási és menetterv,et készít. Erre fel
tétleniill szüikség van, me,rt tekint.etbe véve, hogy 
egy "hadiá1lományú 7Jász1óalj 6-8 fős kis egy:ségekre 
(ö'rsök) tagozódik, enélkül a szállítás és menetek za
",artal,an lefolyásáról .a 'Zlászlóaljpar.anclsnok tiszta 
képet nem kaphrut. 

Hadtápzászlóalj, mint nem Icivonuló alMulat, 
biztosan -egy távolwbbi beleő anyaol1szági állomáson 
rulakul meg s igy az egységes vasúti szállítÚJS egy 
darahig igen valószínű. 

De még, ha 0Sak e.gészen rövid útat is tenne 
meg egységesen a zászlóalj, akkor is célszerű egy 
szabvány,sz.erelvénybe heralmi ,azt s az egyes rés z
legeket úgy besorolni, hogy azokat a vég', vagy el· 
ágazóáJHomásokon, a vonat végéről csak. le kell<jen 
akasz,tani, iUetve ráaka:sztani, a kívánt irányba 
menő vonatra. 

Lesznek természetesen olyan örs állomások is, 
amely'ek közvetlenül vonattaJI meg nem köz'elíthetők. 
Itt a század-, szakasz- és - végső esetben - az örs
parancsnokok saját maguk igényelnek járműveket 
a legközelebbi katonai parancsnokságtól, ha ezt a 
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zászlóaljpamnosnok felderítő járörei útján meO" nem 
tette. Kisebb távolság esetén gyalogmenetbe~ ' kell 
el foglalni az állomáshelyet. 

Célszerű, ha: a zászlóaljparancsnok az egyes szá
zadkfu1e:tekbe, 'egy-egy tiszti f,elderítő járörl küld 
előre. Ezekeredményesen csak úgy működhe1tnek 
ha gépkoesi áll rendelkewsükl'e. ' 

Ez.en felderítő járőr,ök feladruta: a. kiutaJlt kJörlet 
katonailag megszállott, valamint az örsállomás
helyekül . kiválasztott és főbb útvonalak mer"tén 
fekvő helységek)et bejárva: c 

a) katonai paranosnokságokkala:z érintkezés fel-
vétele, . 

b) általános közbiztorusági viszonyok felderítése 
(:közbiztonsági állapot, néphangulat stb.), 

e) paranCí3nokságok, örsök részére elhelyezés 
biz tog,í tá;sa, 

d) vasúttal el nem érnető örsállomáshelyek ré
szére jármű biztosítása a 1egutolsó vasutállomásra. 

Ez a felderítés 'egy-két napot feltétlenül igénybe 
vesz. De ez nem jelent nagy időveszteséget, mert 
ezek a járőrök a megszállási és szállítáJsi terv durva 
e~lkészítés~ után azoninal útbaindítha;íók. Zászlóalj
nak pedig a további előkészületekre szállításra is 
kell idő, úgy hogy mire a zászlóalj h~dtápkörlet ha
tárához érkezik, a felderítés is befejeZ/ést nyer. 

A felderítő járőrök feladatuk elvégzése után a 
századparancsnokokat a szállítási tervben megsza
bott időben, az elágazási állomáson várják s ott a 
felderítés eredményéről jelentést t esznek. A század
parancsnokok ennek alapján, a valóságos helyzet
nek megfelelően, k,iadják a még szükséges részlet
parancsaikat. 

Ezek Isz,erint, a szállítási tervnek megfelelően 
folyik a további szállítás s az egyes vasútvonalak 
szerint iösszeállított részlegek leszakadozva halad
nak~aját állomáshelyeik felé, mindaddig, míg min
denki a kijelölt állomáshelyére el nem jut. 

A szakasz- és századparancsnokok, miután hely
ben röviden tájékozódtak s elérkezett az az idő is 
amikor a szálutás és Iillenetterv szerint már mill~ 
denkinek a helyén kell lennie elindulnak szemle 
körútra. Ez a szemle csak a legszükségesebbre szo
rítkozhat (elhelyezés, étkezés biztosítva van-e; lak
tanya védhető-e, stb.). Szemle befejezése után szá
zadparancsnokok a megszállás megtörténtét a 
zászlóaljparancsnoknak jelentik, aki jelentését, meg
szálló vázlat kíséretében, a hadtápkörletparancsnok
ságnak szintén megteszi. 

Ezzel a felvonuláSI és berendezkedés végetért. 

Szolgálat ellátása: 

. Az általános közbiztonsági szolgálat ellátása, 
millt már említettük, teljesen azonos az anyruország
beli alakulatok ilyen szolgálatával. A béke utasítá
sok a hadtápcsendőrségnél is érvényesek, így erről 
~ülönös mondanivaló nincs. Legfdjebb, hogy a fe1-
Jelentéseket az I. fokú rendőri hatósági jogkört 
gyakorló katonai parancsnokságokhoz, illetve a 
hOllivédügyésu;éghez kell felterjeszteni. 

A katonai érdekek védelmében 'kifejtendő szol
gálat ellátását a következőkben vázoljuk: 

a) Közlekedési vonalak fokozott biztosítása. 
A vasútvonalak biztosítására legnagyobb való

színűség szerint külön történik intézkedés, de azért 

minden csendörörs ikötelessé,~e ezek biztosításáJban 
öntevékenyen is közreműködni. 

A közutakat az örsparancsnokok sűrűn portyáz· 
tassák (kerékpáros járőrök). 

Nagyobb menetek és szállítmányoknál, az érin· 
tett útvonalakra a zászlóaljparancsnokság rendelje 
ki a közlekedési szakaszt is. 

Veszélyesebb helyzetben célirányos az. útat kör
nyező köz,sérgekből kJez,eseket összeszedni, akik köz
ségük határában a csapattal, szállítmánnyal mene
telnek és életükkel felelnek azért, hogya csapatot 
vagy szállítmánY't meglepetés ne érje. 

Ez.eket a kezeseket jó előre össze kell szedni és 
az. .egyes községekben ki kell hirdetni, hogyameny
nYIben az úton menetelő csapatot vagy szállít
mányt sza'badcsapatok megtámadnák, úgy a keze
seket kivégezzük. Az érintetiellenséges érz,elmű la
kosság mindent el fog követni áz út védelmére. 
(Szabadcsapatok értesítése, esetleg azok feltarlóz
tatása, elárulása, útőrzés, stb.). 

Még nagyobb veszély ,esetén, az út kétoldalán, 
vagy csak a veszélyeztetett oldalon 2--3 kilométer 
kiterjedésben tilalmi övet kell létesíteni. A tilalmi
övbe a lalwsság belépését meg kell Wtani. Aki 
a tilalom ellenére oda mégis belép, azt a felállított 
őrök lőjjék le. 

Ilyen fokozott út ellenőrzés eSAt.Bn célsz,erű még 
egy távolabbi felderítő öv meghatározása is, mely· 
ben a felderítő szolgálatot lovasság látja el. 

A biztosító gyalog csapatok egy része kisebb 
örségre oszolva, az út egyes szakaszain teljesít 
mozgó őrszolgálatot, egy másik része pedig géppus
kákkal a legveszélyeztettebb irányban, megfelelő 
uralgó magaslaton foglal tüzelőállást. 

Ilyen nagyobb mérvű útvonal biztosítására ter
mészetesen a zászlóalj tartalékokat is igénybe kell 
venni. 

A fenti fokozottabb útbiztosítás elgondolását 
az 1. vázlatban mutatom be. 

Az útvonal biztosítására kirendelt csendőri erők 
mindenben, az egyéb f.orgalmat szabályozó katonai 
alakulatokkal egyetértésben járjanak ,el. Célszerű 
az összes biztosító részeknek egységes parancsnok
ság alá helyezése. 

Kisebb műtárgyak biztollságára, melyeket kü 
lön katonai őrségek nem őriznek, szintén célszerü 
a legközelebbi községekből kezesek beállítása. Ha a 
kár 'esetén nem is lehet őket azért külön felelős
ségre vonni, de mégis a meghurcoltatástól való fé
lelmükben gondjuk lesz a miltárgyra s ha egyebet 
nem is érünk el, legalább az. esetleges megrongálást 
azonnal jelenteni fogják. 

b) Néphangulat felderítése . 
Hadtápkörlet igazgatását, de különösen a ren

dészeti igazgatás fokát, a lakosság mindenkori kÖZr 
hagulata, illetve a megszálló haialommal szemben 
tanúsított magatartása szabja meg. Éppen ezért a 
lakosság hangulatáról, a zászlóalparancsnokságnak 
időnként, esetleg beadványsz.erűen (jelentést kell 
bekövetelni, amit a ,zász16aljparancsnokiság össz.e
sítve továbbít a hadtápkörlet parancsnokságának. . 
Ez a hangulat-jelentés a hadtápkörletparancsnok
ság által a seregtesthez felterjesztendő "Helyzet
jelentés"-nek egy részét fogja képezni. 

A valóságos néphangulatot a hadtápkörlet
parancsnokság csakis a csendőri jelentésekből tud-
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hatja meg, mert hilSZ a hadtápkörletben is, a csendőr 
járőr az a legkJsebb fokú és utolsó állami szerv, 
amely minden házba - a palotátM le a kunyhóig 
- betekint és beszél a legnagyobb úrtól lefelé, a 
legutolsó pásztorig mindenkivel. 

Természetesen, e szolgálat közben sem nélkülöz-

hető a polgári ruhás nyomozó, aki a lakosság közé 
elvegyülve, még jobban belelát azok életviszonyaiba. 
törekvéseibe és gondolataiba. 

A néphangulat felderítésére kivezényelt pol
gári ruhás nyomozó e szolgálat közben számOs. 
olyan adatot tudhat meg, amelynek egyéb szolgá-
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lat ellátásában is jó hasznát lehet venni (kémvéde
lem, szabadcsapatok szervezéséről hírek, stb.). 

ej Szabadesapatok, felkelők és bandák elleni 
küzdelem. 

A hadtápkörletben 'a szabadesapatok. felkelők 
és bandákkal vívandó harcok a kisháború fogalma 
alá tartoznak. Kisháború alatt pedig - Steiner K. 
őrnagy Felkelők stb. c. munkája szerint - "kis 
.csapatoknak az ellenség élő és anyagi erői ellen 
végrehajtptt oly önálló vállalatait értjük, melyek 
akár a rendes hadsereg hadműveleteivel kapcsolat
ban, akár hadsereg hijján önmagukban is nem any
nyira döntő eredmények elérésére, mint inkábh azon 
.célzattal folynak, hogy általuk az ellenséget állan
dóan nyugtalanítva és zaklatva, egyrészt erők ki
különítés ére és ezáltal döntő helyeken gyengülésre 
kényszerítsék, másrészt, hogy az ellenség erkölcsi 
és akaratereje is éppen az állandó kudarook által 
lassan-lassan olyannyira felőröltessék, hogy vég
eredményben cUenállásra általában képtelenné 
váljon." 

A következőkben ismerjük meg a várható ellen
ség fogalmát, szervezését és harcmódját, hogy ezek 
birtokában megfelelően védekezhessünk ellene. 

Szabadesapatok. 
Fogalma: szabadcsapatok alatt olyan kisebb

nagyobb osztagokat értünk, melyeknek az a fel
adata, hogy saját csapataiktól elkülönítve, az ellen
ség hátában, oldalában és esetleg az arcvonal előtt 
is az ellenséges seregtestek működését zavarják. 

Megszer'/Jezhetők: önként jelentke2;ő saját lakos
ságból, vagy mint portyázó különítmények kikülö
níthetők a rendes hadseregböl. Ez utóbbiak a sza
bndcsapatoknak egy magasabb fokát jelentik. 

Felállíthatók: akár békeelőkészületek~kel az 
anyaországban (Szerbiában, Národna obrana komi
tácsik) vagy a hadműveletek folyamán, már az el
lenség által megszállt területen is. 

Szervezetszerű kötelékei k: szakasz, szá'Zad, 
zászlóalj. 

Alkalmazási egységük: megszabott feladattól 
függően, két-három fős csoporttól, egészen zászló
aljig. 

Felszerelés, ruházat: fegyverzet katonai, leg
szükségesebb egyéb felszereléssel. Rnha, polgári 
vagy az ellenség egyenruhája. 

Feladatuk: vasutak és egyéb utak elrombolása, 
viziutak lezárása, táviró-, távbeszélővonalak meg
szakítás a, rajtaütés vasúti vonatokon, vonatoszlo
pokon, menetelő vagy pihenő csapatokon, parancs
nokságokon, hadtápállomásokon, lőszer-, élelmiszer
és egyéb raktárokon, gyárakon, repülőtereken, 
pályaudvarokon, kikötőkön, nyugtalanítása és be
szervezése a hadtápkörlet, esetleg a hátország 
lakosságának. 

Haremódjuk: támadás. 
Harceljárásuk: lesállás vagy rajtaütés, vagy 

tt kettő kombinációja. Részleteiben: a siker legfőbb 
alapfeltétele a ,titoktartás és a váratlan- megérkezés. 
Az anyaországban megalakult szabadcsapatok a mű
ködő seregtestek Mzagain át lop ako dnak s innen 
a csapat- és vonatkörletben megalakultalckal együtt, 
egyenkint vagy kisebb csoportokban, megfelelő fe
dett terepen szivárognak be a hadtápkörletbe. Szá· 
molni kell repülők által, az arcvonal mögött letett 
kisebb ellenséges erőkkel is. 

Különböző módon beszivárgott szabadcsapatok, 
a hadtápterületen előre meghatározott rejtekhelyen 
gyülekeznek. Beszivárgás az utánszállítási vona
lakra merőleges irányban inkább lehetSéges, mel't 
azok kevésbbé vannak megszállva, mint a főútoll 
szállító vonalak közvetlen környéke. 

A szabadcsapat fellépése előtt bevezeti a fel
derítést. Ez kiterjed a helyszínre vezető rejtekutak 
megállapítására és a vállalkozás színhelyének ki
kémlelésére. E tekintetben· a szabadcsapatokkal 
érző lakosság nagy segítségükre lehet. Felderítés 
után következik a megközelítés, majd a részletes 
felderítés. Részletes felderítés eredménye alapján 
azután alkalmas időben végrehajtják a vállalkozást. 

A vállalkozás végrehajtási módja más lesz az 
élő erők és más a holtanyag ellen intézett táma
dásnál. 

Élőerők megtámadásánál i~mét különbséget 
tesznek a menetelő, vagy nyugvó csapat megtáma
dásánál. Menetelő csapa t elleni támadásnál a sza
badcsapat alkalmas helyen lesállást foglal és onnan 
tűzrajtaütéssel támadja azt meg és pedig az elővé
det elengedve, a csapat zömére zúdítj a tüzét. A 
nyugvó csapatok megtámadásánál a rohammal 
való rajtaütésnek van helye. Itt a szurony lés a 
kézigránátharc előtérbe lép. 

Épületek, műtár.gyak megtámaclását gyors 
rajtaütéssel végzi a sZl1badcsapat. 

Az egész támadásban ~ényeg: a gyoJ.'ls végre.
hajtM és még gyorsUibb 'eltünés, az előre meghatá
rozott biztos Tejtekhelyen való gyülekezés. 

A vállalkozás idej·e az éjszaka, vagy a koraJhaj
nal, hogy még a sötétség leple alatt vissza tudjanak 
vonu1ni. 

Nyugvó csapatok és telepített intézetek, raktá
rak és egy.éb őrzött műtáJrgyakon való rajtaütés
nek kedvelt ideje a hajnal. Ilyenkor ugyanis már a 
fe'lálHtott őrök fáradtak, éberségfrk csökken s így a 
vállalkozás nagyobb sikerrel kecsegtet. 

Felkelők. 

Ha a szabaJdcsapat csruk helybeli lakosságból 
alaJkult ,és csak kisebb egységekben, kevésbbé szerve
zetten és kevésbbé jól felszerelve, de sokfelé elága
zódva, nagyobb területen működik, akkor ezek tag
jait f'e'lkelőknek nevezzük. Feladatuk a szorosan 
vett sZaJbadcsapatokéval azonos, de harcértékük ki
Gebb. Felkelők .támadásainak eredménye abban áH, 
hogy: "Minden irányban megjelenve, az ellenséget 
újabb és ,újabb kikmönítésre, tehát előrehalaJdásra 
kényszeriti, miáltall gy'engíti. Harcmodor.a a meg
bdlygatott hangyabolly,al hasonlítható össze, melyek 
ezernyi tűszúrásokkal végeredményben mégis csak 
megölik áldozatukat." (Steiner K. őrnagy.) Harc
eljárásuk egyébként a szervezettebb szabadcsapato
kével azonos. 

Bandák. 
A bandát a szabadcsapattól, az előbbinek vé

rengző, brutális, becstelen és egyéni haszonra tö
rekvő harce.lljárása választja el. Steiner őrnagy fi 

már idézett munkájának 199. oldalán a bandákat s 
azok harcát jellemző tulajdonságokat :az alábbiak
ban írja le: 

"Szószegés, c.saláJs, kegyetlenség, vérengzés és 
csonkítások: meg nem eng,edett fegyverek és eszkö
zök I(PI. álruha, méreg) har3zná1ata, általánosan el
ismert vagy tiszteletben tartott jelvényekkel, az el-
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lenséges formaruhával való visszaélés, látszólagos 
megadás után orvtámadások és gyilkosságok, fegy
verek Illem nyilt viBelése, felesleges ·anyagi károk, 
tűzvész keltése, rablá;s ·és fosztogatás, saját haszonra 
való törekvés." 

A bandák IszerV'ezettsége még laz.áJbb, mint a fel
kelőké. Inkább úgy verődnek Öss'ze. Az egyéni ha
szonra való ,törekvés sokszor a faji és nemzeti szem
pontok érdekeit elnyomja. Sok a ve~ér. Ha nincs el
lem.ség, ,akkor akoncon vruló öss~eveszés elég ok 
arra, hogy 'Eligymást gyi'lkolják. Összetételük nem és 
kor szerint igen különböző, a serdülő ifjútól az ag
gastyán ,férfi és nőig. Fegyverzetük, ,felszerelésük 
vegy;es, v,adászpuskától, a ,saját éselrlenséges k,ato
nai Iegyverig, minden :fegyve1rtalálható náluk. 

Kedvelt fellépési idejük az ellenség gyengébb ál
lapota (vissz:avonurlás, nagyohb veI1eség). 

Harceljárálsuk . . á;ltalában a vázolt becstelen 
magatartásuk és kegyetlenség,eik mellett, a ,szabad
csapatokéval azonos. 

A 'bandá;k, bandaharcok hazája ,a Balkán. 
• 

A felkelők, szabadcsapatok és bandák s ,azok 
harcainak megismerés-e után térjünk át az azok el
leni védekezésre. 

LeghatáJsosabb védekezés, ha már csirájukban 
elfojtjuk a hrudtápkörletben va,ló megrulaku'lásukat, 
illetve megrukadalyozzuk az oda való .beszivárgásu
kat. 

A titkos szerv,ezkedés felderítésére minde~l 
helységben megfelelő "B" hálózatot kell teremteni. 

A járőrök az örskörletet keresztül-kaGui járva, 
kutassanak át, az erdő sűrűjétől, a barlang mélyéig 
minden, ta szabadosapatok .gyülekezéséI1e alkalmas 
rejtekhelyet. 

A beGzivárgás megakrudályozására, ha szükséges, 
a hadtápkörlet és a osatlakozó vonatkörlet között, 
létesítsünk záróvonalat, melyet a zászlóa,ljtartalék 
fl'ész,e,ivel, kÜ'lönösen lovrus sZ.akasszal portyáztrus
sunk. 

Ha azonban minden ·elővigyá;z.atoG,ság ;ellenére 
sem sikerült megakadályozni me,galakulásukat, 
illetve a hadtápkörletbe való beszivárgásukat, úgy 
fel kell ellenük venni a haroot, melynek sematikus 
lefolytatását az alábbiakban közöljük: 

Első, a felderítés bevezetéGe. 
Ezzel egyidejűleg a szabadcsapat sejtett rejtek

helyét, a környező ö,rsökkel gyűrűszerűleg le k'ell 
záJrni, illetve ezekbÖ'l az ÖI1sökbő,l kell a felderítő 
j,árőröket is kiküldeni, melyek e,gy-,egy meg1felelő 
ponton :áMófigyelésbe mennek áts ezz'el ,egyúttal 
megakadályozzák azt is, hogy a felkelők, irányukban 
a gyűrüből ki ,tudja nak menekülni. 

TermészeteGen nagyobb viszonyok között a 10 ' 
vas szakaszt is he kell vetni iÍelderítésre. Sőt eset
leg a hadtápkörleiparancsnokság útján, felderítő 
repürlőt is lehet igényeihú. 

A támadás végrehaj,tásá ra el,sŐGorban a t a rtalé
koltat kell felhas~nálni, de [ha ,ez nem volna elég
séges. természetesen örsök összevoná;sával öSGzpon
tosítani is ketl. 

rnámadásnál törekedjünk a kétolldali á;tkaro
,l ás rra. 

üldözésnél a párhuzamos üldözést kell beve
zetni. Erre lovasokat, külön szervezett kerékpáros 
osztagot és gépikO<'Asira rakott gyalogos egy,ségel{let 

kell a párhuzamos utakon, messze előre rendelni. 
hogy a men~ülők visszavonulá;si útját elvágják. 

Távolabbi őrsökkel, a menekülés irányában fal
tartóztatásukra záróvonalat kell létesíteni. Mind
ezek az intézkedések a 2. sz. vázlaton. 

A haI1c után és az üldözéGben a t.erepet át kell 
kutatni, hogy ott, a hllJrcok zűrzavarában és az ül
dözés siettében e,gyesek elrejtőzve, meg ne mene
kÜ'ljenek. 

Az üldözé8tés kutllJtást a teljes megsemmisü
lésig kell folytatni. Lovagias harcmódnruk velük 
szemben helye nincs. Külőnösen a bandákkal vívott 
harcokban a szemet-szemért elve érvény,esüljöu. 
Csak l"ét-három f,elkelő elmenekülése is nagy ve
szélyt jelenthet, mint ,ahogy azt a kikép~ésnél már 
tárgy.al tuk. 

Harcmódjukl1it i,smerv,e, Isaját harci cselekmé
nyeink,ben a kenő óvatosGág vezessen bennümet. 
Parancsnokok terveike,t, ,szándékukat a legnagyobh 
mérvben tartsák titokban. Mindenkor kellő biztosí 
tás ról gondoskodjum. Ha rajtunk ütnek, azonnal 
vissza Ikell vágni. Rejtekhelyeik és útjaik felderí
tésére állítsunk be a lakosságból helyi ismeretekkeI 
r.end~lkező vezetőket. Ezek, ha tévrútra vezet.neik, le 
ken őket lőni. Ha közelgő járő,reiket, vagy kisebh 
csapataikat elő,bb vesszük észre, kövessük az ő 
harceJIjárásukat és foglaljunk 1esáJ.lást. Ki,sebb r ész
szel, - megfelelőleg be,engedve ők'e,t, - tűzzel ÜR 

sünk rajtuk, míg a nagyobh rész lehetőleg két oldali 
áiJkarolással rohanjon rájuk. 

d) Fokozott kémvédelem. 
A csendőrségi kémelhárító szolgálat, főképpen 

az úgynevezett durva elhárításban nyilvánul meg. 
azaz megakadályozza azt, hogy a kém az általa kí
vánt helyre el tudjon jutni. Ennek a hék eszolgá
latban a leghatásosabb eszköze a fokozott idegenren
dészet. Nehezebb a helyzet a hadtápcsendőrségnél, 
mert ott nincs meg, különösen kezdetben, kellő 
személyi ismeret. :Éppen ezért a "B." hálózatot foko
zottabban ki kell építeni e tekintetben is és a leg
erélyes ebb en kell eljárni azok ellen, akik az alább 
ismertetett Hirdetmény-ben foglalt idegen beje,len
tési kötelezettségnek nem tesznek eleget. 

"K." ügyekben az örsök az egyes hadtápalaku
latok K. tiszt jével, csapatcsendőreivel állandó ösz
szeköttetést tartsanak. 

Egyébként e szolgálat ellátása a béke szolgá
lattal azonos, nevezetesen minden "K." gyanút a 
zászlóaljparancsnokságnak azonnal be kell jelen
tenie. 

e) Ellenséges propaganda és szabotázs megaka
dályozása. 

Az ellenséges propaganda célja a másik had-
viselő fél háborÚSI akaratának megtörése, olyan va
lótlan rémhírek és megtörtént balsikerek széles
körű terjesztésével, melyek alkalmasak az állam
hatalom tekintélyének lejáratására, a hadsereg 
fegyelmének aláásására és nem utolsó sorban a 
társadalmi ellentétek szítására is. Elkövetkezendő 
nagyobb háborúk eset én feltétlenül számolnia keH 
szovjet-propagandával is. 

Rémhír stb. terjesz.tési eszközei: élőszó, rádió, 
sajtó. 

A sajt6termékeket, vagy a hadtápkörletben ál
lítják elő, vagy pedig azok az ellenséges államból 
származnak (pL repülőgépről röpiratsz6rás). 

A propaganda megakadályozására a hadtáp-
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Jobboldali dtkaroüf rdsz 

I ,l1eqjeCj(jzés. " 
flllo/lqlje!és6en le'o-/f jélderift! jdJ,Jrök 
csatlakoznak a tdmadáshoz. 

' 2. számú vázlat. 

parancsnokságnak célszerű ;már a ' Hirdetmény út
ján is intézkednL Ilyen intézkedések: rádió beszol
gáltatása, sajtóműködés beszűntetése, terjesztett 
röpiratoknák - büntetés terhe mellett való - be
szolgáltatására való figyelmeztetés, ' stb. 

Az 'öÍ'sök jái-őrei' aZ ellenséges propaganda: bár
milyen megnyilvánulását, szolgálataik során min 
denkor fokozott éberséggel kísérjék figyelemmel. 
Ha röpiratokat szórnak, az,t minél nagyobb szám
ban össze kell szedni. Rejtett sokszorosítógépeket 
fel kell kutatni. Propaganda-források feld erít és é
nél polgáriruhás nyomozó jó szolgálatokat tehet. 

Az ellenséges propaganda állásáról a zászlóalj
parancsnokság esetenkint tájékoztassa az örsöket, 
viszont. az örsök is minden jelentősebb ilyen ese-

ményt azonnal jelentsenek a zászlóaljnak, ahol azo
kat a nyomozó tiszt értékelje ki. 

A szábotázs fogalm át Tömösy J enő őrnagy 
;,Titkos erők harca" című munkájának 181. oldalán, 
a következőkben határozza meg: "A szabotázs 
gyüjtő fogalma mindannak a romboló és az ellen
fél ütőképességét és ellenálló erejét kikezdő erő
szakos és alattamos vállalkozásolmak, vagy hosz
szabb időn át végzett ténykedéseknek, melyeknek 
tere a küzdő sereg mögött a harcteri.ileten, hadtáp
területén, vagy az anyaországban van". 

A szabotázs-vállalkozások célja főképpen: ip.ari 
termelés, közlekedés megakasztása, mezőgazdasági 
károk okozása, fertőző állat~ és emberbetegségek 
terjesztése. 
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A szabotázs-vállalkozás és a szabadcsapatok 
romboló tevékenysége között az a fő különbség, 
hogy a szabotálók céljukat legtöbbször, úgyszólván 
"lassú adagolással", hosszú időn át, észrevétlenül 
kifejtett ténykedéssel érik el. Például: iparban: gé
pek fontosabb alkatrészeinek szándékosan szabály
talan kezelése, olajozás elmulasztása, aminek követ
keztében a gép rövid időn belül használhatatlanná 
válik, mezőgazdaságban: vetőmag megfertőzésc, 
állatállomány takarmányának fertőzése, melynek 
következtében a termés kevesebb lesz, illetve az 
állatállomány elhull. Itt a végrehajtó erő is csak 
egy vagy két ember, akik rendszerint a szabotázs 
színhelyén megtelepedettek (gyárimunkás, mező
gazdasági cseléd stb.). Ezzel szemben a szabadcsa
pat munkája gyors, végrehajtók többen vannak s 
rendszerint máshonnan jött emberek, akik iIDunká
juk elvégzése után azonnal el is tűnnek. Például: 
egy hídőrség lemészárlása és a híd felrobbantása. 

A szabotázs megakadályozása elsősorban az 
egyes vállala tok, üzemek, gazdaságok vezetőinek n. 
dolga. Mindennek «ember, anyag) állandó és pon
tos ellenőrzése a legjobb védekezés. 

A munkások, alkalmazottak megfigyelésére 
természetesen a "B" hálózat kiépítése itt is nélkü
lözhetetlen. Ha kell, polgári ruhás nyomozót kell 
telepíteni az egyes gyárakba, mint munkást, aki 
a szorosabb megfigyeléseket fogja elvégezni. 

t) Anyag-gyüjtő szolgálat. 
A Hirdetményben a hadtápkörletparancsnok

ság közli a lakossággal, hogy milyen anyagokat 
kell beszolgáltatni. A járőrökezt rendes szolgálat 
során, iIDegfelelő gyanú esetén, külön e célból ki
vezényelt szolgálattal is ellenőrizzék és szerezzenek 
érvényt a Hirdetményben foglaltaknak. 

Az anyaggyüjtő szolgálat másik faja ;lZ ellen
ség, vagy a saját csapatok által a volt ütközetek 
színhelyein visszahagyott anyagok összegyüjtésében 
való közreműködés. A legnagyobb részben e szolgá
lat is ellátható rendeS! szolgálat keretein belül. Gon
dolni kell arra is, hogy az ellenség' viszavonulása 
előtt el nem szállítható ,anyagának egyrészét iel-· 
rejtette. Ez, ,az anyag órtékén kívül, azért is fontos, 
mert ebből az esetlegesena hadtápkörletben meg
alakuló szabadcsapatok is felfegyverezhetik magu
kat. Lehet, hogy az ellenség éppen erre a célra 
hagyta vissza azokat. . 

A feltalált hadianyagról a legközelebbi hadtáp
parancsnokságnak és a zászlóaljparancsnokságnak 
is jelentést kell tenni. 

Egyébként az anyaggyüjtö szolgálatot a zászló
aljparancsnokság a hadtápkörlet parancsnokság 
rendelkezése alapján külön is szabályozza. 

g) Katonaszökevények elfogá:.sa. 
A hadseregben aszökések elharapódzását min

den eszközzel meg kell akadályozni. A harcoló csa
patoktól kikerülö és hátország felé igyekvö szökevé
nyeknek a hadtápterületen feltétlenül át keH 
menni. Tehát a hadtápcsendörség jó, vagy kevésbbé 
jó, ilyen irányú működésétől függ az, hogy ezek 
közül hánynak sikerült a hadtápkörleten észrevét
lenül át jutni. 

Járőrök szolgálatuk során minden utazó, vagy 
járókelő katonát igazoltassanak. Fontos a helyes 
igazolványismeret. Erre a zászlóaljparancsnokság
nak külön kell intézkedni (igazolvány-minták). 

Az örskörlet megbúvásra alkalmas helyein szö-

kött katonákat is keressenek a járőrök. Ilyen cél
ból nagyobb területek átkutatására a zászlóalj
parancsnokság külön intézkedjék. 

h) Hirdetmény. 
Ahhoz, hogyahadtápterületen a rend-, személy

és vagyonbiztonság mielőbb helyreálljon, szüksé
ges, hogy a ihrudtápkörletparaincsnokság leszögezzc 
s a lakosságnak kihirdesse, hogyahadtápkörlet köz
rendjét miként szabályozza, hogy a lakosság tól e te
kintetben mit s hogyan követel. Erre a célra swlgál 
a hadtápkörletparancsnokság által kiadandó "Hir
detmény", mely főbb vonásokban rendszerint az 
allÍlbbiakat tartalmazza: 

1. Katonai 'bírlÍlSkodás és közigazga,tful beveze
tése. 

2. Rögtönítélő bíráskodás elrendelése (csak in
dokolt esetben és egyes bűncselekményekre). 

3. Visszamaradt önkormányzati hatóságok fel
hívása működésük folytatlÍiSára. 

4. Lakosság felhívása, békefoglalkozásának foly
tatására. 

5. Elmenekültek vagyonának összeírása. 
6. Élelmiszer és egyéb anyagi készletek beje

lentése. 
7. Járművek, igavonó állatok bejelentése. 
8. FegyV'er, robbanó aEyag, hadifelszl'rolés be

szolgál tatása. 
9. Pénzhasználat. Ellenséges pénz, váltó 'ár

folyama. 
10. Ember és állat járványoS' betegségek beje· 

lentés3 
11. Ellenséges fe'lségjelvények eltávolítása a 

középülete<kről. 
12. Népiskolák működésének megkezdése. 
13. Rádió adó- és vevőkészülékek, postagalam

,bok beszolgáltatása. 
14: Lakosság szrubad mozgásának korlátozása. 
15. Túszok szedése, hadisarc kivetés ének kilá

tásba való he'lyezése, ha szükséges. 
16. NYOiIDdák, sajtótermékek lefoglalása, utób

biak terjesztésének betiltása. 
17. Nyilvános helyek zárórája. 
18. Lakosság utcán való tartózkodásának esti 

határideje. 
19. Csoportosulások, népgyűlések megtiltása. 
20. Katonaság által megszállt épületekbe való 

belépés megtiltása. 
21. Ellenséges propaganda kifejtésének meg

tiltása. 
22. Kémkedés fogalmának meghatározása, halál

büntetésre való figyelmeztetés. 
23. Bejelentési kötelezettség stb. 
Ezen Hirdetményt a hadtápkörletparancsnok -

ság, az egyes alkörlet és hadtápállomásparancs
nokságok útján minden lakott helyen kifüggeszteti, 
illetve azt az egyes helyeken szokásos módon, pél
dául dobszó útján is' kihirdetteti. 

Nemzetiségi vidéken a Hirdetményt a kisebbség 
nyelvén is ki kell adni. Hirdetménnyel iIDinden 
csendőralakulat is ellátandÓ. 

A fenti Hirdetményben foglalt rendelkezések 
végrehajtása, illetve azok ellenőrzése a hadtápőrsök 
első teendőit fogja képezni. Ha a hirdetményt 
csendőri szemmel nézzük, látjuk, hogy az abban 
foglalt rendelkezések zömét a járőrök rendes szol
gálat keretében is el tudják látni. 
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Ezzel értekezésem végére is értem és ha álta
lánosságban ismert és részben a szabályzatokban 
is lefektetett dolgokat mondottam is, munkámnak 
célját látnám már abban is, ha ezzel sikerülne baj
társaim érdeklődését e téren is fokozottabban fel
ébreszteni; s csak a szolgálat érdekeit szolgálná, ha 
a tárgykörhöz bajtársaipt közül néhányan hozzá
szólnának, mert ezáltal még jobban tisztul;;.á.::1ak az 
egyes fogalmak és irányelvek. 

Nem vitás, hogya jövő háborújában a csapatok 
mögötti terület s az anyaország egész területe is 
az ellenséges támadáJSoknak épp úgy ki lesz téve, 
- ha más eszközökkel és módon is - mint az első 
vonalak, ez pedig a csendőrség! jövő hivatására lesz 
elhatározó befolyással. A háborút nem a hadsereg, 
hanem a nemzet egésze nyerte meg eddig is mindig 
s a jövőben a minden tekintetben legszorosabb 
együttműködés teljességgel nélkülözhetetlen. Aki az 
új honvédelmi törvény rendelkezéseit figyelmesen el
olvassa, az 'előtt nem lehet kétséges, hogy minden 
erő, anyag, akarat egyetlen célt köteles szolgálni s 
e cél a nemzet léte. A csendőr készüljönl erre, óriási 
súly fog vállaira nehezedni! 

Szegedi gondolat. 
- A szegedi ellenforradalom 20. évfordulójára. -

Kicsiny hitűség sorvasztó ködében 
megfogódzani egy árbockötélben .,. 
Recsegő világ szörnyű nászát tudni 
s felemelt fővel mégis elindulni ... 
Csillagtalanul, sötét kába éjben 
érezni magunk IlSten közelében ... 
Amikor a vész nem lehet nagyobb, 
alkotni valami bátorat, nagyot ... 
Lenni alázott, csúfolt, elesettnek, 
akit leköpnek, akit kinevetnek 
és nem sírni, hogy krisztusi a bér, 
hogy sorsot vetnek bibor köntös ér . .. 
Ki ezer éven át áldozott s adott: 
meg kellett érje azt a csúf napot, 
mikor a hűtlen népek cserben hauyják 
s drága köntösét szörnyen szétszaggatták ... 
Vitték északra, nyugat, kelet, délnek 
s maradék-ii szk ét hagyták a kenyérnek. 
Ily becstelen és galád! hála láttán, 
rabbilincsekkel kezén és a lábán, 
megrázkódni és hinni, hinni, hinni 
s a méregpohárt mégis ki nem inni ... 
Bízón éreznii kezet-kézbe fogva: 
csak azéris a dicső multba folyva! 
"Isvány kirá~ úr" szavát megfogadva: 
szét hullt hazából ép hazát faragva! 
Bár "nemzetkoporsó" volt szegény haZánk 
és Vöröstenger, min átgázolánk, -
ezerévelS mult dicsén büszke-áldón 
megmutatni, hogy vagyunk a világon, 
hogy életterünk a Kárpátok alatt 
ezer évig volt, leszen és marad! ... 
Mert ős magyar földön új magyar ta'/,'aszt 
csak magyar ököl és akarat fakas zt! 

Szeged Magvetője, 
Nagyságos U runk, 
lesz magyar nyá?' 
és lesz még két karunk! 

Vitéz Gereöffg Géza dr. örnagg. 

Acigányokról. 
Pályá.zatunk anyagából. 

m. 
Befejezésül ismertetem még Gulyás J óZ&elf sá

rospataki ,cigány esetét is. Nem árt, ha vele megis
merkedünk, mert ennek még haswát is vehe,tjük. 

1932 .augUJSztus 9-én éjjel Sárospatakon ismeret
len tetteseik 3 üzlet be törtek be. A b etörés ekről az 
örs ·az alosztályparancsnOlkságnak jelentést tett és 
támogatására a járőr kivezénylését kérte. Az alosz
tályparancsnok e célból Ignéczi Károly törzs
őrmesterrel eng'em vezényelt <ld egyenruhában. Sá
rospatakra érkezve, az örsön jelentkeztünk, maJd 
egymástól elválva, az örs tagj.aival külön-külön 
kez.dtitk meg Illyomozó szolgálatunkat. 

Ez alkalommal több idegen és egy helybeli ci
gány is volt az örs őrizetében. A cigányok szerepét 
tisztázni kellett. Az idegen cigányok swrepét az 
örsről mellém beosztott járőrtárssal nekem, a hely
beli Gulyás József cigárnyz.arepét pedig Ignácú és 
az örs állományáJha tartozott Mészáros József törzs
őrmesternek kellett tisztázni. A cigárnyokkal való 
foglalkozást már 21 óra eJőtt befejeztem és a 13Jkta
nyába tért em. Ignéczi és Mészáros törzsőrmesterek 
még a kÖ2)ségházánál marootakés Bán tiszthelyet
tes örsparancsnok irárnyítása meUett a Gulyás ki
kérdezését tovább folytatták. 

Másnap korán 19nécz.i törzsőrmester:tői a Gu
lyás J óz.S'ef elleni nyomozás adatai felől él'deklőd
tem. Ignéczi törzsőrmester j'elentette, hogy Gulyás 
cigány 22 óra tájban kikérdezés !közben, eszméletét 
veszitve, hangtalanul öss7)oosett. A c.igányt elsős'e
gélyben rész.esítették, de magához téríteni nem le
hetett. Kényte~8II1ek vol tak az illetőhöz 'Orvost hi
vatni. Az orvos injekciókkal i,s megkísérette Gu
lyást magához téríteni, de az is eredménytelen ma
radt. Miután minden kísérletezgetés hiábavruónaa{ 
bizonyult, a járőr orvosi vélemény alapján legcél· 
szerűbbnek látta Gulyás:t a kórházba beszállíttatni. 
A Sátoralj.aújhelyről telefonon kikért mentőautó 
rövid idő mulva megérkezett és Guly.ást az ottami 
kórházba száll:í:totta. 

Gulyás cigány kórházba szállítását helytelení
tettem, mert ·az volt az érzésem, hogy nem volt ko
moly beteg. Valószínűnek tarto'ttam, hogy az esz
mé1etlenséget csak színlelte, így ,akart a csendőr
ség őri~etéből szah3Jdulni. Gulyásról mindent felté
teleztem, csak jót nem. A bajtársak között aka,d
tak, ,akik velem azonos véleményen volt3Jk, de aJk3Jd
tak olyanok is, akik ,a cigány betegségét hitték és 
annak valószínűségében. nem kételkedtek. 

Rövid ~dő mulva a k6rházba beszállítOltt cigány 
felesége, Makula Juliánna is a kőzségházához érke
zett. Miután a cigánynő a férje esetéről semmit 
sem tudott, reggelit hozott és 'kérte, hogy azt a 
fogdahelyiségbe férjének beadhassa. Érde:klőd1Jem 
nála, hogy férje milyen ember, az italt szereti-e, 
nincs-e val,amilyen betegsége~ A cigánynő a férjét 
a vihlg legbecsüle'tesebb emberének festette le előt
tcm. "Nem kártívő ázs kezit 0sókolom, - mondta 
siránlmzva a cigánynő - soháse élt az lopaságbul, 
hanean tisztesígesen is.tfoltozásbul tárt já fen á csa
lágyá!t. Most is bintelen, ártatlan és csále Isten ne
vihen tárt ják a csendér urak. Pedig nagy kár itt 
tartani egy szegény 'beteges embert." A cigánynő 
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tov.abbi érdddödésemr'e elmondta, hogya férjének 
n~gy(}n cSlwya betegsége v,an. "A rossz báj s:wkta 
el6venni. Elv'e.<;zti az eszU és olyán mint ,a halott, 
~ezirt 0súkolom." 

A cigánynővel folytatott beszélg'etés kö:zrben 
etsz,embe jutott, hogy Gulyás cigány kúrhá:r,ba vaLó 
bosmllíttatás,a kiviz,sgálást is vonhat (Illa,ga utián. En
nek során gyanu merüllíhet fel a ci~ány kikérde'zBsét 
foganatosító járőr eLlen is. MiU'Ílán a cigánynő elbe
szélé,séből megálla,pítható volt, hogy Gulyás J óz,sef 
már más esetben is vesz,tette el oszméletét, így ,ezt 
,a körülményt a járőrr'e néZN,e kedvezőnek v éltem. 
Szerettem volna, ha a cigánynő a férje betegségére 
vonatkozó elbe.sz,élését az örSt)n tartózkodó Debre
oeni alha;dnagy-sz,akas:z,p,ar,ancsnok eilőtt !Í.s megis
mé~li. Ezért a cigfunynő előtt nem tártam fel a 
valósáJgot, hanem úgy állítottam be 'előtte ,a dolgot, 
hogy férjét kiké~de,zés üélj,álb6l a csendőr lak ta
nyába Jdsérték. Kértem, hogyareggeHt hozz,a v,e
lünk a laktarnyába, af,érjének ott áta;dhatja. A ci
gánynő hajlott a szór,a, ,elindult velürrk és a j,elen 
volt bizalmi egyéneklcel e,gyü!tt a csendőrlaktanya 

, felé. 
Miután Gulyás cigámyt és ,a f'eleségét is egy 

régebbi nyomozásból foly,óa;n már ismertem, így a 
cigánYinőne:k ezt a régi t alálkozást is f.eIemlítettem. 
Gulyásné égI1e~föld~e estküdöz,Y18 Ilertiagadta a régi is
meJ·'et,sóg,et. Kö'Zben ,a csendŐirlaJktanyáJha érk'Hzti1nk, 
hol Debreceni al,hadnagYIlJllJka cigánY'llőtöl hallott 
adatokat j,elentettem. Ezenkívül jelentettem azt is, 
hogy ,a eigánynőt milyen célból és milyon ürüggy.el 
v,ettem rá a laJ"tanyáha való hejöv~etelre. DebT'eceni 
alhaJdnaJgyot kértem, hogya cigánY'nő~ férje beteg
ségére, fel,tiínés nélkü~ kórdezz,e meg. A'Z ö'l'Sirot;lába 
beszállított eig.funyl1Ö a De.'br,eoeni alha;dnagy által 
hozzá intézett 'egy-.két kérdésből lazonmal észr'e ve:tt~ , 
hogy a férjével valami történhetett. Ezért a hozzú 
intéze.tt kérdésekre a;dandó válasz hely'ett felém 
fordult és tőlem köv,eteIte: "Hol a firj.em, mi t,~r
tónt veloe, mi lesz .a hát gyermekemmel." Kö,z·ben ki
lép,ett a:z irodából és a ~öz,ségház,a f.elé rohan,va, el
k,e~dte kiabálni: "Hov.a t,etted áz,s uram, megdted, 
meggyilkolta;d, megállj K~ss Miklós, me.gláikols,z 
ezért." A nev,em említése azonnal eszembe ju;ttatta 
a cigánynővcl s;~előtt néhámy perecel folytatott be
szélgetést. Aklwr letag,':'Jdta a r ,egl ismereltsBg,et. 
Most a.wnban hirtel0n ,zavar,áibam. megfeledkez,ett 
magáról. EI,szólta mag.át, .amelly,~l bebizonyította, 
hogy nemcsnk látáEiból, hanem név leg is ismel'. 
Milylell .rava,sz és furfangos. a 0Í,gány! Olyan dolgo
kat is tagad, amit egyáltalán nem kellene tagadnia. 

Közhen Sátor.alj .aújhelyről ,egyik járőr vissza
érkezett. MegáHapítása a k·öv,etlmző volt: Gulyás 
cigáiIlY a kórházba történt beszállítása után rövid 
idő mulva magához tért és a hetegektől cigarettát 
es :<mnivaJót kér,t. Közben diCiSekedve azt hJangoz
tatta, hogy ,azokat a 0sendől'ök,et, ,akik e11en,e nyo
mozáSlt folytattak, le fogja v,e,tkŐztetni. Ha ápoló 
v.agy orvos Mip1eltt :a srzobába" Gulyás nyomban 1e
hunyita a szemét .és hJaillg,atott. Amikor kimentek a 
szobából, ismét m agáhozté l't.. N em sOlkáig tudta 
azonban já:tszani ,a súlyos bet eg szer,epét, mett rá
jöttek, hogy nÍlncJS >s emmi haja. Ezért, mint het,egsé
,ge,t f;,zín.lelő egyént. a kórházból kiutasítortJták. Az 
illcWvel .a kórhámból történt ldbocsátá>sa után már 
nem tal áTkozhat tunk, mert ,az ideg.eln cigányokkal 
Sárospatakról Bálllréve környékér,e keUett men-

nünk. Ott f.olytattunk 10 napon át nyomozást, ami 
{\11edménnyel ils járt, mert öt rendbeli beltöréslt és. öt 
ló10pást 8Í.lkerült r ,eájukbizonyítanl. A gyla:nusÍtot
t,a;ka;t: Lakiatos Bandi (Krajcá;r) s1ajómercseli és 
Nyári Lakatos István (Bocsi) káid.ártai kóbor.cigá
nyok személyéhen a . miflkol.ci kir. iigyészségnek 
a;dtuk át. 

Egyik k ,özmondás ,a;zt tairitj.a: "Kutyából soh.a 
sem lesz szalonna." E-z ig,az. De az is ig,aJz, hogy a 
büntetett előéletű Mbor,cigáJnyból sem lesz tisztes
ség,es ember soha. Hogy ez valóban így van, ana 
a koÖv,etkezőeset tanulsáigul swlgáTh.at. 

IV. 
1937 s!zeptember 12-én 2 óTakor a I1s~rá:brányi 

határőrségegyik járöre ismeretlen cigányokat tetten
ért, midőn ,awk a trianoni román határ felől Mt 
l'Qval a magy.ar tell'Ü1eten levő N yirlug.as k,özség 
felé igyekeztek. A j.árőrnek egy cigány t és a két 10-
v,at Is'iikerült őrizletbe venni. Három eigáJny lazonban 
elmenekült. 

Az ledfogottt cigány további nyomozáis cé1jából 
a n;yirábrányi cSlendőröTshüz került. Az örs az ese
tóet a nyomooó ailiqsztályparancsuokságnak j,~l\en
tette és támogatáISIára járőr kiv,ezénylúsét kérte. Az 
örs támogatására aZ:hlOiSztálypai'ancsnoksáig engem 
v'ezényelt ki 'egyJooruhában. 

A nyÍI1ábrányi örsre ,történt érkezés emkor az 
ÖTIS járőre jeIoen,teiJÚe, hogy az Őoricz,etében levő 20 é\' 
körüli cigányrua.k, It,öbb mint fél ruapon át tartó ki
kérdezése során még ,a nevét sem ,sikerült meg.álla
pítani. Az iJ,l,ető ,eddig több mint 20 neVlet mondott 
he. Hogy melyik ~ehet .a vaJödi nev,e, l1~tm lehJei 
tudni, mert hol ennek, hol annak 'adta ki mag'ák. }1"el
tételeZJtem, hogy la fiatal cig,ány ismel'ő,sÖIJl1 is lehet. 
Ez.él'lt DJehe~en vál~taln, hogy "die talátkozhas'8'ak és a 
Is'zemébe nézhelSSI~k. 

A kikérdező szobába menve, csalódás ért, a fia
tail ci'gányt nem ismerúem: Az illető kérdéslecrnrle Fa,r
kals István ajaki cigányna.k adta ki ma~árt;. Beis
merte, hogy a két lovat három elmenekült tárlsáva,l, 
a román átcsatolt területen levő ÉrmihályfalváJról 
lopta. Társ,ait: Rostyó Miklós nyirhátori, }1"arkas Fe
renc és Lakatoo J ózsd aszödi cigányok s7ieméllyéhen 
lleve'zte meg. 

Az állítólagos Farka;s Istvántóll ezután szülei 
nevét k.érdeztem meg. Atyját Lakaros JózS10fnek, 
anyját pedig Balog Máriának jelezte. DáiJtam, hogy 
neln mond i,ga;Z1at. Nem tartottam összeegye,~tetőnek, 
hogy a fiú: Farkas, az apa: Lakatos, ,a;z anyJa pedig: 
Barlog " ,ezetéknevet használ. Ugy gondoltam, hogy 
ra hál'om név közül egy, e8leoleg vaLamennyi is ha
mis lehet. 

JD1ba:táToz.tam, hogy a raVia'8Z, hazudozó cigány t 
én ils ravaszsággal fogom heismerésre bírni. A'Z ille
iővel belS,zél,gletVie, 'elkezdtem tő~e a;z atyj,a Iszemélly
ileírása f'elől érdeklődni. A cigány gondoltkozá's né1-
kül sOTolta fro, hogy atyja 50 év köriiJli, alacsony 
termetű,. nagybajus'zt vis'elő egyén. A régi ismerős 
cigányaÍlm között kutatva, a hemondott . sQ:Jemély
l'eíráis alapján Gulyás J ó~sef sárospataki cigányra 
gondoltam és biztosra vett'eun, hogy annak fiával 
ál,lok s'i!lemhen. Azonnal észcmhe jutotta;z ilUető oi
gány 1932. évben. Sárospat~akon 'lejátszódott es'ete. 
Az 'eszméletlen ál1apot szín1:elése, k6rh:ázha való 1.e
szál1íttatá:sa ,stb. Ezért 'egyen(~s és határozott kér
dést int.ézve hozzá, kértem, hogy lawnnal mondja el, 
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mi történt atyjáva,L Sárospaltakon egyik nyomoMs 
al k almá val. Ki nyomozott akkor atyja ellen, hova 
és miért kellett a kórházba szállítani ~ A ci~ány 
meglepődötten, de mégirs nyomban válraJs~Otlta fe}
t.ett kér dés'erkT e. EllmOtnd ta" hogy laJtyja e11len abban 
az !időben Kisls Miklós nyomozott "Debrercenbul" és 
miután atyja kikérdlez,és kö'zben beteg l,ebt, a s!áros
pataki kórházba: kel1ett beszáUítani. Az adott vá
Ilaszból lát.t.am, hogy helyes út.on járok. Most már 
csupán kíváncsiságból tettem f'el a cigány előtt a 
kérdést, hogy Kiss Miklóst, aki annakidején atyja 
eUe.n nyomozot,t, iSffilefI'!i-e~ A cigány rám nézeItt és 
rövid gondolkodás u1:Ján rámondta: ,,1Jgy látom, 
máigá ázs la Ki~s MikLáZs." Acigánynak igazat ad
tam és felkértem, hogy a viszon tlrátás örömére, mint 
régi ismerő<s ,előtt most már eSiak a v,aJóságot adja 
elő. A hazudozás,t hagyja máskorra. mert azt tovább 
nem fog'adjukel. 

Nevezett a további kikérdezés során úgy a sa
ját, mint a bűniJársruk és szülők neveire vonatkozó 
előadását viss~vonta. Sajlát valódi nevéül GUl1'yás 
~t<efánt, lakhelyéül p'edig Sárosrpatakot jelöU,e meg. 
Atyj'a nevét Gulyás Józsefre, anyj(áét piedig 
M,wkuLa Juliánnára helyesbítette. ElmeneküH tár
sait: ,atyj,a, valamint ,testvéröccse: Gulyás ls/tván 
sárospataki és Lakatos Bandi (Krajcár) ,slajómer
csrei kóboTcigányok oBzeméilyében jeolöUe meg. 

Gulyás Stofán ezután részletesen ismertette a 
lopás körülményeit. Elmondta" hogy 1937 július! hó<
ban 1S'~abadult ki a sátoraljaújhelyi fogházhól Ist
ván testvérö0csével együtt. Kiszabadulásuk után 
szüleikkel együtt Bor,sod és Zemplén, majd Sza
bolcs vármegyék területén csavarogtak. Közben 
összetalálkoztak Bari József (Peták) és Lakatos 
Bandi (KI,ajcár) sajómercseikóborcigányokkal BS 
családjaikkal. Kóborlásaik közben L elhatározták, 
hogy ittmemu;k román elBsatoJJt terüIDetre éis onnan 
lovakat lopnak. E·zzel az elhlatározással kerültek le 
1937 szeptember ll-én a nyirlugosi legelőre. Bari 
J ózsef (Peták) .a két sz·ekérrel és családtagokkal a 
legelőn maradt. iÖ pedig atyjával, testvérö00séve,1 és 
Lakatos BandiVlal (Kmjcárral) a határon átmentek 
Érmihályfalvára. Ott több istállóba bementek és 
egyik istállóból két lovat kivezettek. A lovakat .a 
határon sikerült áthozni. Mielőtt azonban Nyirlu
gOEir,a él"hettek volna, őt két katona elfogta, társai 
·ezt látva, elmenekültek. 

Az ellopott két ló valóban Érmihályfalváról 
való volt és OrOSZi József odavaló földmíves tulajdo
nát képez,te, aki a lonlka t még a,znlap . vissz.akapta 
és örömtől repesősz,ívvel, boldogan vez.et.t.e haza. 

A cigány elő,adásából ldérezhető volt, hogy t,ár,
sai ra vonatkozóan is igazat mond. Felt.ételez.tük, 
hogy ,a menekülő cigányok útjolmt Sárospatak felé 
vettél\:. Ezért az örs járőrével együtt a legközelebbi 
vonattal Sárospatakra indultunk. Odaérkezésünk
kor azonban a cigányok még nem voltak odahaza. 
19y az örsöt kértük fel arm, hogy hazatérésük ese
tén vegye őket őrizetbe és arról a nyirábrányi ör
söt értesítse. 

Tekintettel arra, hogy a menekülő \cigányoknak 
Balsa és Kenézlő községek köz.ött a Tisza hídján is 
'árt kJellett menniök, így ,az ols,etről a kenézlői ö1r,sÖot is 
értesítettem és kértem, hogyacigányoka t .a balslai 
hídnál figyeHesse. A kenézlői örsnek ezen az, alapon 
már másnap sikerült .a két cigány családot - Gu
hás István kivételével, mert az elmenekült - őri-

zetbe venni. Így a cigányok elég rövid idő alatt 
kezünkre kerültek. 

A kézrekerült cigányok kivétel nélkül a régi 
ismerőseim közül kerültek ki. ök a viszontlátásnak 
nem nagyon örültek, de annál jobban örültem én. 
Az illetők lehangoltan, a tagadást meg sem kisé-O 
relv'e, Gulyás Stef,ánnwl szó.szel'il1t iegyezőlen mond
tal( el mindent. 

A lefolytatott nyomozás. során a cigányok ki
fogástalanul viselkedtek. A. legjobb egészségnek 
örveIlJd,~e. s!emmifé1e rosszul'léltrŐll nem pam:aszkod
tak. A sors kifürkészhetetlen akaratában megnyu
godva, semmiféle furfanggal nem kísérleteztek. 
Céltalannak tartották újabb furfangg.al előhoza
kodni, mert tisoz1táhan voltak aZZlal, hogy a régi IÍ.s
merőg.t nehéz, volna megtéveszteni. 

* 
Si]Jőcz József MSZlthelYletters (páloyáza tunk jutllJ'l

malzottja) '8'z.eke,t ida: 
Magyarországon 141í. évben tűntek fell elő~ör

a cigányok. Azóta egy részük letelepedett, de még 
mindig sok a vándor, kóborló cigány. Éppen ezért 
kétféJJe: kóborló és letell.epedett cigány,t ismerÜJllk:. 
Utóbbiak közbiztonsági szempontból kevésbbé ve
szélyesek, mert jórészt rendes munkával keresik 
megélhetésüket, igénytelenek és mindjobban igye
keznek beleilleszkednia !lendes tárSIadaimi életbe. 
Viszont annál veszélyesebbek az előbbiek, a kóbor
cigányok. 

Nem ismeretlen, amit az, alábbiakban mondok 
felőlük, mégis hasznosnak gondolom a tudottakat 
ismételni. Minden egy'es tulajdonságot ismernie 
kell annak, akinek~ feLadata az ellenük való küz
delem. 

. Az.t mindenki tudja, hogy élt ető elemük a bűn 
és irtóznak a munkától épp úgy, mint a tisz1JruElág
tól, rendtől. Életük jeQ[Ie.gzetessége, - éis iebben van 
a nagy veszélyük - hogy már kor.a tavasszal a ge
békkel karavánonként vándorútra mennek és csak 
késő ősszel telepednek meg egy helyen. Akkor is 
csak azért, mert az időjárás viszontagságai kóbor
lásukban gátolja őket. Kóborlásuk közben hihetet
lennek látszó hosszú utakat tesznek meg. Ilyenkor 
egy helyen csak rövid ideig tartózkodnak, meghú
zódv,a ,a, mező vagy erdő félreeső helyén. Ott élvc
zik zsákmányaikat.. 

A ,rendeletek ellenére lov,akail tartanal{, mert 
l.us t.aságuknál fogva nem szeretnek gyalog i(óbo
rolni. Olcsó áron veszik meg a legrossz,abb kehes 
lovakat, melyeket ik:óborlásuk közben .a mezőkről 
lopott talmrmánnyal felhízlall1ak. Igen kedvelik a 
,~ásárokat, hol tolv,ajlásaikr.a bő aIlkalOtm nyílik. Lo
vaikat is ide viszik, a vásár napjára benne a ke· 
hét elfojtják - amihez nagyon ér·tenek! - és a be
teg lovat jó nyereséggel - nem cigány embel'ükkel, 
hanem lÓlalkusszal - elllJdatják A vevő rendszerint 
csak később tudja meg, hogy cigány tól vett lovat, 
persze mindannyiszor becsapódik. Pörre azonban 
118ll1l megy, mert la cig:ányon nincs mit behajtani és 
fel sem lehet találni. 

Kóborlásaik közben ,az asszonyok és gyermekek 
koldulnak., jÓrsolIllak, kártyát YCit.nek és ahOll os'ak 
raHmlom nyílik, lopnak. Ilyenül" kémleJlik ki azon 
helyeket, ahová éjjeli időben kevesebb kockázattal 
he lehet törni, v,agy ahOtunan lova,t ,eil lehet kötni. 
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A lopás elkövetése után a helyszínről rövid jdő 
mulJva hihetetlen távoJságra meruekiilnek el. 

Aki cigányoiklml foglalkozott, könnyen fel tudja 
ismerni a cigány munkát, mert nagyon durva mun
kát hagynak maguk után. Betörő szerszámukat 
rendszerint ai hely-súnEm, vagy környékén szerzik 
meg. Oka: tudják, hogy á;Uandó ellenŐ'rzés alaJtt 
állanak és ezért magukkal nem visznek oly tárgyat, 
amely bűn: elkövetésére alkalmasnaJk látszik sj 

amely őket ezéT.t ke:l.lemeJt1en helyze,tbe hoM!á. Egy: 
egy alkalommal sorozatos bűncselekményeket kö
vetnek el. A helyszínen mindig többen jelennek 
meg. Gyakori náluk, hogy téli időszakban is mezít. .. 
láb. vagy rongyokba csavart lábakkal j.elellll!ek meg 
a hely,sZlÍnen. A bűncselekmény elkö'veltése után 
vagy egyáltalán nem, vagy csak később, alapos 
utánjlárás során sikerül őkelt elfogni, amikor bűn
jel máT nincsen. Az elfogott cigány, ha l'átja, hogy 
adat van ellene" ,a bűncselekmény elkövetését be
ismeri, de csale az őrtálló szerepét vállalja, bűn
jelek hollétéről nem akar tudni, mindig aszökésben 
lévő társuk ,a főtettes, az vitte el a bűnjeleket is. 
Az elfogott cigány nagyon ügyel arra, hogy per
T,endszeTű bizonyítékot ne lehessen ellene slzerezni. 

Szökésüket megkönnyíti az" hogy tucatszflJlllT,u 
használják a hamis neveket. A hamis nevekre a 
szükséges okmányokat egymásnak beszerzik és: át
adjálc Akóborcigányok igazoltatásánál, ha meg
akarjuk tudni, hogy ki az illető, csalüs az ujjnyo
mat alapján való priorálásra támaszkodhatunk. Az 
általuk felmutatott igazolványokat teljesen sem
misnek kell tekinteni. Az csak bűnjelnek jó arról, 
hogy hamis nevet viselt a cigány. 

A cigány mindig hazudik, ravasz és gyors ész
járású. A nyomozó közeget hamar kiismeri és ha 
lehet, igyekszik az eszén túljárni. (Sír, könyörög, 
dícsérr, tagad, ismétel.ten kérdez felelet helyett, stb., 
stb.) Alapos' próbára teszi a nyomozó közeget. A 
csendőr által nem ismert ny~lvük járáS/a :is megne
hezíti ,a nyomozást. Minden legkevesebb alkalmat 
felhasználnak az összebeszélésre. Erre különö-seu 
akkor van: alkalmuk, amikor egy egész ',karaván 
van gyanusítva a kérdéses bűncselekmény elköveté
sével, amikor is nem lehet a karaván minden egyes 
tagját külön-külön őrizni. Ilyenkor pörölést ~lÍn
lelve beszélnek össze. Sorozatos hazugságaikkal az 
időt húzzále Meg nem történt bűncselekmények 8'1-
követését ismerik be, hogy a valót palástolhassák. 

Cigányokkal való nyomozásoknál nem lehet a 
bűnvádi peuendtartást ,szószerint betartani ott, ahol 
a 24 órán belüli átadás van kimondva. Aki cigá
nyokkal való nyomozásoknál tart az esetlegles efféle 
kellemetlenségektől és hiányzik a cigányokhoz való 
türelme, az ne is kezdjen velük nyomozni, mert 
biztos, hogy csatát vesztett. Hogy mennyire pró
bára teszi a ciglány a e...%ndőrt, ,az a[ábbi esetekkel 
mutatom meg: 

N éhány évvel ewWtt Lakatos Ferenc mezőcsáti 
ca~anyMiskolc kö'rnyékén sorozaJtos be,töl1éses 
lopást köv(}tett ,el. HU7.aJIl1osabb nyom07.Jás során, 
több hónap múlva tudtuk abetörések elkö'vetését 
ráderiteni, de Lakatosnak sikerült el,fogatásia előtt 
Miskolcr61 me.gs.zöikni és Szeged környékére mene
kiiJni, hol Vojku Fe.renc hamis névoo bújkált 1 évig, 
amikor is mégis hurokra ilmrü1t. Négy napi mun
kába került, mir,e annyi adatot sikerült ellene be-

szerezni, hogy nem Vojku, hanem Lakatos Fell'elle
nek hívják. Egy héllmé!l tovább keUett velle nyo
mozni, mire a terhére rótt bűncselekmények ellköve
rtését ,beismerto, de az eJ.ső 5 napig szándékosan e.gJ
falatot sem evett. Állandóan betegnek tetette magát 
és kép:es volt a 110 kilós cigány 8 kilogrammos, 
fogyókúrát venni, hogyacsendőri nyomozást meg
gátolja, ami persze nem silcerült neki. Amikor a. 
fogyókúra után meggyőződö,tt arról, hogy hiába
való a kisédetezése, ·a vasat is megette volna. 

Lakatos Péter abasári 'kóbo,rcigány 1938 októ
ber haváhan, egy ismeretlen társáva} az atta.ni 
Hangya szövetkezetet feltör:1Je, honnan 300 pengö 
készpén~t is elloptak. A szövetlm~eti ablak vasrá
csait legy 'Vastag doronggal fes,zít.ették ki, amit a 
helyszínoo vissZiahagytak. Néhány napos nyomozás 
után ,sem voa megllillapíthiató a kerékkötő dorong 
tulajdono-sa. Lakatos a betörés éjjelén a községhől 
,eltűnt. Eltűnése gyanÚS volt. annál is inkább, mert 
a helYSZÍnen a cigánymunkát felismertük. A negye
di;k napon Egerben sikerült ,elfogni. Kikérdezése 
során :a cselekmény elkövetését a tegré:szl,etooebben. 
be'Íl...'IDleTite és megmutatta. la kÖZlSégben az egJoik 
udvarban l,evő l3.,zon takarmánylkazlat, honnan a 
betörésnél használt és ~ helyszinen visszahagyott 
kerékkötő dorongot elvitték. A dorongot ezután tu
lajdonosa és családtagjai felismerték. Lakatos tet
tessége mellett bizonyítékok voltak és beismerését 
az egri kir. ügyészségen mégis vieszavonta és a 
járőrök ellen feljelentést tett. hogy bántalmazták 
és -azért vállal ta magára a betörés elkövetését. A 
bíróság 6 hónapi börtönre ítélte. Amikor az ítélet 
kihirdetése után Lalcatost a fogházőr a tárgyaló
teremből kikísérte, valószínűleg örömében, hogy ke
vés büntetést kapott, nevetve mondta a bíróság 
felé: "Kezét csókolom, én voltam a betörő!" A bí
róság megmosolyog ta. 

Igen sok hasonló tapasztatatom van a cigá
nyokról, de e~ek leírása helyett rátérek arra, mi
ként képzelem el a cigánykérdés megoldását. 

Ha az érvényben levő cigányrendeleteket betű
szerint betartanák, lényegesen csökkenne a cigány
karavánok kóborlása és ezzel kapcsolathan ,a sú
lyos bűncselekmények száma is. A rendeletek sze
rint cigányoknak nem szabad kóborolni, kóborciglÚ
nyoimak nem szabad lovat tartani és mégis teszik 
mind a kettőt. Ritkán előforrdul, hogy egyes rendőri 
haJtóságok a járőrök által bekísért kar,aván tagjait 
elítélik, lovaikat elárvereztetik, azonban legtöbbször 
a sok rajkó és egyéb nehézségek miatt, minden 
további eljárás nélkül tovább engedik: őket és a 
cigánykaraván tovább folytatja bűnös üzelmeit.. 
Azon helyeket, ahol lovaikat elszokták árvereztetni, 
kerülik is. 

Tudatában van mÍllden hatóság és hatósági kö
zeg a cigányok igen káros üzelmeinek. Vajjon miért 
nem árvereztetik el minden egyes alkalommal a 
bekísér t kóborcigányok lovait és ha a hazatolonco
lásuk a rendőri h'atóságok közegei által nehézsé
gekbe ütközik, miért nem adják át őket a csendőr
örsöknek, örsről-örsre kísérni Y 

Elgondolásom szerint azonban volna egy hatá
sosabb mód akóborcigányok kézbentartására. Ez 
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pedig az igazolvánnyal való ellátás. Minden kóbor
cigány~ 18 éves korában le kellene fényképezni. A 
fényképet kopás megóvása végett egy bádogleme
zes fedelű, személyleírását és ujjnyomatát tartal
mazó könyvecskébe kellene helyeq;ni úgy, hogy a 
fényképet rongálás nélkül eltávolítani, vagy kicse
r ólni ne tudhassa. Ujjnyomat lapjUIkat, ha, nem is 
voltaJ{ még büntetve, az OrSMgos Bűnügyi Nyil
vántartásnak meg kellene küldeni. A cigány köte
les lenne az igazolványt állandóan magánál hor
dani. Amelyik cigánynál ez nem volna, azt el 
kellene fogni és ujjnyomat alapján prioráltatni. Ha 
kiderülne, hogy ilyen igazolvánnyal egyszer már 
el volt látva, súlyosa n meg kellene büntetni 
s egyúttal ,azonos igazolvánnyal újból el kellene 
látni. A fényképeket minden 5 évben meg kellene 
újftani. Ezzel el lehetne érni azt is, hogy a cigány 
csak egy nevet viselhetne, megkönnyítené körö·zé~ 
esetén az elfogást és a jelenleg körözés alatt lev0 
cigányok nagyobb része is kézre kerülne. 

Helyes intézkedés lenne talán az is, ha a ci
gányrajkót megszületése után az állam nevelőtele
peken helyezné el, ahol nem tanuln á meg ennél
fogva a cigánynyelvet sem, de nem látná folyton 
a bűnt sem... N em tartom lehetetlennek, hogy az 
ilyen kézbentartott emberpalánta jó irányba volna 
nevelhető és hasznos tagja lehetne idővel a társa
dalomnak. V,ajjon nem lehetne oly törvényes intéz
kedést tenni, hogya bűnös ,cigány tól elv,eszik ós 
gyüjtőtáborba viszik a hozzátartozójáU (szülő. fele-
ég gyermek). Nem gondolná-e meg a cigány 

ilyenkor a bilnt~ .. 
Beküldte: Bolla Mihály törzsőrmes'er (Lillafüred). 

A Csendőrségi Lapok fOllyó évi 10. számában D 

Ciglányokra v;olIlatkozó pályázatra, az alábbiak sze
rint kívánok mogfel.elni. 

A ci.gányság la történelem megáUapítása srerint 
Indinból sz.úJ'mazik. Különös kev,eré~{ ez ,a nép, mely 
szétszórtan él ugyan az országokban s mégis egysé
g-eoon évszHzado~{ óta megőrizte vándor (nomád) 
életét. 

Magyarországban élő cigányokat, hogy az ország 
hasznára lehessenek. II. József c.sMzárunk és ké
sőbb József főherceg is telepíteni 8Jkarta, azonban ez 
nem vált be, mert ,a cigánynruk 'az állandó munkával 
járó foglalkozás és egyhelyben való maradás az ős
kori vándor nomáid életével sehogysem egyezett meg. 

A cigányok igen kevés kivéteUeIl a munkától ir
tóznak. í5%-a bűnös, furfangos él,etmódjából tlartj'a 
fenn magát (lóalkusz, kártyavetés, jósliás, zenélés), 
míg 25% -,a a munkából (teJmővájás, vályogvetés, 
edényárus, toHszedés, fűzfakosár-, székkészítők, fúró, 
üllő, kaJapác.s gyártók, pöoegödör tiS7,títók és gyep
mester'Ctk) éJJnek ugyan, de ezen munkájuk is lállandó 
felügye1etet igényel a munkaadóval sz.emben, mert 
küil'önben ráfiz,et a munkaadó. 

A cigánynak 'igen furfangos az észjárása. Titkos 
hang és jelek útján érintkeznek. utaznak és mérik 
az időt. Ezen j,eJeik igen bonyolultale Minden törzs
nek és vajctának külön jelzései vannak. A jelzésel{ 
fába véseit haráInt, vagy keresztvonalakból álla
nak. HasználJnak kihegyezott. kihámoz ott fákat. út
szeli fálua vesszőt, lószőrt, sertéssörtét, ron'gyot, 
sündisznó Itü ikét, babot és tökmagot aJllmlmazn.ak. 

Ezen jelek a k,aravánok elvonulási irányára é,· 
feltalálási helyére vona'tJwzna.k. de ezenkívül hir
adússal is szolgálnak. Pl. Mi történt a törmse l ~ 
A törzsből, vagy vajda.ságból, a csendőrség kit fo 
gott el ~ Melyik iránybóil kcll tartani laZ üldö'zéstőJ or 
HoJ fenyeget veszély~ Hol van lopásra könnyű kilá
tás~ Ezen j1e1ekben van a törzsfők és vajdák pa
ranc.sa is. 

Az időt jelekkel úgy mérik, hogy az esztendőt a 
három főünnep: lrorácsony, husvét, pünlrösd és 
Szent Mihály napja szerint n.égy rés~re osztják. 
A dátumot úgy jelöíLik, hogy a ,voLt fŐÜIlnep után 
hány VlaSárnap telt lel és hány hétköznap. A v,asár
napokat hOSlSzukás YOiIlJalak. a ráköveltkező hétköz
napokat ezeken lmresztül húzott függőleges vonalak 
jelzik fába, vagy kerítésbe helevésve. Pl. nyáron jel
írás üzenetben IlátJ1.aJtó négy haránt vonail és a ke
r,esztbe húzott kettő július 5-ét jelenti, vagyis pün 
kösd után négy vasárnap teJt el IS a llcgyediJ{ után 
következő második hétköznap a kcdd., július 5. 

Ezen titkos vándorjeleik nyelve apáról-fiúr<t. 
nemzedékről-nemzedérore száll és ezek nem változnak. 

A jelzések magyaráz.n,ta: 'ha a vándorcigán v 
meghal, családja mgonaágat tilz a sátor ormára és 
lehetőleg ol'gonafával tüzel í napig. A , nyirfaág 
J'osszwt jelent. Ez esethen ,a csendőrök elfogtalr kö
",ülök valakit. A fűzfaág családi örÖm hírnöke. Ha 
az újlszüllött fiú, akkor piros, ha lány, fehér S(l;á~at 
kötnek ,a fűzfaágra. A fenyőág eljegyzést jelent. 
A tölgyfa ág rég távol volt családbeli hazarerése. 
Bőrdarab a siettetés jele. B ádogdarab , hogy az a 
hely alkalmas a pihenésre. Fehér toU baromfilopl;s 
alklalom. Kutyaszőr gY01·S irányváltoztaJtás jek. 
E",en jelek a törzs és nemzetség jelei. 

A fentLeken lúvül táltaJIánosan elterjedt.ek a 
szénnel és krétáyal rajzolt jelek, melyeket házak fa
lám és kerité~ekre írnale IDZJeik. útbaigazítások a hár. 
lakóinak vagyoni, osaládi hJelyzetéről. 

1ilyenek: D = semmit Illem kapsz. 0000 = pénz 
van itt. 0= iLtajálIldétlwt kapsz. 'r = itt jószívű a 
háznép. -r = ájtatoskodj. 6 ,== itt kártyát vethetsz. 
& = itt lehet lopni. XX == veszélyes hely. EB = ellni 
adnak. f f = itt c.s.endőr van. 8 = Mlj bOSlSzuL 
h' [harapós kutY'a van. 

Hangjelzésele éles fütty, .bagolyhuhogás, varjú
károgás. Ezek csendőrök közeledését jelzile Há
romszori hékabrelmgés azt jelZIi, hogy a közelben 
baromfi6l van. 

Eze1,en kívül még hány és hány jelzésük le
het ezeknek a kóbor, haszontalan, a nemzet testén 
féregként élő, dologtalan, ocsmány népségnek, akik 
a hatóságoknak, de különösen a csendőrség 
nek, - léifenntartásukkal már igen sok munkát és 
bosszúságot szereztek és a ' jövőben is szereznek ál 
landóan. (L. dánosi rablógyilkosság.) 

A csendőrségnek (járőrök, egyes csendőrök) a 
cigányokkal végzett nyomozások, vagy fellépéSük 
során igen óvatosnak, körültckintőnek és bátornak 
kell lenni, mert megtörtént esetek bizonyítják, hogy 
azok a c.sendőrök, akik az utasításaink szigorú sza
bályait a cigá!nyokkal szemben nem alkalmazták, a 
cigányok által végrehajtott orvtám8Jdás során sz'
gyenIetes módon fizettek az életükkel. 



562 OSENDűRSÉGI LAPOK 1939 augusztus 15. 

Hősök a tengeren. 
írta: TENGERÉSZ. 

Az osztrák-magyar U . 15 jelzésű búvárnaszárl 
1916 június 23-án a Valona-Cap Sta. Maria di 
Leuca, Brindisi-Corfu vomilak metszőpont jában 
találkozott a Corfuból jövő "Cit ta diMessina" nevű 
.olasz segédcirkálóval, amelyet a "Fourche" nevű 
francia torpedóromboló kísért. Az U 15 megtorpe
,dózta a "Citta di Messina"t,amely francia források 

. sz'erint, saját legénységén kívül 2~800 főnyi csapatot 
.szállított. 2000 fő a vízbe fuIt. A francia torpedó
romboló az olasz hajó elsülyesztése után másfél 
órán keresztül vízbombákat dobált az U 15-re. A 
buvárnaszád legénysége a tenger ilné~yéna minden 
·oldalról robbanó vizibombák pokoli zaja kö.zött ideg
bontó perceket élt át, de szerencsére baj nem történt 
mert egyik vizibomba sem robbant oly közelről, hog; 
a hqvárnaszádban helyrehozhatatlan kárt okozott 
volna. Másfél óra mulva a buvárnaszád kidugta 
~átcsövét és most már bosszut állt üldözőj én. Egyet
len torpedóval derékban kettészakította a francia 
torpedórombolót, amely pillanatok alatt elsülyedt. 
Az U 15 parancsnlok,a: Feihndrich Frigyes sorhajó
hadnagy épségben veze'tte vissza a naszádját a cat
tarói kikötőbe.. 

* 
1917 augusztus 20-án az osztrák-magyar U 47 

jelz,ésű búvárnwszád báró Seyffértitz, Hugó sorhajó ' 
hadnagy parancsnoksága alatt Cap Palinál, az albán 
partok mentén, e,llenséges búvárnaszádot pillantott 
meg. Torpedót lőtt rá, de nem talált. Három óra 
múlva az . U 47 nehéz üldözés után ellenfelét a 
francia Circé",t egy további torpedóval mégis eisü
lyeztette. A Circének csupán a másodtiszt jét sikerült 
megjIllenteni. A francia buvárnaszád többi legény
sége a tengerbe fult. 

* I 

A németek, mint már errilíteUem, 199 buvárna
:szádot veszítettek az ellenség ,előtt. Egy ilyen tragé
diát fogok most röviden leírni, Gordon Campbell 
angol tengernagy "My Misteri Ships" című műve 
nyomán, aki annakidején, 1917. évben, a "Pargust" 
nevű angol buvárnaszád csapdahajó parancsnoka 
volt. 

A "Pargust" 3000 tonnás közönséges tehergőzös 
volt. Nyolc csomót futott óránként (egy csomó = J 
tengeri mérföld). Különleges rendeltetésének m egfe
l elően, az alkalmazás előtt először természetesen át- . 

Könnyű cirkáló. 

alakították. A hajótestet az, eddigi hármas felosztás 
helyett 5 vízhatlan válaszfallal elreteszeit részre 
osztották. Ezzel, torpedó vagy tüzérségi találatra és 
az azzal kapcsolatos vízbenyomulásra gondolva, a 
hajó úszóképességét fokozták. A hajó fegyverzete 
egy darab 10 cm-es, 4 darab 12 fontos ágyúból. gép
ágyukból és géppuskákból állott. Az ágyuk össze
csukható állványokra voltak szerelve, tehát alacso
nyan, könnyen rejthetően simultak a fedélzethez. 
Az állványokat egyetlen gombnyomásra fel lehetett 
kattantani. Az ágyuk ezenkívül különböző fedélzeti 
felépítményekbe voltak rejtve, például térképházba, 
kabinokba beépítve. E helyiségek falai, amelyek az 
ágyut leplezték, szükségesetén gombnyomásra le
hullottak Mivel abban az időben az összes kereske
delmi hajóknak volt már ágyujuk, a Pargust fedé:· 
zotének fari Tészén ,is felszer,eltek jó messzire látható 
módon egy ágyut, nehogy ,a Pargust elüssön a többi 
kereskedelmi hajók külsejétől és ezáltal a néplet 
buvárnaszádok gyanúját felébressze. A fegyverzet 
kiegészítés ~ül a hajóhíd alatt, mindkét oldalon egy
egy torpedővetőcső volt beépítve. A torpedóvető
csövek kifelé gondosan álcázva voltak. A torpedó
lövést a parancsnok, különleges berendezés segítsé
gével, a parancsnoki hídról oldhatta ki. A h.ajó f.arán 
újrendszerű dobókészülék mel~ett nagymennyiségü 
vizibomba volt tárolva. A hajó minden olyan anya
got és eszközt magával vitt, amelyek segítségével 
külsejét folyton változtath.atta. (Pl. szín, a fedélzeten 
lévő látszat rakomány ku~isszái, ,az árbócok száma, 
a kémények száma, nemzetiségi jelzések a hajó
falon, különböző lobogók stb.) Tisztek és legény,ség, 
hár valamennyien tagjai voltak az angol haditenge
részetnek, a kereskedelmi hajók szermélyz,etének szo
kásos öltözetét viselték. A hajóra váró feladatoknak 
megfe!elően alaposan kiképezték őket és minden el
képzelhető mozzanatot besulykoltak velük. 

A "Pargust" 1917 júniusának ,első napjaiban 
futott ki a nyilt tengeTTe, és Anglia nyugati vizein; 
tehát azon a rész,en, amelyet a németek haditerület
nek nyilvánítottak, megkezdte abuvárnaszád vadá
szatot. Éjjel a hajó mindig nyugat felé tartott, az
tán külsejét megváltoztatva a hajnali órákban az 
ango! partok felé fordította áz orrát, hogy anémet 
buvárnaszádokban azt a hitet keltsIe, hogy Ameriká
ból árut szállít Angliába. A hajó legénysége soha
sem tudhatta, hogy mikor figyeli észrevétlenül vala
melyik német buvárnasz-ád, ezért a legénységnek a 
fedélzeten úgy kellett vis,e!kedni, jIllozogni, amint az 
a kereskedelmi hajókon általában szokásos. A le
génység erre is alaposan be volt sulykolva. Camp
bell kapitány el volt határozva arra, hogy nyugod
tan meg hagyja magát tórpedózni csak azért, hogy 
sü!yedő hajójáról is el tudja pusztítani az esetleg 
már semmi veszélyt sem gyanító s így elővigyázat
lanul felmerülő német buvárnaszádot. El volt tö
kélve és ilyen értelemben parancsot adott tisztjei
nek is, hogyellenséges' torpedó közeledtekor nem
csak, hogy nem fog kitérni, hanem hajójával úgy 
manövriroz, hogy a torpedó feltétlenül találjon. 

A Pargust rádiója révén tudta, hogy körülötte 
a nérmet buvárnaszádok nagy munkáb im vannak. 
Antennája állandóan S. O. S. jeleket fogott, melye
ket a megtorpedózott, sülyedő hajók küldtek. 

Június 7-én reggel a Pargust háborgó tengeren, 
zuhogó esőben az angol partok felé tartott. 8 órakor 
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Campbell kapitány észrHvette, hogy jobb felől kilőtt 
torpedó közeledik a hajó felé. N éhány pillanat 
nmlva a torpedó, mely kissé magasan lehetett be
állítva, a hajó vízvonala magasságában, a gépház
nál robbant, 12 m2-es léket vágva a hajó oldalába. 
A gépberendezés teljesen elpusztult, a gépész. meg
halt, a gépterem megtelt vízzel. A gépházban tar
tózkodó hajómérnököt a légnyomás a szűk fedélzeti 
feljárón keresztül feldobta a fedélzetre, de csodála
tos módon seIIljlIli komolyabb baja nem történt. A 
másodgépész annak köszönhette az életét, hogy a 
.1'obbanáJs pillanatában egy jelentéssel éppen a fedé~
zeten járt. A pánikrészleg matrózai kezdtek ezután 
munkához. Kitünően csinálták a dolgukat. Ez nem 
is csoda, hisz százszor és százszor sulykolták. Vad 
rémülettel szaladgáltak össze-vissza a fedélzeten, 
Kiabálva, jajveszékelve. ügyetlenül bocsátották vízbe 
a mentőcsónakot, amelybe azután egymás hegyén
hátán, egymást letaposva igyekeztek beszállni. A 
mentő csónak már el akarta magát lökni a hajó 
oldalától, midőn éktelen jajveszékeléssel megjelent 
az elkésett "fütő" a fedélzeten, hóna alatt egy kalit
kába zárt papagállyal. Elősz.ör a papagályt helyezte 
el a mentőcsónakban, azután maga akart beleug
rani, de olyan ügyetlenül, hogyavízbepottyant. U gy 
kellett kihalászni. Mindez csupán színház, jól be
tanult szerepek alakítása volt. Az angolok tudták, 
hogy anémet buvárnaszád látócsövén keresztül éle
sen figyel a tenger mélyéről. Azt a: benyomást kellett 
nyernie, hogy valóban ártalmatlan kereskedelmi 
hajót torpedózott meg. amelynek le'génysége pánik
'sze:rüen menekült. A hajó tehát nem más többé, 
mint a legénység által elhagyott sülyedő félben lévő 
roncs. Ha ezt sikerül elhitetni, akkor abuvárnaszád 
felmerül a vízszínére, a jmentőcsónakok köz.elébe 
igyekszik, hogy az elsülyesztett hajó nevét, nemzeti
ségét, tonnataTtalmát és rakományát megállapítsa, 
továbbá, hogy a hajó sülyedését néhány közvetlen 
1,özelből tett gránátlövéssel meggyolisÍtsa. 

A német buvárnaszád egyelőre még nem merült 
fel. A víz alatt óvatosan körülhajózta a "Pargust"-ot. 
Utját csak a látcsöve jelezte. A "Pargust" olyan 
erősen megdőlt, a beözönlött víz súlyától, hogy a 
hajó faránál a habok már a fedélzet korlát ját nyal
dosták. Mivel azonban a gépterem mind a két oldalt 
vízhatlan válaszfalakkal volt a hajó további részei
től elreteszelve, a "Pargust" egyelőre még nyugod
tan úszott a vizen. A parancsnok, az ágyuk és a tor
pedók kezelőleg.énysége jól rejtőzve, lélehetüket 
visszafojtva, szorongtak a harcállásaikon. Kifelé a 
hajó ,a megfigyelő számára a teljes elhwgyatottGág 
képét nyujtotta. A német buvárnaszád még egy kört 
írt le a víz alatt, a "Pargust" körül, és csak azután 
szánta rá magát, a felmerülésre. 8 óra 35 perc volt, 
amikor a német buvárnaszád karcsu, szürke, acélteste 
áttörte a t enger felszínét. Abuvárnaszád feJ bukka
násának helye nem volt kedvező a "Parguflt" szá
mára, mert bár mindössze 50 méter távolságra vesz
tegelt, de olyan irányban, hogya "Pargust" csupán 
a hajó farán elhelyezett ágyúját tudta vo~na hasz
nálni. Campbell kapitány tehát hidegvérűen várt a 
kedvezőbb alkalomra. A csónakba szállt legénység 
parancsnoka látta, hogy Campbell kapitány ' olyan 
kedvező helyzetre vár, amelynél összes ágyúival 
tüzelhet. Ezért a csónakkal, amelyen eddig távolod
tak a hajótól, újból közeledni kezdtek hozzá és a 

AlJmakereső hajó-flotill a. 

hajó farát ívben körülcsónakázva, át akartak jutui 
a "Pargust" másik oldalára. A csónakparanc~nol~ 
arra Iszá1mított, hogy ez az érthetetlennek latszo 
magatartása felbőszíti a németeket, a búvár~aszád 
a csónak után megy és kinyit ják a torony csapó
ajtót is, hogyacsónaknak utasítást adjanak. J ól 
számított. A németek beugrottak ennek a trükknek. 
A búvárnaszád követte a csónakot, a csapóajtó fe~
pattant és a toronyban megjelent a búvárnaszád 
paranc,snoka szócsővel a kezében. Időközben a 
csónak legénysége, vadul evezve, megkerülte a 
"Pargust"-ot és maga után csalogatta a német 
búvárnaszádot, amely most már a legelőnyösebb 
helyzetben alig 50 m távolságban hosszában feküdt 
a "Pargust" oldala mentén. Ebben a pieanatban a 
mentőcsónak éles fordulattal irányt változtatott és 
egyenesen a "Pargust" felé evezett. 

8 óra 36 perckor Capnpbell kapitány kiadta a 
tűzparancsot. A "Pargust" árbocára .felszökött a~ 
angol hadilobogó, az ágyúk álcái lehullottak, az 
ágyú állványok gombnyomásra felpattantak és a 
"Pargust" összes ágyúi 50 m távolságról gyilkos 
gránát tüzet zúdítottak anémet búvárnaszádra. 
Erről a kis távolságról minden lövés talált. A búvár, 
naszád igyekezett menekülni, de folyton újabb és 
új.abb találat érte, míg v.égül kb. 300 m távolságra, 
miután valami felrol:Íbant anaszádon, hirt.elen el
süayedt. A tűz megnyitáJsától kezdve a harc mind
össze 4 percig tartott. Az angol ágyúk egyenként 
átlag 38 gránátot tüzeltek el. Az elsüllyedés ezín
helyére siető csónako~c csupán e,gy tisztet ós egy 
matrózt tudtak megmenteni. 

A "Pargust" Imozdulatlanul vergődött .a ten
geren egész délig, amikor egy őrhajó érkezett a 
helysz.ínre és vontatókötélre véve, bevontatta 
Queenstown kikötőbe, ahova másnap 15 órakor ér
tek. Útközben egy amerikai és egy angol torpedó
romboló is csatlwkozott hozzájuk és biztosította 
őket. 

Ezért a haditettéért a "Pargust" másodtiszt je és 
egy matróza megkapta a legmagasabb angol katonai 
kitüntetést, a Viktória-keresztet. (Campbell kapi
tánynak már megvolt ez a kitüntetés; őt elismerés
képpen soronkívül előléptették.) A hajó legénysége 
természetesen megkapta az 1000 angol font l pénzbeli 
jutalmat is,lljillely minden búvárnaszád ersüllyesz
téséért járt. Érdekes, hogy ezt a jutalmat az lango
loknál, a régi kalózvilágból visszamaradt szokásból 
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Gyorsna~ád. 

még a világháborúban is vérdíj nak nevezték hiva· 
talosan. CampbelInek ez volt a harmadik német 
búvárnaszádja, amelyet elsüllyesztett. Később Saltz
wedel német főhadnagyban keményellenfélre talált.. 
Ötórás ütközet során, illetve után a csapdahajó pusz
tult el, a német búvárnaszád elhajózott anélkül. 
hogy baj érte volna. Campbell kapitányról meg kell 
állapítani, hogy mindig lovagias ellenfél volt. így 
harcolt és így viselkedett mindig ;mint győztes is. 
Saltzwedel főhadnagy, aki egyike volt a legjobb 
német búvárnaszád parancsnokoknak később, az 
UD-81 jelzésű naszádjával, akkor már mint kapi
tány, 1917 december 2-án a La Manche-csatornában 
aknára futott és 28 főnyi tiszíjével és legénységéve] 
elpusztult. Csupán 4 ember menekült meg. A mai 
német flotta egyil{ búvárnaszád flotillája a Saltz
wedel nevet viseli. 

1916 december 3-án Max Vallentiner kapitány 
U 38 jelZlésű naszádjával behatolt ,a Madeira szi
getén lévő Funchal megerősített kikötőbe és ott a 
szárazföldi ütegek gyilkos tüzével mit sem törődve, 
megtorpedózta és elsüllyesztette a Surprise nevű 
francia ágyúnaszádot, a Cangourough búvárnasz.ád 
kisérőhajót és egy angol kábelgőzöst. Ezután a 
szárazföldi ütegek felé fordulva, azokat a tűzérségi 
tüzével elhallgattatta. E ,merész tettéért a Pour le 
Merite rendjelet kapta. Vallentiner kapitány egyike 
volt a legjobbalmak. Számtalan szép búvárnaszád si
ker fűződött a nevéhez. 300.000 tonna hajóürt süllyesz
tett el és ezzel a teljesítménnyel a rekorderek között 
a harmadik helyre küzdötte fel magát. 

1918 július 3-án ,a zeebrüggei kikötőből kifutott 
az U 110 jelzésű német búvárnaszád Werner Fii.r
bringer kapitány parancsnoksága alatt. Két nap 
mulva a naszád Hartlepool közelébe, a tervezett mű
ködési területre jutott. Ebben az időben az angol 
búvárnaszád-elhárítás már nagyon tökéletesen mű
ködött. Az U 110 számolt is ezzel. A nappalokat a 
víz alatt töltötte és csak éjjel és hajnalkor vadászott 
az angol partok mentén. Néhány napi eredmény
telen cirkálás után a búvárnaszád északi irányba 
haladó, hadihajókkal biztosított sz.állítmánnyaJ 

(convoy) talá~kozott össze. Aszállítmányból sikerüH 
ugyan egy hajót kilőnie 1:!orpedólövéssel, de azután a.~ 
U 110 alig tudott menekülni attól a szörnyű vizi· 
bombazáportól, amelyet az angol őrhajók és torpedó
rombolók rázúdítottak. Július 19-éig eredménytele
nül portyázott az U -110. Ezen a napon a szerencse
rámosolygott, mert egy délfelé haladó hatalmas. 
szállítmány éppen feléje tartott. Értékes valami lc
hetett, mert a szállítmány körül csak úgy hemzseg· 
tek a torpedórombolók és motoros naszádok. A szál 
lítmány . biztosítását, a levegőben, egy kötött lég
gömb és három repülőgép egészítette ki. A kötött 
léggöjIDböt az egyik hajó vonszolta. Ezt a szállít
mányt megtámadni egyenesen Istenkísértés számba 
menő elhatározás volt. De Fürbringer kapitány egy 
pillanatig sem habozott. Azonnal támadásra indult. 
Az U 110 a víz alatt éppen átbújt egy torpedórom
boló alatt és mind a négy elülső torpedócsövét ~ő
kész helyzetbe helyezte, midőn Fürbringer kapitány 
a látó csövön keresztül ellenséges járóművet látott 
szédületes sebességgel pontosan a látócső felé köze
ledni. Az angolok észrevették a búvárnaszádot. 
A tánc. amely az U-110 haláltáncává vált, meg .. 
kezdődött. ,,20 m-re alitmerülni!" - vezényelte Fül'
bringer kapitány. Alig teljesítette a legénység a 
parancsot, ,midőn három vizibomba robbant a naszád 
közvetlen közelében. A gépterem vízbetörést jelen
tett a központba, az ,első és hátsó mélységű kormány 
fe!mondta a szolgálatot. A naszád orra a mélységi 
kormányok állása következtében, amelybe beszorul
tak, felfelé törekedett. Fürbringer kapitány attól 
tartott, hogy a naszádot nem tudja mélységen tar
tani és az felbukkan a víz színére. Az összes legény
séget a naszád orrába parancsolta tehát, hogy azt, 
az élŐ testek súlyávallenyomják. Egyidejű!eg a 
szabályozó-tankba is vizet bocsáttatott. A vizibom
bák úgylátszík nagy rombolást végeztek, mert 
mindez mit s~ használt. A naszádot nem lehetett 
mélységen tartani, folyton emelkedett és végül tes 
tével áttörte a víz felszínét. Fürbringer kapitány 
még egyszer megpróbá!kozott a naszád megmenté
sével. Elrendelte az összes 1118rülőtartályok vízzel 
való megtöltését. Ez sem használt. A naszád rendü · 
lctlenül a víz felszínén maradt. A látócsövön keresz 
tülvetett pi!lantás zűrzavaros képet mutatott. Körös· 
kürül hemzsegtek az ellenséges torpedórombolók é~ 
motoros naszádok, vadul tüzelve a merülésképtelenní' 
vált búvárnaszádra. Egyikük éppen neldrohanásrú 
készült. Az összeütközés, amely az U-110 elejét su
lyosan megrongálta, be is következett. A naszád 
sü!lyedni kezdett, de úgy, hogy most már a tenger 
fenekéig nem is lett volna megállás. Fürbringer 
kapitány a veszélyt felismerve, az összes merülő taJ' · 
tályokba sűrített levegőt fuvatott, hogya süllyedést 
megakadályozza. Ez segített. A naszád annyira fel · 
merült, hogy a fedélzetre vezető csapóajtók sza· 
baddá vá!tak. Erre Fürbringer kapitány kiadta azt 
a szomorú vezényszót, amely minden tengerészne.k 
a legkeservesebb: "Mindenki hagyja el anaszádot! .. 
A naszád legénysége a szűk feljárókon át a fedél 
zetre tódult, majd a vízbe ugrált, mert egy ellen
séges torpedóro,mboló újabb nekirohanásra készült. 
Az U-110 a nekirohanás után elsüllyedt. A vízben 
é!etükért küzködő legénységére az angol hadihajó 
matrózai pisztolyokkal, puskákkal, géppuskákkal 
formálisan vadásztak. Ez az embervadászat csak 
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akkor ért véget, mikor a szállítmány kereskedelmi 
hajói, köztük számos semleges hajó, a helyszín felé 
közeledtek. Az angol hadihajók esak ekkor szüntet
ték be az öldöklést és bocsátották vízre mentőcsónak
jaikat, ame!yek a még életbenmaradt németeket, 
köztük Fürbringer kapitányt is, kihalászták. 

(Folytatj uk.) 

A katonadíjszabásról. 
Ismerteti : BE RZEVICZY LÁSZLó g. száz,ados. 

A világhábol"Út megelöző bókeév~kben többé
kevésbbé minden áJli1:unban a katonai szállítások és 
smllitmányok bizonyos kedvemnényes díjtételek al
kalmazása mellett bonyolíttattak le, mondhatnók, 
hogy a fegyveres erő 'e téren bizonyos kivét,eles el
bánásban, kiváltságban részesült. A legtöbb állam 
hadereje, fegyveres ereje ezt a kedvezményt a mai 
na,pig is fenntartotta. 

A V()llt Osztrák-Magyar-Monarchiciban is a ik'ato
nai vonatkooású szállHmányoz'ásra és szállításokra 
külön "KatonadíjszabáJS" v01t érvényben, amely az 
összeomlás után örökségképpen reánk maradt. Ezt a 
.,Katonadíj,szabás"-t 1920. évben az alkotmányos vi
szonyok helyreállítása után a politikai helyzet és a 
trianoni békeszel"Ződés kényS?srítő körülményei kö
yetkeztéhen fenntarlani, iUeW1eg a honvédség ak
kor adott viszonyaira alkalmaz,ui nem lehetett s 
igy az hat.ályát vesztette. El!tekintve ezektől a kö
rülményektől, a régi "Karonadíjszabás"-t már csak 
a magyar álkumvasutakat az ,ös.szeonrlást követő 
időkben és a megszáUások alatt ért sÚll'Yos anyagi 
károsodások következtébon sem lehetett fermtar
taní. 

Azóta a honvédségi, iLltalában a katonai 8ZiOOlé
lyek, szálMtmányok és áruk fuvarozása rendes pol
gári v~uti díjszabás me11ett történt é csak kivéte
lesen voJt egyes leg,énységi állománybe1i rendfoko
zatú 'egyénelU"e, egyes cikkekre, szlálhltmányolkra, bi-
7-onyos szer ény keretek között megá1lapí,tott s2'Já.llí
tási díjkedve2'Jlllény érvényben. 

A hadsereg érdekében azonban vissza keHett 
térni a katonaszálJl.ítmányok viteldíjainak egylségcs 
és méltányos rendez,ooére, ezért az illetek es érdeikelt
ségekkel egyetértésben a honvédclmi \1llÍruszter úr 
az 51.000 jeln. 7 lk. 1938. 8Z1ámú körrendeletével a 
"KllJionadíjszabás személyek és ,áruk vasuti fuvaro
zásá;ra" tervezet élt kiadta (E.-26.) és 1938. évi de
cember hó elsIejéveIl él!ethelépt.ette. 

A katonu,díjszabás hatáh.'o'zványai teljes egé
,·zükben. lrunt rész,lJetciben i,s, a csendőr,ségi wemé
lyek és áruk vasúti fuvarozására is vonatkoznak s 
az 1939 január 1.-i Csendőrségi Közlönyben közzé
tett 152.896/VI.-b. 1938. számú belügyminimteri kör
rendeletet a csendőrrségnél is éllJetbe léptette. 

Célom az, hogyakatonadíjszabás és v,ele pár
lm-zamoSiH.ll a Végrooajtási utasítás határozványai
nak. különösen a csendőrISéget köze}ebbről érintő 
rendelkezések ismertetése mc:llett azokTa a gyako.r
lati szempontokra muta5saJ\: rá, 'amelyek a csendőr
ség swlgálati ténykedései közben és vonatkor.?:ásai
han felmerülnek. 

Mielőtt a katonadíjszabás részletkérdéseinek 
magyarázatába bocs'á.tkoznék, szükségesnek tartom, 
hog-y kiterje,szkedjem a katonadíjszabás tagozó d á-

sára. és rés7J.letcinek 0soportosítására. ez megkö ny
nyíti azt, hogy szül-.ség esetén mit, hol kereSiS'Ünk. 

A katonadíjszabás két füzetből áll. Az elsö füzet 
azokat a haiározványokat foglalja magában, ~ ame
lyek érvényesek mindazon vasutak vonalain, ahol a 
díjszámítás a ffi. kir. áUamv.asutak és a kezelésük 
alatt álló helyi,él'dokű vasutak tari fáj ival meg
egyezik. 

Ezek a vasutalk.: 
I. Bodrogközi gaz,du,sági V alS út. 

II. Budapesti helyiérdekű vasutak, 
III. Dcbn~cen-nyirbátori helyiérdekű vaJSút, 
IV. A győr-sopl'on~ébenfurti vasút és az általa 

kez,elt feríővidóki helyiérdekű vasút, 
V. Magyar királyi államvasutak és a keoolése 

alatt lévő: 
1. Duna-Száva-Adria-Vasúttársaság (azelőtt Déli 

Vaspályatársaság), 
2. Bá.TIJ.'iéve----ózdi, 
3. Boldvavölgyi. 
4. Kecskemét-fiÜJÖpszál'lási, 
5. N agykároly-mátészal1Jka~csapi, 
6. Pápa-bánhidai, 
7. Pécs-bátaszéki. 
8. SzatrIDár-----rrnlátészalkai. 
9. V ác-budapest-gödöllői. 

VI. Mohác&--pécsi vasút. 
VII. Nyiregyházavidéki kisvasutak, 

VIII. Szeged-cs.anádi vasút. 
FJZ a füz~ A)-F) fejezetek ala:tt tárgy,alja a 

kaionadíjszabás a:lkalmazásá!val kapcsolatos rendel
l~ezések<et. A végéhez fűzött G) I. fejezet a szemé
lyek, útipo'ggyász és hetegszállítókocsik fuvaro~á
sám vonatkozó díj,számítási táMázatot, a G) II. feJe
zet 'a személyvonat.hoz feladott élőállatok. továbbá 
gyorsáruk fuvarozásának díj számítási ,táblázatát, i.. 

G) III. fejezet pedig a teheráruként feladott élőálla 
tok, továbbá a teheráru fuvarozásának díjszámí
tási táblázatát közli. Ehhez ra füzethez tartozik még 
a Függelék, amely különleges küldemények és szál
lítmányok fuvarozásál'a vonatkozik. 

A második, az úgynevezett Pótfüzet két részből 
áll: az I. Rész 

az Alföldi Első Gazdasági Vasuton. 
a Ceglédkörnyéki Gazdasági Vasuton, 
a Debrecen Városi Erdei Vasuton. 
a Hegyközi Vasuton, 
a Kecsl~OOléti Gazdasági Vasuton. 
a Szegedi Gazdasági V asu ton 
a katonaszemélyek és áruk fuvarozására vonat

kozó hlatárüzmányokat ugyancsaJe A)-F) fejezet 
alatt tartalmazza. Ezeknek a vasuiaknak díjszámí
tása az első füzetben felsorolt vasutak tarifájától 
részben, vagy ,teljesen eltér, amelyet a Pótfü~t vé
géhez fűzött I. a.; II. a. és a III. a. díjszámítási táb
láza tok tartalmaz,nak. 

A Pótfüzet II. Része 
a MáJtravasút és 
a Lillafüred-ómasa-garadnai vasút díjenged

ményeit tárgyalja. 
A Mátravasút katonraszemélyek szállítása esctén 

a polgári díjszabás szerinti díjakból 66 % enged
ményt ad, teherszálIítmányok után pedig a polgári -

Ki tudta? 
Az első vasutat Angliában építették. 
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díjszabáiS 70 % -kal mér:séke1t díjtételeit alkalmazza. 
.A Lillruffued-ómasa-garadnai vasút katona

személyek szállításaesetén a polgári díjszabás 75%
kal rövidített menetdíj tételeit alkalmazza s teher
szállítmány ok után tonna kilométrenkint 13 fillér 
fuvardíjat számol. . 

Ezzel felsoroltam mindazokat ,a vasutakat, ame
lyekre a katonadíjszabás érvénye kiterjed. 

A katona díjszabás sZierinti menct- és fuvardí
jakat az egyes vasutak kilométermutatói s:wrinti tá
vol'ságok tekintetbe vétele mellett - amelyeket a 
közhasznála,tlian lévő "Hivatalos Menetrend.könyv"
ben is meg lehet találni - kell megállapítani. 

Budapest köztudomás szerint ,a vasuti hálózat
ban metBz.őpontot képez,. Budapesten keresztül való 
utazások és 8zállitmányozáso:k esetében a mene t
díj,aJr., poggyászdíjak és fuvardíjak kiszámítása az 
összesen megtett kilométertávolságok után a buda
pesti metszőporrtokra való tekintet nélkül történik. 
Ez annyit jelent, hog'Y a kiindulási állomástól Buda
pestig és Budapesttőla rendeltetési állomásig I'lleg
teltt kilométer távolságokat össze kell adni és a me
netdíjakat az összeadott kilométertávolságoknak 
megfelelően egy összegben kel'l megállapítani. 

Egy legénységi állományú csendőregyén idegen 
hatóság felhíváJsára Győrből Miskolcra utazik. A ki
lométerek figyelembe vétele mellett megteH út tá
volság,a Győrtől-Budapestig 150 kilométer, Buda
pesttől-Miskolcig 189 kilométer. Az öSlsztávolság te
hált 339 kilométer, amelyik után a katonadíjszabás 
G-I. Fejezetének díjsúmí;tási táblázata szerint 
sZejIDélyvonaton a harmadik kocsi osztály utáni m e·, 
netdíj 6 pengő 10 fill ér. 

Ha az államvasutak vonalait netán idegen (ma
gán) vasutak vonalai szaikítanák meg, akkor az ál
lamvasutak :részvonalaira külön-külön megállapí
tott kilométertávolságokat össze kell adni é,g, a me
net-, illetve fuv,ardíjakat az így e;redményezett ÖSISZ
távolság után kell megáll'apÍltani. A magáJnvasutak 
részvonalain tett utazás, vagy szállít.ás után pedig 
- bizonyos esetek kivételével - ,az elszámolást kü
lön kell megejteni. 

A magyar királyi államv'asutak általában a 
katonaszemélyek után úgynevezett katonamenet
jegyet Imás vasutalr áUomásaira közvetlenül nem 
szolgáJltatnak ki, útipoggyász és szállítmányoka,t 
nem számolnak el, hanem csak azon máv. határállo
másig, ahol a magánvasút vonalai a máv. vonalá
hoz csatlalmznak. Innen a reudeHetési állomásig a 
katonMllenetjegyet újból meg kell váltani, illetőleg 
a katonaszállítmányt újból el kell számoltatni. 

A nyírbátori ÖI1S járőreaz, önbuzgalomból elfo
gott katonasz.ökevényt az illetékes honvédparancs
no:ksághoz Szolnokra lúséri. Járőr Nyírbátortól
Debrecenig a Debrecen-nyirháJtori helyiérdekű vas
úton, valMllint Debrecentől-Swlnokig a máv. vas
úti vonalon átalányozott uta,zálsr.a jogosító mernet
levéllel utazik. A katonaszökevény után azonban 
N yírbá tortól- D ebrecenig 62 kilométer távolságra 
a nyírbátori vasútállomáson a III. kocsiosztály 
után katolln.menetjegyet vált, amelynek ára 1 pengő 
20 fillér. Debrecenben ,a VIasuti állomáson Debrecen
től-Szolnokig a máv.-nak 101 kilométeres útvona
lára külön katonamenetjegy-et tartozik váltani, ame
lyiknek ára a díj átszámítási t áblázat 'Szerint a III. 
kocsiosztály után 2 pengő. 

Ezek előre1.ocsátás'a után ,térjü!nk át külön-külön 

I. a személyek, II. az útipoggyász és III. az áruk 
fuvaTo7.ásával kapcsolatos részletkérdésekre, ame
lyek a csendől'egyének szolgálati, részben magán
utazásainál és az átköltözködéseknél felmerülneik. 

I. SZEMÉLYEK FUVAROZASA. 

1. Szolgálati utazások alkalmával. 

aj iKia,tonadíjszabás sZieTinti menetdíjak meg,iize
tése ellenében utazhatik általában minden tényle
ges állomány ú c,l'lendőregyén (tiszt és legénység) 
sz.olgálati utazása és átköltözködése a1lralmával, ha 
"hiva:talos katonai utazási okmány"-t avasuti jegy
pénzt.árnál felmutat és. a krutonai utazási okmány
ban részére előírt kocsiosz,tálynál magasabb osztályt 
nem vesz igényhe. 

Hog'y mit kell hivatalos katonai utazási ok
mány alatt érteni, arra a Végrehajtási utasítás úgy 
rendelkezik, hogy az ezÍdőszerint érvényben lévő 
katonai utazási okmányokJat további intézkedésig 
érvényesnek kell elfogadni. Ilyenelr többek között a 
Behívójegy, Szabadságolási igazolvány, Menetlevél" 
Nyiltparancs, Szolgála:ti lap, Szállítmánylevél, stb. 
Meg kell jegyezni, hogyanyomozók részére rend 
szeresített J ár'őTnaplót a vasút hivatalos roatonai 
utazáisi ollanáillY gyanánt n€nJ. fogadja el. 

A katonadíjszabás bevezetése nem érinti a 1.el
ügyminiszier úrnak a szolgálatban ,egyenruháblan 
utazó csendőregyének vasuti menetdíjainak átalá
nyozásám az érdekelt vasutakra kötött megállapo
dását. Így a szolgálatban utazó csendőrtisz,tek a 
85.037/ V1.-b. 1939.. i8zámú belügymirniszteri körre'n
delet ,(81/ 939. Cs. K.) szerint a magyar királyi állam
vasutak és a kezelése alá tartozó vasutak vonalain. 
a csendőrlegény.ség pedig a 113.100jVII.-b. .1938. 
számú belügyminiszteri körrendeletben (20/1933. 
Cs. K.) sz:abályozott esetekben és az átalányozás 
alá Itartozó vasutakon egyenruháhan teljesített szol 
gálati utazása alkalmával nem a katonadíjsz.abás 
szerinti menetdíjak fizetése mellett, hanem átalá
nyozott utazásra jogosító m eneHevéllel kötelesek 
utazni. 

bJ Katonadíjszabás szerint utazhatnak a csend · 
órségi szolgálatra behívott próbacsendőrök lakó
helyüktől - ahonnlan szolgálattételre behívták őkel 
- az illetékes csendőrpar.ancsnoksághoz, törMnő bf'
vOillulásuk alkalmával. Ezeket ugy,anis, ha áJtalá
nyozás alá eső va,sutak vonalain utaznruk is, mint 
még nem egyenruhában utazókat, átalányozott uta 
zásra jogosító menetlevéllel ellátni nem lehet. 

A csendől'ség'Íől le:szereltek tartózkodási h p. 
lyülue s.zin6én a kato1nadíjszabás szerinti menetdí
jak megfizetése mellett utazhatnak. 

ej A csendőrség által vaTamely honvéd par ancs
nokság, intéz.et, v,agy hatóság • felhívásár'a, vagy 
akár önbuzgalomból iselfog-01tt és az illetékes hon 
véd par,ancsnoksághoz, hatósághoz . elővez;ete,tt, il · 
letve bekísért katonai szökevényeket, :katonai uta· 
zási okmány m ellett ,történő elővezetésük esetében a 

, katonadíjszabás. s2Jerinti meneltdíjak fizetése mel
lett kell szállítani. 

dJ Az illetél{jEl;S parancsnokság, vagy hatóság fel· 
hívása alapján a magy.a:r királyi csendőrség által 

Ki tudja? 
Mi a virománia és mi a kiromantia? 
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Szervusz ... 

el6vezeíni rendelt lev,entéket szintén a lmtona,díj
szabás sZlerinti ~enetdíjak fizetése ellenében kell 
szállí taní. 

ej Más támák, idegen hat6ságOlk külön f'elhívá
sára és ezek érdekében teljesíte,u utazásoknál, ame
lyeknek költségeit a felhívást kibocsá:tó hat6ságok 
(bíróságok, ügyészségek, stb.) megtérítik, az előveze
té& foganatosítására kivezényelt csendőrök sajM 
személyükl'e nézve minden egyes esetben a katorn.a
díjszabás szerilnt \készpénzben megvál,tott katona 
menetjeggyelutaznak. Ez.ekben az esetekben az elő
vezetést 'eszközlő cs'endőTegyének által a katona
menetjegy megv.áltása még abban az esetben is kö
telez.ő, ha olyan vasutak vonalain utaznának, ame
lyeken más szolgáiruti utazásuk alkalmával átal'á
nyozott vasuti utazásra jogosító menetlevelet vehet
nének igénybe. 

f J A csendőrség' által elfogott vagy előv·e!Zletendő 
polgári egyének (foglyok, stb.) vasuti szálIHása 
esetében utánuk minden ese,then a rendes polgári 
díjszabás szerinti vasuti menetjegyet készpénzben 
10011 megváltani, mert ezekfle nézve a katonadíj
szabás határozvány.ai kiterjesztve nincsenek. 

2. A tköltözködések alkalmával: 
aj A csendőrség tisz,tjei és legénységi állo

mányú egyénei átköltözködési utazásuk alkalmával. 
ha nem átalányozás alá e:ső va:sutak vonal,ain utaz.
nak a sajá~ személyü:k után, családtagjaik után 
pedig a katonadíjszabás hatálya alá tartozó összes 
vasutak vonalain a katonadijszabás szerinti vasuti 
menetdíjakat fizetik. Ha az átköltözködés saját 
költségükre történnék, a katonadíjszabás igénybe
vételére ez esetben is igényük v.an. 

Nem játszik szel'epet az a körülmény, hogy a 
család.tagok és a meg,engedett számú szolgák (ház
tartási alkalmazottak) a családfővel együtt vagy 
elkülönítve utaznak Ha a családtagok és a háztar
tási alkalruazottalc nem a cSlaládfővel együtt utaz
nak, hanem az áltköltözködést a családfőt61 ,elkülö
nítve teljesítik, őket a különutaz,ás esetében ka,to
nai utazási okmánnyal el kell látni. 

(Bálint .tőrm. v. felv.) 

A 4 éven aluli gyer!m-",~kek száIlll.'a való tekintet 
nélkül díjmentesen utaznak. A 4 évnél idősebb. 
gyermekek katonadíjs.zabás sZMinti ,teljes menet
díjat fiz.etnek. 

bJ A csendŐ'rségnél alkalmazott állami r·end 
szerü po:lgári altiszt.ek és kis,egítő ;szolgák esetle.ges 
szolgálati utazásuk alkalmával, Vlalamint átköltöz
ködésük alkalmával, tekintet nélkül arra, hogy hi 
vatalból, vagy saját kérelmükre helyeztettek át,. 
úgy saját személyük, valamint családtagjaik után 
a katonadijszabás szerinti menetdíjat fizetik ab
ban az esetben, ha a katonai utazási okmányukat a 
j egypénztárnál felmutatják. Ezeket átköltöz:ködési 
utazásuk alkalmával katonai utazási okmánnyal 
el kell látni. 

3. Egyéb, vagy magánutazás eseteiben: 
aj Tisztek, :legénységi állományúegyének úgy 

saját maguk, valamint feleségük és családi póHék
ban részesülő családt.agjaik egészségügyi intézetbe 
történő beutalásuk esetén a tartózkodási helyükÖlI 
kívül fekvő gyógyintézetekbe és onnan vissza tar 
tózkodási helyükTe katonai utaz·ási okmány -.alap
ján katonadíj.s.zabás .szeTinti mene,tdíjakat fizethet
nek. 

bJ Tisztek a már ,említett szolgálati és átköltöz
ködési utazásaikon kívül magánutazásaiknál ka
tonadíjszabást egyáltalában igénybe nem vehetnek. 
Ide tartozik a tiszteknek ideiglenes szabadságolása 
és egyéb magánügyben való utazása, amikor nem a 
csendőrségi ig~azgatás terhére történő szolgálati 
utazáSTól van szó. Ez,eknélaz utazásoknál tisZltek. 
szabadságojási igazolvány alapján katonadjíszabas
szerü menet jegyek kiszolgáltatását avasuti pén:ll
táraktól a honvédelmi miniszter úrnak e tárgyban 
külön i,s kiadott 80.329/eln. 20. 1939. számú Dendelete 
értelmében nem js kérhetik. 

Minthogy a tisztek a féláru jegy váltására jo
gosító a ,rcképes igazolványukat a kincstár érdeké
ben a vasuti átalányozás és a katonadíjszabás 

. életbeléptetése következtében a kincstár érdekében 
igénybe nem vehetik, a va:súti féláTújegy váltására 
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jogosító arcképes igazolványuk kiváltása, illetve 
évenkinti érvényesítése \kizárólag magánügyük. 
Ezért az igazolványuk érvényesítése esetében álta· 
luk fedezett és az első szolgálati út alkalmával ed
dig felszámítható 8 pengő térítési díjra igényt nem 
tartha tn ak. 

c) Az ideiglenesen szabadságolt csendőr legény· 
ség, ha állomáshelyéről szabadságolási helyére és 
onnan vissza állomáshelyére utazik, "Szabadságo
lási ig'azolvány" alapján a menetdíjat a Katonadíj 
zabás zeTlnt fizeti. 

A katonadíjszabás é1etbelépt<~tése következté
ben a m . kir. honvooelmi miniszter úr a 81.257/eln. 
20. 1939. számú <rendeletével (14/1939. Cs. K.) a 
csendőrlegénység részére ú j egységes mintájú "Sza 
badságolá:si igazolvány"-t rendszeresített. E zzel 
egyidejűleg a csendőrlegénység részér e rendszere· 
sítve volt régebbi "Szabadságolási igazolvány" ha 
tályát vesztet te. 

Természetes tehát, hogy a 151.669/VII.-b. 1934. 
számú rendelettel kiadott és ellenőrzési számmal 
ollátott fehér szabadságolási igazolványok, amelyek 
avasuti félárújegy váltására jogosító arcképes iga
zolványra nem jogosult l'e.génységnek (csendőr éR 
próbacsendőr ) !időszaki iSzabadságolása lalk.almá vaj 
egyes vasutak vonal'ain 30-33% kedvezményt biz
tosítottak, az érdekelt csendőrlegénység részére sza
badságolásuk alkalmával ,többé kil nem adhatók. 

Az újonnan rondszeresített "Szabadságolási iga
zol vány"-nyal ideiglenes szabadság ,esetében a ka
tonadíjszabá& végrehajtási utasítá/sa szerint az 
összes legénységi állomúnyú egyéneket el lehet 
látni, amelynek - mint katonai utazási okmánynak 
- alapján érdekeltek szaba-dságolási helyükTe és 

onnan vissza állomáshelyükre történő utazásu:knál 
készpénzfizetés mellett katonadíjsz:abásszerinti me
netjegyet válthatnak. E rendelkezés és a katona
díjszl;tbás életbeléptetése tárgyában ldadott 152.896-
Vl.-b. 1938. számú belügyminiszteri körrendelet 
(1/1939. Cs. K.) 5. pontjának második bekezdése kö· 
zöH látszólagos ellentét van, mert míg a katonadíj
szabás C) F ejezetének t/c. pontja a katonadíjszabás
ban biztosított menetkedvezmény igénybevételére 
jogosító "Szabadságolási igazolvány" kiadása te
kintetében a csendőrlegénység ;között rendfokozatok 
szerint korlátozásokat nem tesz, és az utazási ked
vezményt az összes legénységi állományú csendőr
egyénekre kiterje.s~ti, a ddíg a fentebb említett s a 
k.atonadíjszabást életbeléptető körrendelet szabad
ságolások alkalmával ezt a kedvezményt csak a vas
u ti ar ckép es igazolvánuyal nem bíró csendőrlegény
ségre, vagyis a cs.cmdŐTökre és a próbacsendőrökre 
korlá tozza. 

Tény az, hogy lU 152.896/VI.-b. 1938. számú bel
ügyminiszieri körre.ndelet a katonadíjszahást a 
csendőrségre kiterjesztette. Amikor ez a rendelet 
megjelen t, akkor még csak az E-26. "Katonadíjszabás 
személyek és áruk vasu ti fuvarozására" című szol 
gálati könyv látott napvilág'ot. Az ehhez tartozó 
végrehajtási utasítása honvédelmi minisztérium
ban még fe1dolgozás aLatt állott. Az addigi gyakor
lat szerin t joggal voU feltételezhető, hogy a végre
hajtási u tasítás k,eretében ez a kérdéS! részletes S7.a
bályozálst fog nyerni s így a katonadíjszabást 
életbelóptető belügyminiszteri kÖTrenclelet a szabad
ságolt osendőrlegénység utazási kedvezménye te
kintetében tágn.bb teret. mint amilyen addig bizto
sitva volt, nem nyujthatott. 

(Foly tat juk. ) 

Halda Norden svéd írópépek 

Orga német í'ógé"ek 

Juvel német porlable írógépek 

Vezérképvisele~ : Pirkner Ödön és Zettner Jenő okl. közgazda 

s z a k s z e r ü Budapest, IV., Mária Valéria-uica 1. K e d v e z ö 
j a v í t á s o k, f i z e t é s i 
karbantartások. A Nemzeti Önállósítási Alap ü' ztele. f e lt é t e l e k. 

D OX A __ A_T_Ö_K_É_LE_T_E_S'_M_E_G_B_IZ_H_A_T_Ó __ S_V_A_.IC_I_Ó_AA_ • ..J DOXA órát vegyünk. 
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FLOR,A .F E S T" TISZTIT 
o Z E M I 

BUDAPEST, VI., VILMOS CSÁSZÁR-úr 4. Telefon : 180-222· 
BUDAI KÖZPONT: II., TÖRÖK-UTCA 2. Telefon: 366-656. I 

................. sd ...... Ah ? 

A legnagyobb csend őrség i szolgálati könyv-, nyomtatvány-, ír6szer- és felszerelési cikkek raktára 

p ALLADIS:H.T. 
BUDAPEST., V . ., GÉZA-UTCA 2. 
A csend 5rséget érdeklő ú j c i k k e k forgalombahozatalát külön körlevelekkel hirdetjük . ............. ., ....... ...,tp 
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I.NIJU',e. N.e.e ••• e •. ---Kárpátalján történt lopás 
nyomozása. 

Irta: HEGYESI SÁNDOR törzsőrm('ster. 
(Poroskő, Kárpátalja.) 

Kárpátaljára v,a16 bevonuláskor a poroskói 
örsre lettem beosztva. A szolgálatot nyomban meg
ke",dtük Elő~ör rohamsisakiIDal teljesítettünk s'l.ol
g,álatot, de a iSzicsgárdisták hamaros,an .elfogytruk 
és így 1939 április 7,.,én már V'rudás~l{Jalapban men
tüil1k iSwl,gálatba. A lalkOiSiSág eddig nem igen for
dult hománk p,anaszokkal, v,alóSZIÍllű azért, mert 
a rohamsiiSak miatt nem ismerték fel be1ll1ünk a 
cserndőrt. Április 7-én Dobos Fe!rlEmc priÓbacsendőr~ 
rel Turj,amező és Turj'asehes kÖZlSégek irálIlyába in
dultamaZl~al a feLadattal, hogy alakosság birtok~ 
han levő katonai eredetű tárgya:kat ö,Bs:neszedj,em. 

Poroskő és Turjamező közíség,ek között egy ru
szin emberrel ta1álkoztam, ki megállt és elkezdett 
hozzám oroszul beszélg,etni. Mivel a p,anas'zát nem 
éI1tettem meg, sírva fakadt. 

Hosszals mutogatás után annyit megtudtam, 
hogy turjamezői lakos, mert laiZtemleg,ette, hogy 
"Turj'ap,aszika", Tu:rjamező, így nem volt más mit 
tennem, megfogtam a kezét és mut,attam neki, hogy 
"hajde Paszikára." útközlbiffil síró hangon ő csak 
illÜiIl!doglatta a panaszát, de mi nem értettü,nk belőle 
semmi t. Turj,amezö kö!zséghe érve a Ik,özlségi bírót, 

aki a magyar szót kiss,é értette, ,tolmáosképpen fel
használva a k,öveikezöket tudtuk meg a p,anaSIZO&
tól: 

Margi tit y János* turj,amezei lakos, nagyon jóra
való tisztességes ember, akinek ismeretlen tettes el
lopta a kocsija három keirekét és ,egy lekéjét. M.ar
gitity János ekkor már oly hangosan sírt, hogy k~ 
rülöttem többen kezdtek csoportosulni. Megkértem 
a k'özségi bírót, hogy veressen ,engem Margitity 1a
'l"ásácr"a és mutassa meg, hogy hOilllan veszett el II 

kocsikerék. Margitity egy kb. 500 méter magas 
hegyoldalon levő zBupfedeles házha;n lakott, hol kb. 
30-35 ház volt. Odaérve, M.argitity egy fából ké
.f\zültzsupf,edeles pajtába vezeotett, hol egy kocsi 
egy kerékkel és egy eketaliga volt elhelyezve. A 
he:~fszínelJ s,emmifé1e nyomot nem lehetett találn:, 
így onnan hama;rosan távoztunk. Az eredményt to
vábbr.a cSlrukattól vártam, hogy aki a ker'ekeket el
vitte, annak a · kocsi1\:enőcstől a ruhája beszennye
ződött. így folytattuk a nyomozást házról-házra 
járv.a. 

Mindenütt azt figyeltem, hogya ruháj.a valaki
nek nem kenőcsös-e. A községet így bejárva, ered
ményt nem értem el. Ekkoraz,t kérdezt em a köz
ségi bÍJrótól, hogy ki tud a 'mö1zség ben jól magyarul 
beszélni~ Megtudtam, hogy a tanító. A tanítót la la
kásán f,el,kerestem és aJZ Ő segítségével M.ar,gitity 
Jánost mint sértettert ikikérdeztem. Ekkor mrur meg
tudtam ,azt ~s, hogy ,a kára 80 pengő és ,azért sí~, 
mert pénw nincs má,sik kere:keket és ekét vásá:rolm, 
a tava'szi munkát pedig :már meg akarta kezdeni. 
Gy,anusítani nem mert s,en.kit, mert félt attól, hogy 
őt fogj,ák megbüntetni. A tanítótól megtudtam, 
hogy Turj,amezö községben lopásra hajlamos egyén 
Iliem igen van, a tolvaJjok inkább TuTj,ruse bes k'özSlég 
lakossága közül kerülnek ki. 

Margitity Jánosnak azt mondtam, hogy Turja
sebes kőz,sé,g be megyünk. A kerekek, valamin t az 
ek,e felisme,rése végett jöjjön veHink ő is. 

Turjasebes mö'zségbe érv'8, a kö,zségi bírót· é,s 1:1 

községi Jüsbírót magam mellé vettem, mint bizalrrni 
• A neveket megváltoztattuk. Szerk. 

@ t» 
I f)ÜAIt:ni"rSZfUI 

művészi kivilelben m é I I 6 n y o s ~ron 
k e d v e z 6 f i z e I é s i fellélelek mellett 

Szakszerű pontos lavit6s1 üzem, 

sa Jto.t ta1ttSUJ1k! 

Df"fS ffDfN( 
6r6s és ékszerész meslernél 
p É C S, K i r 6 I y - u t c II 41. 

Cordoric ourógumi, kerék
párok, mororkerékpárok, 
irógépek körzetképviselete 

JHÓ-/fO-eK qJétev. 
Komárom. Nádor· ll. Hi. 
Telefon: 44 . • Müs"ul,i, r ádió és 
villamossági S" a k ü " I e t é b e n . Kedvező fizetési feltételek! 

'iuÓfiÍP 
111111111111111111111111111111111111111111111111 

b~mily rendszeI1\ ú i és újjáépített. 
AlkatI'észek. - .Speciális j"dtóiizem. 
Kedvezményes fizetési feltételek. 
A csendőrség tagjainak á r e II g e d m é n y 

SZLOBOOA JÓZSEf és fiA, Nagykanizsa 
Fő-út 8. Telefon: 603. 
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egyéneket és mivel mindketten tudtak törve ma
gyarul, azt mondottam nekik, hogy Margitity János 
turjamewi l,akostól laz éjjel elloptak három kocsi,ke
reket és egy ekét,idehoziák Turj.asebes községbe és 
azt meg fogjuk most k'eresm. A községi bíró csodál
kozva kérdezte tőlem, ihog y hol fogjuk k'er,esni? Én 
csak ,az:t feleltem, hogy vezessen ~hhoz; ,ruz, embeLl'
hez, .aki legWbhs~öLl' volt mrur bünt,etve loplásért, 
mert tudom, hogy itt ,sok tolvaj lakik. 

A községi bíró ekkOLl' a kb. 500 méteLl' magas 
hegy irányáha indult vel,em ,azl~al, hügy ott l,aknruk' 
ülyan egyének, kik lop·fus.saJ. szoktak foglalkozni. út
közben a köZ!Ség utcáján találkoztam az; üttani i.g.az.
g,aM-tanítóval, kiruz ukrán mozg:aloonról rukart ve
l'em ,beszélni és kért, hogy la lrukáAsán koce,ssem fel. 
Beszélgetés l~özben ana }ettem figyelmes, hogy 
meHettem ökörfog.atú koesival ,egy ,embe,r elhalrud 
és ekkor láittam, hOlgya rrajta l,evő váS'zonk,abát háta 
kocsikenőcstől piszkos. A tanítótól e,lbúcsúztam és 
ruz ismeretlen Bgyén után mentem. Magy,arul .szbl
tam neki, hogy álljon meg. Nem értette meg. Tü
vábbatkarl halrudni s így a 'kő2lsé.gi bírót kértem 
meg, hogy ,a megiLllásr,a s2lólítsa fel. E~kor megkér
tem ,a k,özségi bírbt, hogy az illetővel köoolje, hogy 
tová;bb mennie nem sZiahad, hrunem forduljon vissZla 

Debrecen: 
Q"" A PONTOSsAG CSENDÖRERÉNY I 

K_! v il l _ó m i n ő s é g ft e z ü s to, a r II n y n E TY E ft JÁ ft o ~ 
• I·.II~ i:I;.!;~.~I·.:I~ órásésékszerésznéJ 
A j il n d é k t ár g Y a k n II g Y v il l a s z t é k b a n I DEBRECEN, BATTHYAHY-U. I3. 
Póstai szétkü Idés I • MéJtányos árak I Kedvező részletre i s I 

~_ • .L,. .. .I.~_t.. 1fJ.L.I .. .t. ,.. •• 1111.1. _ t.. mindenfajta 
~"1'WIU''''' ~, .....,L~, typ.sban 
m e g b r z h a t ó b e s z e r z é s i h e I y e alkat,ének 

N.'.J._.J '~u. _"" _ :,.~ ród ió és villamossógi vól la.lata 
~"r ~v.v Debrecen, Ferenc J6zsef-u. 85. 

Könnyftett fizetési feltételek 

I " TÖKÉS LAJOS 
IrógépszakUzlete 

DEBRECEN, Ferencz J6zsef-út 66. 
Hungária. Pátria. Relnmetall Irógépek r o n e p eladá. a. Javftás. karbantartás. kellékek. 1:1 Kedvez6 fizetési felté telek. ' 

~t\ATO I Kt",,, 
G~~ ELMESI 

~~ A 

"TAKARÉKO S SAs" 
R. -T. DEBRECEN 

FELVILAGOSITAST, vAsAR
LAsI UTALVANYOKAT KÉSZ-

BEVAsARLAsl RENDSZERE 
194 lizletben nynjt vásá rlási lehetőséget. 

1 helyen jelen~ fizetésJ kötelezettséget, & 

havonta mell'Íljnló továbbvásárJáB jogával I 

SÉGGEL NYUJT A KÖZPONTI IRODA DEBRECEN, DEAK FERENC-U. 8. 

és menjen a lakására. Lakására érve, tolmács útján 
akahát miikénti elszenny,ezésér,e kikéroeztem. Azt 
,rudta elő, hogy ,a kabáJt az ő kocgikeTel~étől lett pisz
küs. Felszólítottrum, hogya ~urj.amező kő~égből el
lopott kocsikerekeket és az ekét adja e'lő. Az illető 
ekkoLl' odany1la tkoz;ott, hogy ő még soha nem lopott, 
így ,a kere.kelmt elő'llJdni nem tudja. Mivel bevonu
láskQr Krurpátaljánazt la parancsot kaptam, hogy 
öntevékenyen kell működni, há~utatásra engedélyt 
kérni ne.m kell, így ,a há:nk1lltatás megtartását tu
domá&árla 3!dtam és megkee.dtem. A lakást átkutat
t.am, de eredményt 'elérni nem tudtam, így az is
tá1ló plrudlására mentem. Az o,tt levő soonát kewtem 
átfürgatni, de mivlel ütt is er,edménytelen volt a ku~ 
tat.áJs, így ismét az udvarra mentem és ott !azt néz
tem, hogy hol tehetség'es még kutatáist tartani. Em
berem e közben 'az istálló'ba merut és am ott levő te.
henekegyikét át:l~ötött,e az egyik jászoltól a máisik
hoz. 

Tht r1átva, azt kérdeztem tőle, miért kötötte ai 
a te~eneU Azt felelte, hogy !azért, mert így a hely 
nagyobb. Láttam, hogy ~z istálló földje, ,a tehénállá
sokban le v,an Tal~v,a deszkáv;al és az .a hely, ahov·a 
,a tehenet k,ötötte, teljesen szál1az. Ebből arra kővet
keztettem, hogy ott tehéiIl. eddig nem állott. Gyoo.ut 
fogtam. Kiv'e7iettettem a teheneket és lazután 'eIren
deltem, hogy a deszkát Iszedje fel. Embel'lem ekkor 

Ves:préD1: 
Vósóroljunk a veszprémi --------------.. 

" B I Z A L OM" -út jón, 
40 megbizható cégnél, Kényelmes fizetési feltétel ekkel , 

1 h e lye n f ize t ü nk I 
K Ö z p O n t i i r o d a "B I Z A L O MU 

V E S Z P R É M. Kossuth Lajos-utca 24. szóm. Telefon : 3--08. 

Ó R Á T 
ÉKSZE RT 
Szaks.erÍl pontos 
javítások 
OPTIKA. 

(DOXA, OMEGA, TELLUS sra.) 
a r a n y, e z ü s I aján déktárgya kat vásároljunk (részlei re is) 

Cl REGÉNY. REZSŐ-nél 
ilJleqgyeljqq; Ó r ás, é ksze rész 'és I átszer ész 

I Ve s z p r é m, Gizella-tér 7. 

Hózt.artósi cikkek, kólyhók, tüz-

helyek, spo r tcikkek, vasórukRING IST,.AN 
megbizható bevásórlósi fórrósa. ."É 
I VASKERESKED SE 

V E S Z P R É M. T e I e f o n: 135. 

K Ö N Y V E K 11 11111111111111111111111111111111111 11 11 1111 11111111111111 11 

IRÓGÉPEK irós,zerek,papirór.uk nagy vólasztékbon 
J r e s z I e t r e I s k a p h a t ó k az 

EGYHÁZMEGYEI KÖNYVKERESKEDÉSBEH 

111 11 111111111 11 11111 111111111111111111111111111111 VESZPRÉM, GIZELLA-TÉR 2 . 

KERÉKPÁR (alkatrészek) R Á D I 0 , (összes mórkók) C S I L L Á R 
Kedvez6 részletrel V S1 __ j~
M e g b i z h a t ó kiszolgálós : lc.ee""a ~ 
Szakszerü elismert javitóüzem. 

VESZPRÉM, Kossuth Lajos-utca 3 • • Telefon: 47. 
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sírva faIDaJdt és kérte" hogy azt ne kívánj,am, mert 
neki ,sok munkát okozok. A des,~ák f,~lsz,edés,ekor 
láttam, hogy ;a deszka aLaJtt üveg v.an, tele falevélleu. 

Rászól tam ,az emboc'enIT'e, hogy lásson hOqJzá a 
falevél kiszedéséhez. Ez a munlm nagyorn nehezen 
ment nelki, azért tőle ,a vasviillát elvettem és mag.am 
láttam hozzá. Mikor a villát a f.alev,e.lek köz,észúr
tam éreztem, hogy a vilLa vlalami ,100mény dolgot ér. 
~evés idő elteltével a falevél Ilrozül 2 darab kócsÍr
kerék k'erült elő, mely,ekJet a sértett ,sajátjánaik. is
mert fel. Ekkor ,a gyanThSított a lopás elköve,téBét 
beismerte és ,e.lőaJdta, hogy la lopáJst fiával és egy 
máJsrk ottani laJkossafJ. köv,ette el. Az elm fiánál, míg 
a még hiány,zóker,éik a másik táJ.lsuknál van. A társ 
a ker,eket a lakása udvarán összer,aJkva volt trágyá
ból, míg az 'ek,ét a fi ú a köz!ségtől kb. 300 méter Mr 
volságr,a levő- erdőből adta elő. 

A gyanusitottakatekkO!r a tárgy,aJkikal együtt a 
k,özségházára kísértem, hOll őket ,a lopásr:a vonatko
zóLag kikérdeztem. 

Előad ták, hogya lopás,t Babity András turja
mező i lakos felkérésére követték el, mert :a sértettel 
hM'laghan van. A lopásért nekik 1-1 liter pálinkát 
fizetett. 

Elő8JdtáJl{ mé.g, hogya lopás eJa\lövetésekor nekik 
az ellop8Jndó tárgy,akat BabHy András mutatta 
meg, úgyhogy a pajta ajtaját nekik kinyitoUa éls 
a kerekeket a pajtábóL se,gít,ette kivinni. Babity 
AndJ.láls a lopást ezen ,elő8JdáJs Iszelrint ismerte be. A 
lcikél1dezés megoorténte után az e.llopott tárgy,8Jf!mt 
a község előlj ,áróságáIlJak át8Jdtam. 

A kőZ'ségi bíró ekkor a teremből kiment és ,az 
ott ö'sszegYÜJlt k,öz,öIlJségook. oro,sz nyelven beszédet 
mondott. Hogy mit, ,azt nem értettem. Azt s,erm tu!
dom, hogy miről beszélt, eSaJk az,t értettem me,g a 
szobá;ban, hogy a tömeg élj,enezte Magyarors!zágot. 
A bíró visszatérésekor közölte vel'em, hogy llliöteUes
ségének tar,totta a lakosságnak megmondani, hogy , 
a lopáJssal ihrugyjanak f.el, me.rt ,a magyar csendőrők 

megérk,eztek és ,az ellop ott tárgy,akat ezek előkerí
tik még a töM ,alól is. Eddig la tyrúkokata fálr'ól ls
lopták elevenen, de most h a levágv'a a kerítésre 
akasztj,á;k, .aJkkor se merje el'Vinni senki, mert a 
tyúk és a tettes ,alclwr is megkerül. 

M1dőn kerékp,árr,a üilve utamat tovább al\lartam 
folytatni, a turjta.sebesi plébános lépett hozzám és 
meleg kéz,szorítáJssal kösz,önetet mondott IlJzzal, hogy 
20 év alatt ilyen csendőri nyomo,zást ,a cseh csend
őröktőll nem látott. A még' mindig ()Itt hwő néptömeget 
figyelmeztette, hogy a cseih limlom meg szünt. A 
magyar .cs,endőrlÖk megérkeztek. A lopásokkal min
denki hagyjon f,el, mert ,a bűnös kellő büntetésben 
fog része,sülni. 

A büntetésről nem tudok. TurjtaJs'ebes [{özségben 
azóta lopás v.agy más boo,CtseLekmény nem fordult 
elő. 

Nincsen olyan teljesítmény, amely ,a laJkosság 
szemében a cs.endőr,ségnek nagyobb tekiIlltélyt szerez
ne, mint e.gy villámgyorsan l,evel'letett, joÓl sikerült 
nyomoZIás. Amint olvashattuk, ez kü1önösen jó 
eredményt hozott ,általában is az anY,8Jm:szághoz 
vÍ,ssl'lacs,atJO'lt, ivolt megsrz,áillött ij:l'rületekoo, lahol oa 
lako.'lság önkéntelenül is össwhasonlítg:atja az el
múlt 20 ,esztendő alatt ur.a.likodott állapotolmt a mos· 
iJani,rukkaa. Egy .... egy jól s1ke.rült nyomo'zás egy cs a
páJsra megteremti a lakossáJg biz,almát, ragaszkodá
sát ,a cse;ndőrséghez, de egyben a meg,elő:zés terén 
is ,eredményt biz,tosít, mert vis,szat.artja a bűnösöket 
a bűnözéstől. 

A leírt es·et a ,es,elekmény LThdító alm miJatt is 
él1dek,es,. 'Bosszú, mint a lopá:s indító ok'a, elég ritk,án 
sZIerepel a gyakor latban. 

H elyesen járt el ,a j áJrőr, midőn ,az; üres, .sem
mitmondó heJYiSZtÍn 1áttára nem csüggedt, hanem 
az egyetlen kín áJ1k:oz,ó adatra, a kocsikenő0stől szeny
nyezett ruhára építet te, fel a nyomozást. 

-~================~==============================~I 

/j/!-teJiféJ. A m. kir. csendőrség igen tisztelt tagjainak van szerencsénk 
szíves tudomására hozni, hogy érdekeik minél szélesebb mederben való kiszolgálása 
céljából, magyarországi leányvállalatunkat, az 

-

OLtpnJJia 
dl'MÚuJ~' ~ 

:X.rt..V.-l rJ3udafLe.tl, VII.. {jv.téh-el-Inl 28. uám ala11 mefJnyilO-ltuk. 
Ir.'-"< ', : 

Ezen "vállalatun k' leg e lső kötel .. sségének tartja azt , hogy a z öászes O LY M P l A írógéptulajdonos oknak teljes megelégedésük r .. rendelke zé
sér e á lljon és gyárt má nya inknak további barátokat szerezzen . Kérjük Önt is, hoqy minden e setben, amiko! í rógé pce van szüks ége , keressen 
f el minket. Megtiszte ltetésn .. t.: vesszük és örülni fogunk , ha Önnek önzetlen tanáccs al seqítségére lehetünk és azon Jeozünk, hogy a leqjob
ban kis.olgá lhass uk • A m. k I r. C s e n d ö r s é g t a g j a I r é s z é r e már havi 8. - pengöért is szállituok frógépeket. 

Te ljes tis ztelettel 

OllJftl4!ia rJ3üvO-mft.tehinenmem dl.-fi. {jvlan 
OllJftl4!ia dvO-datjép.Pk :X.rt..V., rJ3udafU.tl 
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CSENDŐRSÉG! KÖZLÖNY 16. ÉS 17. SZAM. Személyes 
ügyek. Kormányzó Úr Ö Főméltósága 1939. évi június hó 
26-án kelt legfelsőbb elhatározásával 1939. évi augu&Ztus hó 
l-ével vitéz Falta László altábornagyot, a m. kir. csendőrség 
felügyelőjét ezen szolgáMiti állásától felmenteni, - vitéz Ne
merev Márton tábornokot, a m. kir. csendőrség felügyelőjének 
helyettesét ezen szolgá,lati állása alól felmenteni és a m. kir. 
csendőrség felügyelőjévé kinevezni, - Bittó Dezső ezredest, 
a m. kir. 17. honvéd gyalogdandár parancsnokát ezen szolgá
lati állása alól felmenteni és ra m. kir. csendőrség felügyelő
jének helyettesévé kinevezni, - továbbá 1939 július 27-én kelt 
Legfelsőbb elhatározásával 1939 augusztus hó l-ével Szülsy 
Imre tábornokot, a m . kir. csendőrség felügyelője mellé beosz
tott tábornok teendőinek ellátása alól felmenteni, vitéz 
Sáray Ferenc ezredest, a m. kir. honvédelmi miniszterium 20. 
osztályának vezetőjét ezen szolgálati állása alól felmenteni és 
a m. kir. csendőrség felügyelője mellé beosztott tábornok teen
dőivel megbízni, ---' dr. vitéz Damasy F arkas ezredest, a m. kir. 
budapesti I. csendőrkerület parancsnokát ezen Bzolgálati állása 
alól felmenteni és a m. kir. J:J.onvédelmi miniszteri um 20. osz
tályának vezetőjévé kinevezni, - vitéz T orzsay Lén1rd ezre
dest, a m. ,kir. csendőrtiszti tan folya,mok parancsnokát ezen 
szolgálati állása alól felmenteni és a m. kir. budapesti I. 
csendőrkerület parancsnokává kinevezni - és Balogh Béla 
ezredest, a m. kir. csendőr-tiszti tanfolyamok ta'llárát ,a m. kir. 
csendőrtiszti ta'llfolyamok parancsnokává kinevezn' kegye&ke
ddt, továbbá 1939 július 10-én kelt Legfelsőbb Elhat~rozásával 
Dalmy József ezredes és Bertalanffy Dezső ezredes nyugállo-

Gytir; 
... 4·.·4·.4'.'.·.·,.~~'." .. 4.' .. 4." ..... 4~li 

Hertlfpár rádió, drömo- I 
Ion, tS III ar, rtszle1re ls , 

IFJ. VARGA JOZSEF-NÉL I 
6YÖD, Árpád-u. 50. sz . • Javítá s Kölcsönzé s I 

,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,, T 

rót!ép 
összes rendszérd alkat
rész bevásárlásnnknál 
forduljunk bizdommal 

Keres.tény szaküzlet I 

Farkas Vilmos cég hez 

GYŐR, Árpád-út 30. 
K.d •• z6 liz.téli f.ltétele~ •• J a y r t6 I o~. 

8zámos kitüntető elismerés.-------------------::----; 

Megbizható jó mun~6t. HOR~.a\IH MIKLÓS Csak mesternél rendeljen. wM 
lakb.rendezc5 kárpitcImeiter GyOR, DEÁk F.-U.25 

Készít mindennemd kárpitosmunkát • Hálószoba és kombinált biltorok teryek 
szerint, el sőrendd kivitelben . Szolid árak .• Alapítya 1900-ban . A címre lI~yelnil 

! r/ü n /; Ó It II li O P I I Z l II J O S 

I ÓRÁS ÉS ÉKSllRÉSI 
tKSZEREK, AJANDtKTARGYAK G Y O R B A R O S S - Ú T 21. 
m e g b r zh at6 k iv i te lb e n. lLAPITTATOTT 1879. 
K e d y ez 6 f i ze té I i feltét.l.k I A .. TAKARtKOSSÁG" lagja. Aranytevált6 hely. Javilások' 

mányba helyezését elrendelni méltóztatott. A m. kir. honvé
deJml miniszter úr a tényleges állományba visszavette lIfátrai 
Mihály kassai VIII. kerületi tiszthelyettest, állandó nyugá lo
mányba helyezte Csergő Imre kassai VIII. kerületbeli szv. al· 
hadnagyot, Dudás István székesfehérvári II., Faragó Lajos 
V. kerületbeli tiszthelyetteseket és Kovács F erenc n. szegedi 
V. kerületbeli szv. tisz.thelyettast, várakozási illetmények
kel szabadságolia Szabó Bódog miskolci VII. kerületbeli al
hadnagyot, Csatári Lajos székesfehérvári II. keIiiletbeli szv. 
tiszthelyettest és Bertalan Antal kassai VIII. k erületbeli tiszt
helyettest. Névváltoztatás. Kránitz Imre székesfehérvári II. 
kerületbeli prb. csendőr családi nevét belügyminiszteri hatá· 
rozattal Kövi-re változtatta. Szabályrendeletck. Havizsold és 
csendőrségi pótdíjfokozatokba való besorolása a csendőr le
génységi egyéneknek. Budakeszi József főherceg szanató
riumba való beutalások mikénti eszközlése. Beadványok több
példányban való felterje'sztésének megszüntetése. Azonossági 
jegy kiadása a m. kir. honvédségnél személyazanosságul. 
Csendőrségi nyugdíjjárulékalap 1937-1938. évi zárszámadása. 
Hendeletek módosítása. Fűtési átalány megállapítása az 
1939-194ű. fűtési időszakra és a fűtés szabályozása. A Magyar 
Szent Koronához visszatért kárpát1liljai területekre vonatkozó 
igaZSágügyi szervezet. A Magyar Szent Koronához visszatért 
kárpátaljai területen a magyar polgári büntetőbíráskodás 
működésének megkezdése. A Magyar Szent KoronállOz vissza
tért kárpátaljai területen az állambiztonsági, különösen az 
idegenrendészeti tennivalók ellátása. Hendelet hatálybalépte
tése, továbbá a határvidéki m. kir. rendőrkapitányság és a 
m. kir. határvidéki rendőrkirl'ndelts~gek terülpti beosztása. 
Folyamrpndészeti tennivalók ellátása. Elhelyezési kimutatás 
helyes bítése. 

Regényünkből ma i számunkban anyag torlódás miatt fOly
tatást nem adhattunk. 

Értesítés. A m. kir. csendőrség szabályzatszerkesztő és ta
nulmánYi bizottsága, a m. kir. csendőrség központi gazdasági 
hivatala, a Csendőrségi Lapok szerkesztősége és a m. kir. 
csendőrség emlékbizottsága 1939 augusztus l -ével az I. ker., 
Böszörményi-út 21. szám alatti laktanyai elhelyezést kiürí
tette és Bu dapest, II., Fő-utca 71. szám alatti bérh:1zba l<öltö
zött át. Telefon egyelőre: 153-064. A Cser: dőrségi Lapok hívó
sozáma : 153--079. 

Küldje be hozzánk a Csendőrségi LalM)k fölös pél· 
dányait, hogy új örseinknek elküldhessük. 

Zalaegers:eg: 

Mindennerud kerékpárok, vadászfegy- D. H O RV ÁT H I M R E 
vaskereskedónél 

vere k, varrógépek, takaréktl\zhelyek, ZALAEGERSZEGEN, 
stb. k e d v e z ő f i z e t é s i f e 1- RÁKÓCZI-ÚT 1. SZÁM. 
t é t e 1 e k ru e II e t t k a ]l It a t Ó k Pnch kerékpár körzeti képviselet. 
A c s e n d ő r S é ~ k e d vel t. m e g b í. h "t Ó b e v tí B á r ló h e l ye. 

Az 6sszes rendszerd A m. kir. csendőrség tagjainak kedvező fizetési 

I R Ó G É p E K feltételekkelHORVál" MIKLÓS-nél 

ALKATRÉSZEK 
S za k s z er ú javitó üzem. 

írógép müszerész 
ZALAEGERSZEG 

A jlostáva' szemben. 

B U T O R és szőnyeg szükség letét szerezze be . a 
csendőrség kedvelt bevósórlósi forrósónól. 
A legeg ' uerübbtc51 a luxus ~i.itelig. Ked.ez6 fi· 

M É L T Á H Y O S Á R A k. zetéli feltételek I Megbrzható min61égü nagy raktári 

SZALAY és DANKOVITStZALAEGERSZEG. Telefon: 142. 

Pontos óra pontos szolgálat. 

ÓRáK : ;e!~;tin~b ,:nzá~k;;~ ~KSZEREK kedyező részletre is. 

V A S S L A J O S ék~:::é::nél A csend6rség elismert 

Z A L A E G E R S Z E G b e v á s á r I ó helye, 
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P ótbeutalások H évlzre. A m. kir. honvédelmi miniszter 
úr a hévizszentandrási csendőrségi gyógyházba a IV. gyógy
időszakra még a következőket utalta be: Szütsy Imre tábor
nokot, feleségét és Melinda leányát, nemes Szokolyi Pál ny. 
honvéd ezredes feleségét. 

Pótbeutalás Galyatetőre. A m . kir. honvédelmi m:niszter 
úr a galyatetői Tisztviselő üdülőbe (OTHA-szálló, a IL 
gyógyUőszakra beutalta még BesenYői BeöLhy Kálmán őr
nagyot és Kálmán fiát. 

Csendőrség j utalmazási a lapra felajánlott j u talékok. A bu
dapesti I . kerületben: SzőHösi Lajos törzsőrmeste: és .. SZ~,sz 
Ferenc prb. csendőr együtt 9 P 22 f ., Nagy Kálman torzsor
mester és Szentpéteri Mihály prb. csendőr együtt 32 P 16 f., 
Erdélyi! Lajos őrmester és Kiss M. K álmán csendőr együtt 
4 p 94 f. Tabics Béla és Pintér ándor csendőr együtt 2 P 10 
f. Németh Lajos törzsőrmester és Kiss Vendel csendőr együtt 
1 'P iB f., Herczeg István ti.,zthelyettes, Zalka János őrmester, 
Gál Albert és Nemes Pál csendőrök együtt 7 P 40 f., Szabolcs 
]<~erenc törzsőrmester és Mártonhegyi László csendőr együtt 
10 P 80 f ., Ki.,s István IX. törzsőrmester és P ollák J ános őr
mester együtt 5 P 52 f., Horváth István II. őrmeste~ és Or
sovai József csendőr együtu 4 P 96 f., Nagy István I. ormester 
7 P 14 f ., Kiss István II. törzsőrmester és Pálházy J ános 
csendőr együtt 1 P 66 f ., Farkas Ferenc tiszthelyettes és Kiss 
Sándor csendőr együtt 17 P 20 f., Sándor Dezső törz·sőrmester 
és Csontos András csendőr együtt 81 P 32 f ., Bus Mihály és 
Végh József csendőrök együtt 4 P 76 f., Szeles Ferenc tiszt
helyettes és Csontos András prb. csendőr együtt 4 P 96 f .. 
Gula Lajos őrmester és Urbán Sándor csen<1őr együtt 4 P 78 
f.; a székesfehérvári II. kerületben : Horvnth János őrmester 
1 P, Góg Antal prb. csendőr 1 P, Novák K. Imre tiszthelyet
tps 4 P 26 f., Szél János törzsőrmester, Cziráki Károly csendőr, 
Rábai György, Bindics József, Sipos P ál és Tóth Héla prb. 
csendőrök egyenként 4 P 25 f ., Baji L ászló őrmester 8 P 23 f .. 
Szabó Imre őrm . és Vázsonyi Vendel csendőr egyenkint 2 P 
48 f., Németh Ferenc és 'Bzabó József törzsőrmesterek egyen
kint 3 P 98 f., Kadarkuti Mihály törzsőrmester és Hatházi 
Imre csendőr egyenkint 7 P 46 f ., Molnár József és Ács Fe
renc csendőrök egyenkint 2 P 50 f ., Nagy J ános tiszthelyet tes 
és Pálmai I stván 5rmester egyenkint 3 P 60 f., Csuka István 

Kisör ... sy Aladár I 
v A R T A accumulótorok autóhoz, ródi6hoz. 
PERTRIX szórazelemek I e r a k a t o. 
B O S C H aut6villamos berendezések javltósa. 

B U D A P E S T, IX., Lónyay-utca 7. , 

HORÁJ{ SIMON 
PA P IRKJl:PKERIET tPASSEPARTOUT) M :fJINTJl:ZET 
Rákóczl·út 8/b. Dohány-utca Gla. 
Vidéki megrendelések pontos és gyors elIntézése. 
Fényképkartonok min1enféle kivitelben és árban kaphatók. 

NAGY IMRE 
B U d a p e s t, F ó v 6 m - t é r 5. 
T ó v b e s z é 16: 186-829 és 186-820. 

c s é s k I r, u d va r i s z 6 III t 6 

vir6gkeresked6 

dlaiikébt ü fdijPIJ., f.aWiJ1Jj. árPJ, aslltaP.wJt ö.. 

MODERN I ELEGÁNS I HÁZILAG MOSHATO I 
Minden mé,etben kapható I GY ÁRTJA : , 

VORS'EHERC.A.~sPAL 
AHKERKÖZ 1-3. sz. 

és Bakonyi János őrmesterek egyenkint 7 P 50 f., Halmos 
]<~crenc és Végvári Déne'l csendőrök egyenkint 3 P 33 t, Markó 
József csendőr 11 P 22 f., zakonyi Kálmáil! csendőr 11 P 23 f.; 
a szombathelYi I II. kerületben: Kertész Vazul törzsőrmester 
és Török Sándor 0iiendőr egyenkint 12 P 40 f., Szegő Miklós 
tiszthelyettes és Papp Lajos törzsőrmester egyenkint 4 P 98 f., 
Szőcs Sándor tiszthelyettes 9 P 95 f., Varg,a György törzsőr
mester és Tavasz Imre csendőr egyenkint 3 P 75 f., Varga 
József alhadnagy, Nagy István tiszthelyettes, Bognár Pál 
törzsőrmester, Hegedüs József, Budai István őrmesterek, 
Pintér Antal csendőr egyenként II P 53 f., Varga Mátyás 
csendőr 3 P 52 f ., Molnár János V. őrmester és Kiss Lajos 
III. csendőr egyenkint 6 P 20 f., Somogyi György törzsőrmes
ter és Gergely István csendőr egyenkint 12 P 4{) f., vitéz 
Ambrus András tiszthelyettes, Kiss Imre I. törzsőrmester 
egyenkint 16 P 57 f., Katona J ózsef törzsőrmester 16 P 56 f., 
Rácz János őrmester és Kovács László csendőr egyenkint 15 
P 95 f.; a pécsi IV. kerületben : Szabó Sándor II. törzsőrmes
tEll' és Kovács József V. csendőr egyenkint 2 P 50 f., Nagy 
J~ajos VI. tiszthelyettes 2 P 49 f ., Valkai Sándor csendőr 2 P 
48 f., Sipos Kálmán törzsőrmester és Horváth Ferenc III. 
csendőr egyenkint 9 P 94 f ., Honos Antal törzsőrmester és 
Hájas Gábor csendőr egyenkint 2 P 48 f., Sipos István őr
mester és Masa József csendőr egyenkint 2 P 48 f., Pallér 
György őrmester és Tóth Lajos III. csendőr egyenkint 7 P 
45 f . ; aszegedli V . kerü letben: Mucsi István és Ádász István 
csendőr együtt 2 P 55 f., Turós István és Balogh György 
csendőrök együtt 11 P 83 f., Kardos József törzsőrmester és 
Borbély J ózsef csendőr, 5 P, Mónus Pál törzsőrmester és 
Bakos Tóth Lajos csend6T együtt 1 P 74 f., Farkas István 
törzsőrmester és Tóth Antal csendőr együtt 10 P, Papp Imre 
és Keszthelyi Mátyás csend5rök együtt 14 P 72 f., Monus Pál 
törzsőrmester, Libertényi Gyula őrmester, Szinnyai László 
c~endőr és Lukács Dénes prb. csendőr együtt 14 P 48 f.; a 
nl'breceni V I . kerületben: Boldog József alhadnag,y 15 P 09 f ., 
Végvári Mihály tiszthelyettes 2 P 77 f ., Csorba Mihály törzs
őrmester 15 P 09 f., Eszenyi János törzs5rmester 37 f ., Császi 
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IJajos őrmester 1 P 07 f., Varga Ferenc II. csendőr 30 f., Kiss 
István csendőr 2 P 76 f., Madarász Gyula törzsőrmester é,s 
Herczeg l!stván törzsőrmester egyenkint 7 P 50 f.; a miskolci 
VII. kerületben: Ágoston József tiszthelyettes és Putnoki 
István csendőr együtt 4 P 22 f., Ádám Lajos törzsőrmester 
1 P 67 f., Tóth Imre II. csendőr 4 P 61 f., Lénárt Lajos törzs
őrmester és Pál János prb. csendőr együtt 2 P 66 f., Varga 
Lajos II. és Makranczi Imre csendőrök együtt 4 P 05 f., vitéz 
Szikszai Lajos ,tiszthelyettes és Kassai Ferenc prb. csendőr 
együtt 4 P 51 f., 'Simon Benedek őrmester és Nagy Pál József 
csendőr együtt 8 P 40 f., Szalai László csendőr és Tálos János 
prb. csendőr együtt 8 P 25 f., Dobai Gábor tiszthelyettes és 
Szalai László csendőr együtt II P 09 f., Szajlai Miklós őrmes
ter és Dósa Lajos csendőr együtt 3 P 72 f., Forgács Miklós 
tiszthelyettes, Széplaki János törzsőrmester és Illési Dávid 
csendőr együtt 1 P 62 f., 'Szaniszó Dániel törzsőrmester, Tóth 
János III. és Isaszegi András csendőrök együtt 1 P 76 f., Ba-

Baja: 

KERÉKPÁR 

MOTORKERÉKPÁR 

IRÓGÉP 

VARRÓGÉP 

ALKATRÉSZEK 
KEDVEZ O FIZETtSI fELTtTELEKKEL 

HORVÁTH VILMOS-HÁL 
BAJA =SZAKSZERO JAvlrO ÜZEM= 

K I VÁLO M I N O s t G B E N A csend6rség kedvelt megbizható bevósórló helye. 

Mi 3.lút.o~et a Kisipaloso~á~~!~L~~övetkezelénél 
megbí.ható minőségben 
és kivitelben kedv. fi
.etési feltételek mellett B · 16TH KÁLMÁN-TER aj a, URÁNIA MOZI MELLET 

Nyireoy.fjá~a : 
!~V~Á~S~A~R~O~L~J~U~N~K~IIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIII" 

~ Öál;iéé

g

• M,abOAYERkeíeSTviN I 
:3 a r a n y - e z II s t órás és ékszerész, a r a n y é r m e s 

~ Ékszert mester-nél. Törv. hites szakértö 

': ezüst és alpacca, d f s z N Y I R E G Y H Á Z A 
,< és ajándéktárgyak;at Kedvező fizetési feltételek. I 
~~------------------------------~--------~ 

BÁRMELY GYÁRTMÁNYÚ ÉS RENDSZERŰ 

I RÓG ÉPET RAKTÁRON TART 
~gg~~§§§ÉS SZÁLLÍT 

JÓBA E papir-, írószer-, nyomtatvány 
• Irógépszállilási v á II a l a t a 

NVIREGVHAZA, BETHLEN·U. 1. TELEFON: 77. 

• • 
1;11".I~j I .. SUHAN ESI L. 

Kárpitos és búl • toráru csarnoka 
8 Z A K E M 8 E R T Ö L V ~ 8 A R O L J A Aranyéremmel 

Nyíregyháza, Vay Adám-u.4 :~~~~~~~senkl-

logh Mihály törzsőrmester és Szabó Gyula őrmester együtt 
2 P 03f., Koncz Lajos törzsőrmester é,s Nyeste Mihály cSl}ndőr 
együtt 35 f., Kovács Anta,l és Bögre János csendőrök együtt 
l P 34 f., Madarász Kálmán törzsőrmester és Isaszegi András 
cseIl!dőr együtt 5 P 52 f., Kovács Imre III. tiszthelyettes, Pol
g'ár József törzsőrmeste-r, Bodrogi János és Füle Vince 
csendőrök együtt 1 P 52 f., Vince János tiszthelyettes 9 P 94 
f., .szaniszló Dániel törzsőrmester és Tóth János III. őrmester 
együtt 2 P 54 f., Tóth Ferenc III. őrmester és Szabó , Péter 
csendőr együtt 29 P .84 f., Solyómvári Miklós és Szabó Péter 
csendőrök együtt 2 P 5{) f., Zsoltáros Jáno's törzsőrmester és 
Pálfalvi György csendőr együtt 4 P 96 f., Szabolcsi István 
törzsőrmester és Kalas Károly csendőr együtt 14 P 90 f, Varró 
Mik'lós őrmester és Far,agó Imre csendőr együtt 9 P 94 f.; a 
kassai VIII. kerületben: Szabó Elek törzsőrme·ster és Csapó 
Imre csendőr egyenkint 2 P 50 f. tettenérői és feljelentési 
jutalékban részesüItE'k. A jutalékot valamennyien felajánlot
ták a csendőrségi jutalmazási .alapra. A felajánlott összegeket 
a honvédelmi miniszter úr elfogadta. 

Ki tud róla. Szalai Jánost , aki 1898. évhen Zolnatamásiban 
született, a háború alatta 7. huszárezredben szolgált, háború 
után pedig csendőrségi szolgálatba lépett, kere.si Kertész 
Sándor dombóvári (Teleki-út 20. sz.) lakós, vegyeskereskedő. 
Aki tnd valamit róla, közölje Kertésszel. 

SZEMÉLYI HIREK. 
Dícséretek. A s71ékesfehérvári II. kerület parancsnoka 

nyilvánosan megdícsérte Várnagy Imre II. tiszthelyettest, 
mert 1939 május 9-én Érsekujvár belterüL tén megbokrosodott 

S:oHlbal.fjely: 

I Törvények és Rende letek grüjtemé~e 
I)Jélkülözhetet'en törvénygyüjtemény a csendőrség részére! 
Ara 8'80 pengő, 

Megrend e1hető kizárólag a 

MARTINEU M 
KÖNYVKERESKEDÉSÉBEN 
S Z O M B A T H E L V E N. 

I ~~~~~~~~~~,~; kedvezményes fi.etésl feltételek. 

motorkerékPárok'1 alkatrészek, szakszerfi 
Javítások, zománcozás. , 

!'lA Yt:U f S flt:(H 
Szombathely, Belsikátor 3. • 

O· ft 4- li g~~a arany,e.üst,ékszer,ajál1- ~ 
Schaff h .. usen déktárgYlIk nagy válas. 

I_~~~~~~~~~_z_e_n_it_h __ s_tb_. ________ ~=t~é~k~ba~n.~.~~~ i, 

FEINER GYULA-nál SZOMBATHELY Gr, Szélhenyi Isly{n-H.6. 
I Keres.tény magyar üzlet. Szakszerü javítások. 

Kiváló minőség! 

A ma kir. csendőrséo 
tagjainak kedvez6 
részle/fize/ési 

felté/elekkel. 

B U T O R Méltányos ár! 

TÁRNOKY ISTVÁN 
== ASZTALOS MESTER NAGY RAKTÁRÁBAN == 
SZOMBATH E LY, NAGY KAR ' U. 3. 

IRÓGÉP (WANDERER-()ONTINENTAL) 
ALKAT RÉSZ, KELLBK, TÖLTÖ TOLL, IMA· 
KÖNYV STB. 

DUKESZ PAPIRKBRESK EDÉSBEN 
cégt. ZALÁN FERENC 

SZOMBATHELV FŐTÉR 
A m. k I r. c s e n d ő r s é g t a g j a i n a k kedvező fizetési feltételekkell 
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igáslov,akat - testi épségének kockáztatásával - megfékezte, 
miáltal férfias bátorságának igen szép tanujeiét adta. - A 
szegedi V. csendőr kerület p,arancsnoka Nyilvános Dícsérő 
Elismerésben részesít~tte Kiss Gyula v. törzsőrmestert, aki 
mint járőrvell<ető egy könnyen veszélyessé válható tűz oltásá
nál gyors, bátor és önfe,láldozó tevékenys Égével az élet- és 
vagyonbiztonság érdekében .áu,agon felüli t,evékenységet fej 
tett ki és Kutasi Imre törzsőrmester t, • aki mint járőrtárs, a 
tűz oltásánál járőrvezetőjét a legnagyobb odaadással és erEd
ményesen támogatta. 

Új szakaszparancsnok. A pécsi IV. kerületben: Vad Ist
ván alhadnagy. 

Új örsparancsnokok. A miskolci VII. kerületben: Sipos 
István, Baráth Sándor, Csákvári Lajos, Bajtai János, Gulyás 
Sándor, Végső György, Róka János, Hav,ag György, Pápai 
Jéll<sef, Fehér Elek, Gáti Béla, Halmos Gyula, Hernádfalvi 
János, Bognár Mihály, Szende Albert, Tóth József V., Ker
té~z M'ihály, ,soós István, Tóth Ferenc és Bánóczi János tisz t
helyette,sek örS'Parancsnokká, - Labancz JÓ:lJsef, Horvátih Jó
zsef V., Szaniszló Dániel, Dudás Mátyás, 8őti János, Szabó 
Lásll<ló, Tolnai András, Bodó Kálmán, Hecsei Bándor, Orbán 
József és Szalóki Lajos törzsőrmester v. ideiglenes örsparancs
nokká, - a kassai VIII. kerületben: Vasas György és Nagy 
Sándor IV. tiszthelyettes,ek örsparancsnokká kinevez tettek. 

Házasságot kötöttek. A pécsi IV. kerületben': Almási 
László törzsőrmester Temesi Margittal Budapest'en, Kincses 
József tiszthelyettes Mészáros Terézzel BáJványoson, a mis
kolci VII. kerületben: Csábi Sándor törzsőrmester Rózsahegyi 
Máriával Felsőmérán,a kassai VIII. ' kerületben: Császár Ist
ván II. őrmester Kis Teréziával Hódmezővásárhelyen, Nagy 
Tamás törzsőrmester Tóth Gizellával Nyirb '1 torban. 

Született a budape,sti r. kerületben: Danyi József s ;v. 
timthelyettes feleségének László-Tibor fia, Kiss Sándor Il. 
törzsőrmeste,r feleségének Ernő fia, Szakács Endre tiszthelyet
tes feleségé,nek Katalin leánya, Horváth István III. tiszt
helyettes feleségének Mária-Magdolna-Etelka leánya, a . szé
kesfehérvári II. kerületben: Laki István tiszthelyettes fele
ségének Endre-Béla fia, a pécsi IV. kerületben: Molnár 

. Gyula II. tiszthelyettes feleségének Gyula László fia, a kas
sai VIII. kerületben: Szalka János őrmester fEleségének Vik
tória leánya, Végső Mihály tiszthelyettes feleségének Jenő
Károly fia, Nagy József törzsőrmester feleségének Lajos-Já
nM fia, Juhász Zsigmond tiszthelyettES feles'égének Zsig
mond-László fia. 

Halálozás. Vendégh Pál ny. áll. törzsőrmester Nagyig
mándon, Nagy Bálint ny. áll. tiszthelyettes Mezőcsáto,D', Tar 
János ny. áll. törzsőrmester NyiregyhálZán meghalt. 

BÚTOR- ÉS TEXTILKERESKEDELMI RT. 
BUDAPI<JST. VI. KER •• LISZT FERENC-Tj;JR li. SZ. 

EGY HELYEN - EGY SZAMLAN 
teljes lakberendezés ek, egyes bútorok, 
ká rp i to z ott b ú to ro k, sz6nyegek, kelengyék, 
6.tM 24 hónapig terjedö részletfizetés. 

ÁRdEGYZj;JKET DíJTALANUL KVLDVNK. 

BARNAANDOR 

I 
1 ' • I" t optikai és fotoszaküzatszerspecla IS a,lete. A m, kir. Honvéd
ség, OlBA, MABI Posta, Htv szerződéses szóllltója. 
Budapest, VI., Andrássy-út 26. - Telefon: 316-546. 

.. (Az "Opera" kóvéhóz mellett). A testület tagjainak 
"I11III 10" , en edmén , Vidékinek készsé el küld óra·onlatot. 

I NAGY KÁROLY és uj és használt I'RD'GE'PEK I 
VASV ÁRY MIKLÓS Távb~~~;I~';t1~63~243. 

KAUFMAN A. ÉS rARSAI BUDAPEST,II •• Margil-krI52. 
Telefon: 167-097. 

Csend6raégi nyomtatványok és f e I s • e r e I é 8 i cikkek n 1\ g Y 
raktára_ Arjegyzéket ingyen és bérmentve küldünk. Pontos és lelküame
retes kiszolgálásró! cégfink régi jó hírneve kézeskedllL 

Olvassa eJ, mielőtl ír nekünk! 
Közlemény t nemcsak a csendőrség tagjaitól, hanem bár

kitől eltogadunk, de tizenöt gép- vagy kézírásos hasábnál 
hosszabbat csak előzetes megegyezés után. A közlemények 
fogalmazási atcsis~olásának és - ha szükséges - tartalmi 
módosításának, valamint a törlés és a kiegészítés jogát fenn
tar.tjuk magunknak. 

A kézirntot kérjük a papírlapnak csak egyik oldalára, 
lehetőleg írógéppel írni. Olvashatatlan, vagy névtelen kéz
imttal nem foglalkozunk. Kézira'tok sorsáról szerkesztői üze
netben adunk választ és csak akkor küldünk 1Jissza kéziratot, 
ha a szerző megcímzett és válaszbélyeggel ellátott borítékot 
mellékel ahhoz. .A megjelent közleményeket tiszteletdíjban 
részeiiitjük. 

Fényképfelvételek beküldése alkalmával csatolni kell a 
felvétel készitőjének nyilatkozatát arról, hogy a felvételek 
közléséhez - a szokásos tiszteletdíj ellenében - hozzájárul. 

A megjelent közleményekre, fényképekre, rajzokra tulaj
donjogunkat fenntart juk, azokat tehát beleegyezésünk nélkül 
nem szabad másutt közölni, sem pedig utánnyomatni. 

Közlemények küIönlenyomatait a nyomda a velünk kötött 
szerződésben megjelölt árszabás szerint köteles elkészíteni. 

Minden hozzánk intézett levélre a szerkesztöi üzenetekben 
válaszolunk, jelige alatt. Jeligéül legcélszerűbb kisebb hely
ség nevét, vagy ötjegyij számot választani. Aki jeligét nem 
jelöl meg, annak neve kezdőbetiji és állomáshelye megjelölése 
alatt válaszolunk. . 

Magánlevelet nem írunk, akkor sem, ha a beküldő válasz
bélyeget mellékel. 

Közérdekij kérdésekre nem szerkes.ztői üzenetben, hanem 
a Csendörlexikon rovatban felelünk. ' 

Minden levelet teljes névvel és rendfokozattal alá kell 
írni és az állomáshelyet is fel kell tüntetni. Hozzánk intézett 
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/jglJen l!u1ták 

qJo-lgIwi I!uhák 

.{j1Jf1!-lnekl!uhák 
(;,.!őkah-álO-k 

(J3aLLO-nkah-álO-k 
k i v á I ó minőségben, elegáns 
szabásúak, méltányos árban 
a keresztény alapítású 
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~ 
~ B U d a p e s t, 

VI., Andrássy-út 27. 
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levelet szolgálati útra nem terelünk és azok tartalma, vagy 
~eküld6inek kiléte feWI senkinek sem adunk felvilágosítást. 

ElőfIzetést (:saJ.; a esend6rség nyugállományú tagjaitól, 
továbbá a honvédség és a m. kir. rend6rség, a biróságok, 
igazságügyi és közigazgatási hatóságok téllyleges és nyug
állományú tagjaitól fogadunk el, mástól nem. Legkisebb eW
fizetési id6: félév. 

A pénzküldeményeket kérjük a CsendlJrségi Lapok 25.342. 
számú postata/carékpénztári esekkszámláiára befizetni. - .•. -

Haska D. Ön Busa Vendel ny. thtts. (Gelse) r~szére fize
tett elő, saját részére nem, azt hivatalból vonják le. Mint 
már egyízben megírtuk, az előfizetés Busa ny. thtts, részére 
van előjegyezve 1940 június végéig. Egyiket küldje vissza. 

Balatonberény. Min t volt régi előfizetőnek, tartozása 
nines. Július l-től hivatalból vonja le a gazdasági hivatal. 
A másodpéldányok tévesen mentek, küldj e vissza azokat. 

Többeknek. rsmételten közöljük, hogy címváltozásn<í.1 min
denkor be kell jelenteni az előző címet is, mert enélkül nem 
tudjuk kijavítani a címet. Okvetlonül szükség van minden
kinél az el őző címre is. A eímváltoz;j st, mely mindenkinek 
személyes érdeke, l egcélszerűbb levelezőlapon megírni a szer
kesztőségnek, Budapest, II. Fő-utca 71. szám. 

Góbé. Ilyen kéréssel nem állhat elő A'[, örsparancsnokképző 
iskola elvégzése nélkül is előléptethető kivételesen tiszthelyet
tessé, ha a csendőrlegénység előléptetésére vonatkozó szabály 
3. pontj-inak ej alpontlíban' foglalt követelményeknek meg
felel. 

BUTOR . 
bevásárlását biza- BERTALAN né 
lommai eszközölje 

KER EszrE:NY BUTORSZALON-nál 

B U D A P E S T, 
Am.Jdr.osendörségbgJalked- VIII., R6k6czl-Clt 82. I. em. 
velt. elismeri bevásárl6 helye p l á . é l k' ' t Ifi b t k 
- O g ri S llXllS lVI e II oro 

Képes irajánlatot kOldOnk I készpénzárban • kedvezo fizetési fellételekkel. 

•••••••••••••••••••••••••••••••••••••• 
: 50 ev 6TA FENNALLO (eG : 
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Maros-Tisza. Olvassa el lapunk ezévi 7. számának 243. 
oldalán Felvidék jeligés üzenetünket. Ha nincs a laJrtanya
beli ágy teljesen fels'zorelve, kérni kell ,a hiányzó ágynemü 
kiadását. 

H. r. Kőrösmező. A volt &atmári 12. honvédgyalogezred 
irattárát a debreeen'i népgondozó kirendeltség őrzi. 

Kolozsvár. Lapunk ezévi 15. szám.ínak 538. old~lán K. F. 
S. jelige alatt megtalálja a választ. Erre vonatkozik az 1933 
évi 17. sz.5munkhoz csatolt meLléklet is a v.asárJJapi és Szel1t 
István-napi munkaszünetről. 

Rózsanyílás. Akár van Szut. 79. pont, akár nines, magyar 
csendőr zsidónővel ne "szórakozzék". Címváltozását elője
gyeztük. 

V. A. K enderes. Rászolgált, örömmel adtuk. 

Erdély. A jelzett előjegyzés és füzet sElejtítésére ren::lel 
kezés ninc.s. A gyakorlat szerint az előbbit az okm:ínyok mel
lett n::.inuvégig megőrzik, az utóbbi t betelte után még néhány 
évig. 

Vitatkozás. Nősülési kérvényét csak a 30. pletév be ' öltés' 
után adhatja be. 

Cs. K. Szarád. Olvassa el a PLnezés-féle Btk. II. köte ' é
nek 1180. oldalán a 9. pontot. Másik kérdésére l egközelebb 
válaszol unk. 

Magyarul. A tartam szó egy bizonyos időfolyamatot jp
lent. Pl. a verseny tartama alatt a közlekedés 8'Zünetel. A uo
boznak tehát a tartMnát nem lehet ellopni, hanem a tarta 1-
mát. Ez a különbség a tartam és a tartalom szav,ak között. 

parcellázására, ahol gyönyörü villatelkek jutányos aron és kedvező 
fizeté!ji feltételek mellett vásárolhatók. A lejlbiztosabb tőkebefekte-, 
tés. Ertékál/ó és értékemelkedő. Siófoktól 2 kilóméter, két vasuti 
me&állóval. Partja a lepfinomabb fövény, gyermekeknek előnyös. 
Nyugdíjas, vagy nyu!(díiba vonulók részére ajánlatos, mert a 
fürdőidény alatt mellékjövede 'em szerezhető. A csendőrség fagjai I 
kedvezményben részesülnek. Felvilágositást ad: BALA TON
SZÉPLAKFÜRDÖTELEPPARCELLAzAsIVALLALAT 
KÖZPONTJA, B U D A P E S 1, VI., TERÉZ-KÖRÚT 26. 

/ll 1- -ro ! .. _ .. __ ".L.rw II 
{ K1IlR.1JU'ULlLL ilCÓ-fJépek 

STRUBE 
REZSONÉL 
BUDAPEST, VI. ker., 

Vilmos CS.-út 15/0. 
rAVBESZfLO : 114-142 

A magy. kir. csendőrség 

tagjainak kedvező fize

tési feltételek. 



1939 augusztus 15. OSEINDöR,sEGILAPOK 'ó 77 

Álmok. J ól tette, hogy leszokott a dohányzásról. Erős 
akaratú ember. Ugyanezzel az erénnyel be kEll látnia, hogy 
az a bizonyos ]0 pengő elsősorban az Ön javát célozza. Meny
nyivel könnyebb lesz majd, ha letörles'zti a részét, hát még 
amikorelől6ptetik. 

55,555. (B. A;) Elöljáró parancsnoksága által elintézett, 
szolgálati vonatkozású ügy, melyben kérdezősködésnek ré
s~,ünkről hplye nincs és nem is lehet. 

55,555 (Sárospatak). Vitéz Kudriczy István vkszt. alezr,edes 
címe: Budapest, X., HungárÍa-középkörút, Pálffy-laktanya. 

Zomba. A 0&-20. Határozványok 17. pontja értelmében a 
6 hónál ho,ssz·abb időre elvezényelt rend'es tag vagyonrészét 
a közgazdálkodás csak úgy használhatja, ha ,a postntakarék
pénztár által juttatott mindenkori kamatot fizet utána. Ezt 
tehát Önnek meg kell kapnia. Ha távolléte ,alatt a vagyon
rész emelkedett, bevonulásakor a kiilönbüzetet be kell fizetnie, 
vi,szont, ha 0SÖkkent a vagyonrész, Ön kapja meg a kiilön
bözetet. 

Magashegy. A közétk'ezés tagjai ,a megállapított napi ét
kezési pénzt kötelesek befizetni. Ll Cs-20. H.::ttározvá'nyok lú. 
pontját. Ha valaki kiilöncködé,sből nem fogadja el a közétke
z,és által nyujtott reggelit, hanem saját pénzén mást vesz, 
ez magánügye. A reggeli árát így is köteIes befizetni, hacsak 
az említett Határozványok 116., illetve 4. pontja alapján fel 
nem mentették. Külön a reggeli alól pedig aligha mentik fel. 
Mi lenne a közgazdálkodásokkal és közétkezésekkel, ha min
denki ilyen külön kívánságokkal álIana elő! 

Kispihenő. Azt írja, hogya mai rövid szolgála'tokkal 
kapcsolatban gyakran előfordul, hogy a járőr a csupán kis
pihenőszámba vehető illetékes pihenőt bevonulás után, az 
örsön tartja meg. Kérdezi tőlünk, hogya laktanyában tartott 
Hyen kispihenő alatt lefekhet-e a járőr akkor, ha éjjel vo
nul be. Igen, lerekhet. Az utasítás szellemével ez nem ellen
kezik. 

Kitüntetés. Várjon türelemmel. 

Bodrog. 1 .. A polgári életben töltö'tt idő nem számít be. 
2. A törvény érvényben van. Mende-mondának ne üljön fel. 

Érde,klődő. Az 1938. é,vi XXXVIII. t .-c. 2. §. 3. bek. szerint 
a feleség után folyósított családi pótlékot be kell szűntetni, 
haa feleség keresete, nyugdíja vagy más járandóságának 
(js~zege a családi pótlék havi összegét eléri vagy meghaladja. 
Az Ön fele,sége 100 pengő havi nyugdíjat élvez s így a tör
vény ,alapján be kellett szűntetni a felesége után eddig ka 
pott pótlékot. Újbóli folyósítását nem kérheti. 

T. L. Lillafüred. Kár a sóért. Ha aZ) állat megfulladt, azon 
nem segít a só sem. Ha p~dig felMedt, nem volt döglött. Az 
élettelenség külső jelei nem minden esetben a halál jelei ' is. 

, 
Modern B U T O R -bázak 
K OMBINÁ LT IIZ0BÁK, BALOJ[, BBI1DLOI[ 

HAVI RÉSZLETRE IS 
VIII •• BAROSs-uTCA .2 
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MERCEDESIROGEP 
megbizhatósága vitán felül áll. A m. kir. csendőrség 
tagjainak k e d v e z ö f i z e t é s i f e l t é t e l e k k e 1. 

Vezérkép v is el et : 
I I I 

B9lnutató terem: IROGEP BEHOZITaLI RT. 
V., Hádor-ulca 15. Budapersi. v., N.dor-u. 24. 

i r~!!~~Od~~U.!~d~!~2~~~ í i ! Bowden fékp.szm.k és splr.lisok. 

.~ BUdapest. XI.. BUdal~"I-ó1 fiO. sz. I~ 

S. S. Poroszló. Olvassa el lapunk 1938. évi 3. számának 
105. oldalán K. I. Gyula jeligés iizenetünket. 

K . A. P écs. Csendőr gazdászati tiszti próbaszolgálatra, a 
jelentkezési felhívás megjelent. Megtalálja az 1939 augusztus 
l-i 27. számú Honvédségi Közlönyben. 

Valkó. 1. Egymagában az a körülmény, hogy faluhelyen a 
borjú kiszaJlad az utcára, ahonnan a gazda mindjárt vissza 
is hajtja az udvarba, kihágást nem képez. Ha közben vala
milyen kárt okoz a borjú, polgári peres úton lehet a kár
igényt érvényesíteni. Más a helyzet, ha a testi épséget komo
lyan veszélYllztetö állat (pl. harapós kutya, dühös bika) sz::t
badul ki gondatlanság folytán ,az utcára. Ilyen áHat támadá
sáért az állattartót büntetőjogi felelő·sség terheli. 2. Fordul
jon polgári bírósághoz. 3. A csendőr a kikérdezett egyének 
előadá:sát teljesen élethűen foglalja jelentésbe. Hozzá ne ad
jon és el ne hagyjon a lényegből semmit. Nem annyit jelent 
ez, hogy szószerint tárgyalja az dőadásokat, mert erre sem 
hely, sem szüksé'g nin(J;S, de olyan képet kell nyujtania, mely 
megbízhatóan és a va'Ióságnak mindenben megfelelően tárja 
az illetékes bíróság vagy hatóság elé a kikérdezett egyén elő
adását. Egyébként olva·ssa el aSzut. 462. pontját is. 

I01.:ZIRATOK. FÉNYK ÉP E K . 

Fényképpályázatnnk állandó! 
F ogolymadár. Domoszló. Jeligét nem írt, de így is rá

ismer. Aki verset ír, vagy elbeszélést, csak akkor jelentkez
zék nálunk, ha - a helye'sírás legelemibb szabályaival tisz
tában van. A próbacsendőrnek minden,ekelőtt tanulnia kell. 
Azután majd jöhet: s'zívesen látjuk. 

Rába. Az augusztus l-i számunkhoz későn érkezett, mai. 
számunkban pedig már nem időszerű. Szépen ír, szeretnénk 
látni máskor is. 

P atak. A képben mindenki gyönyörködött, a jutalmat iga
zán megél."demelte. Ott akad sok .lehetőség szép felvételek 
készítésére, Várjuk tehát a további küldeményeket. üdvözlet! 

Halász Ferencné, Csománfalva. Öszinte örömmel olvastuk 
lelkes sarait, a csendőrasszony az ura nehéz szolgálatát ilyeJl 
lelkülettel megkönnyíti . és betölti a község életében azt a 
hivatást is, melyet minden magyar asszonynak betöltenie 
kell. Köszönjük, hogy elmondta nekünk ottani élményeit s 
hogy ilyen szép lelket vetített elénk. Engedje meg, hogy 
levelét nem közöltük, de helyiin:k szűkreszabott, kevés. 

Székely ny. t iszthelyettes. Önálló cikkben nem közölhet
jük; .ájánljuk eltenni, pályázatnál felhasználhatja. 

Zubor th . Karcag. Igaza van s aki úgy véli, hogy fehér 
ruha ,a mi szolgálatunkban megfelelőbb, mint .a nyári szövet

·ruha, az próbáljon meg egy olyan szolgálatot, mint ÖllI is 
végzett ott a karcagi tanyák között - zuhogó esőben. Akik 
ezt a ruhánkat meghatározták, tapasztalatok alapján döntöt
tek, minden, porcikájukhan csendőrök voltak s igazuk volt. 

Babkávé. Jó, köszönjük. 
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P á lyázatm egfej tések. 
Találja meg 

c. pályázatunkra közel félezer bajtársunk küldte be II meg
fejtést. A nagy érdeklődés vi,szonzásául 30 pályázót részesítet
tünk sorshúzás útján könyvjutalomban s elküldöttük részükre 
Dienes Andor g. főhadnagy: Tavaszi portyázás című kiváló 
könyvét, ,a ma~yar csendőrről írott elbeszélések gyüjteményét. 
A jutalmazott'llk 'nev·eit kiemelve nyomattuk ·a pályázók követ
kező név80rában: 

Abafltlvi Imre tőrm. (Újkígyós), Abonyi J ános őrm. 
(Izsák), Almás István cső. (Pusztav,acs), Alpári József cső. 
(Tószeg), vitéz Ambrus András thtts. (Murakeresztúr), Apostol 
Lajos thtts. (Buzita), Ádám Antal őrm. {Kisgejőc), Áment 
Ferenc prb. cső. (Nagyszénás), Árnyas János cső. (Gyömrő), 
Árva J ózsef cső. (Budakeszi), Bacsa Antal tőrm. (Vésztő), 
B,aczonYi Jenő thtts. (Egyek) , Baján Kálmán őrm. (Székes
fehérvár), Bajári Sámuel cső. (Kenderes), Baloaton József 
thtts. (Szeged), Balaton Pál tőrm. (FüzesaboillY), Balázsi Lajos 
cső. (Osökmő), Balogh Fer,enc őrm. (Piszke), Balogh Géz,a II. 
tőrm. (Kassa), Gy. Balog István őrm. (Sarkad), Balog J ózsef 
őrm. (Dombóvár), Balogh László cső. (Gödöllő), Balogh Sán
dor cső. (Som), Boaranyi Imre tőrm. (Mezőkövesd), Baráth 
Mihály cső. (Cigánd), Bardócz Árpád őrm. (Hódmezővásár
hely), Bardócz Ernő őrm. ,(Szentendre), Barta András cső. 
(Terebesfejérpatak), Barta B ertaiam tőrm. (Debrecen), B atiz 
L~szló thtts. (Budapest), Bánhegyi Sándor cső. (Cegléd), Bán
hldi János tőrm. (Szekszárd), Bárány István ,thtts. (Debrecen), 
Bárdos P ál tőrm. (Losonc), Beke Lajos őrm. (J óka), Benedek 
Lajos thtts. (Kemecse), Benei Sámdor őrm. (N.ádudvar), Benes 
Lajos cső. (Bakonybél), Bernáth János thtts. (Rimaszombat), 
Berta Lajo's cső. (Szeged), Bérczes József II. cső. (Miskolc), 
Bérczes Mihály tőrm. (Homok), Biró Fer·enc prb. cső. (N,agy
láz), Boda József prb. cső. (Huszt), Bódi Sándor cső. (Jóka), 
Bódis János tőrm. (Szikszó), Bobó Barnoabás prb. cső. (Csep
reg), Bolla Mihály tőrm. (Lillafüred), Borbély Antal őrm. 
(Szombathely), Borbély János tőrm. (Budapest), Borbély Jó
zsef cső. (Vágsellye), Boros László őrm. (Ujszék), Boros Imre 
cső. (AJndocs), Bősze Gyula prb. cső. (Szentes), Bőti A I,ajos 
cső. (Bussa), Buda István őrm. (Pécs), Czirok Sándor tőrm. 
(Kaposvár), Cs'aoo István cső. (Al,sódabas), Csaba I stván 

Országos Ruházati Intézet Rt. 
Budapest, V •• Eötvös-tér t . Telefon: 18-48-IJl,l8-48-32. 

• 
Mint a honvéd jóléti alaphoz tartozó vállalat, 
szállít 12 havi ~h. levonás mellett: egyen- • 
rnhát, polglÍl'i rubát,febérnemüt és mind6n " 
fels!'er elést. • Vidéki megbizottaki 

IFJ. KELE LÁSZLÓ iró·számológép 
javitóüzeme, 

"FO R T UNA " i r ógépek lDagyarországl v ezé ", 
k é p v i sel ete .• B u d apest, VI ., Hajós-u. 2 6fb . 
T á v b e s z é l il; 117-814 .• u A csendIIrség 
t agjainak és a l a kula tainak lQ 'fo e n ged IDén y ." 

javi'ÓGzem, 

Budapest, V., Zoltán-u. 10. 
T e I e f o n : 113 - 533. 

T ulaJd. Kelemen Keresztelő JÓnas. 
Csendőrség! és ólIam! alakulatoknak 
órkedvezmény. 

Iv , Váti-uf.c41. 1d.~: 388-132. 

tőrm. (Budapest), Csap Mihály tőrm. (Jolsv,a), Csaplár Fer·enc 
cső. (Kúnmadaras), Csapó Gyula őrm. (rrolna), Csatári István 
cső. (Csákvár), Csató J ózsef tő.rm. (Debrecen), Cseh András 
őrm. (Ujszász), Csel~nyi József ,cső . (Cegléd), Cser Károly cső. 
(Karád). Cserjés Dénes tőrm. (Bad,acsonytomaj), Csernai And
rás tőrm. (Frigyesfalva), Csetneki Antal cSő. (J óka), Csény 
László prb. cső. (Nagyszénás), Csibai János őrm. (Császár), 
CsiJljai Mihály prb. cső. (N'agycsere), Csikesz István thtts. (Bu
dapest), Csiki Miklós tőrm. v. '(Tal1naméra), Csikos Péter cső. 
(Szajol), Csizmadia Antal tőrm. (Resznek), Csonka Gyula cső. 
(Enying), Dajka István cső. (Nagylucska), Demeter Sándor 
prb. cső. (Buzita), Dér Ferenc cső. (Nagyatád), Déri J ános 
cső. (Fegyvernek), Dimnyés János cső. (Szarv6s), Dobó István 
cső. (Nagykőrös), DOobó István cső. (Szolyva), Dob os 
Balázs cső. (Pelsőc), Dobos Ferenc thtts. (Hernádzsa
dány), Dobos György thtt. (Porzsalma), Dombovári Gyula 
tőrm, (Tótkomlós), Domonkos László thtts. (Huszt) Dö
mötör Imre tőrm. (Táp), Dörömbözi András cső, (Buda
pest), E. Dürgő János cső. (Királyháza), Elekes János tőrm. 
(N.aszvad), E.rdei I ,stván cső. (Pilis) Fagyal József tőrm. 
(OsökÍnő), Farkas Ferenc thtts. (Soly~ár), Farkas Mihály I. 
thtts. (Székesfehérvár), Farkas Pál I I. thtts. (Szombathely), Far
kas Lajos prb. ·cső. (Sz~kszárd), Fehér József II. tőrm. (Lábod), 
F ehér László őrm. (N,agyszelmenc), Fekete István őrm. (Kis
győr), Fekete J ózsef I. őrm. ,(Lillafüred), Fekete József Il. 
tőrm. (Tápiógyörgy.e), Fekete László cső. (Mezőhegy~s) Fenyő
vári Károly thtts. (Budapest), Fenyvesi István p~b. cső. 
(Magyaróv.ár), Ferenczi Károly őrm. (Nagykáta) F ias J ózsef 
őrm. (Szarvas), Fodor Péter cső. '(Taloaborfalu) Földes Ferenc 
tőrm. v. (Vámosgyörk), Földvá ri András alh~y. (Füzfőgyár
t'elep), Frank Henrik prb. cső. (Tamási), Fülep Gyul'a prb. 
cső. (Jászjákóhalma), Fülöp J ózsef II. tőrm. (Mór), Fülöp Sán
dor cső. (Nagyszénás), Fürjesi Ferenc cső. (Dunavecse), Fürjes 
József thtts. (Mezőkövesd), Füzes István őrm. (1Szentes) . Galam
bos J ózsef őrm. (Homokterenye), Garaczi Antal cső. (Semse), 
Garai Zsigmond tőrm. (Kutas), Gazdag Miklós cső. (Pest
szenterzsébet), Gál Ferenc Il. tőrm. (Feled), v itéz Gál P ál 
thtts. (Huszt), Gálosi István prb. cső. (Pálmonostor,a), Gáspár 
Lajos thtts. (Szeglhalom), Gelencsél' Gy,örgy tőrm. (Kocsér), 
Gémes J ózsef thtts. ('llahitótfalu), Gonda András cső. (Büd
szentmihály), Göblyös József cső. (Komárom) Győrbiró Kál
mán cső. (Orosháza), Gyulai Tibor prb. cső. (NagygereblYés), 
Hadnagy István őrm. (Kúnhegyes), Hajmási Istvám cső. 
(C~ászár), Halmos Ferenc cső. (Tatabánya), Halmos Károly 
cso. (Nagyszékely), Hoaraszti J ámos őrm. (Kecskemét) Har
~ath Gyuloa tőrm. (M,arcali), Harmat István thtts. '(N,agy-
19m~nd), Harmath Zsigmond őrm. (J óka), Harmoati Péter cső. 
(NYlrmeg'gyes), Hatos J ózsef prb. cső. (Ujszász) Havasi Ist
ván eső. (Szombathely), Háló oSáJndor őrm. (Ki~gejőc), Hári 
M~hály prb. cső. (Vál), Herczeg Ferenc I. tőrm. (Miskolc), 
Hldeg I stván cső. (TornYiszentmiklós), Horváth Dezső cső. 
(Oroszlány), HQrváth Györ gy III. tőrm. (Talaborf'alu) Hor
váth Istváll prb. ,cső . (Tarján), Horváth I,stván II. őrm.'(Öcsa), 

A JÓ NÉMET KÖNYV 

Knapp Gusztáv könyvesbolt jában, 

I B U D A P E S T, I V., E S K Ü - Ú T 6. 
, Speelálitás K A T o N A I .ÉS P OL l T I K A I KÖNYVEKBEN. 

J 

KUTSCHER SZILVESZTER 
, "Telefon : 131·578 

Az "Arany kalapacshoz Lószerszá mvere· 
téke k, szil gyártó, 

Budapest, VII., Rákóczi-út 32. sz. nye~~~~:::~ész. 

Akkumulátorok Szárazelemek 
m i n d e n c é I ra 

Sziklai és Társa 
B u d a p e s t, VII., Péterfy Sándor-utca 9. 

Távbeszé16: 135 - 143. 
A m. kir. Belügyminisztérium Rádióállomása, 
A m. kir Csendörség 8zállítója. 
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Horváth János prb. cs ő. (Rudabánya), Horváth József XVII. 
cső. (Lengyeltóti), Horváth József III. őrm. (Vecsés), Horváth 
Lajos prb. cső. (Borsodnádasd) , Ilcsik István őrm . (Szombat
hely), Illés Mihály tőrm. (Gát), Ilonka ,sándor cső. (Csemő), 
Istenes Gyula prb. ,cső. (Ungvár), Iván Pál tőrm. (K iskú[l
majs'a), JáIIlosi Fer,enc cső. (Budapest), J eges János őrm. (Kis. 
gejőc), Jeszenszki István tőrm. (Szarvas), Jónás Mihály cső . 
(Magyarkomját), Juhász András tőrm. (Kassa), J uhász Amtal 
cső. (Gömörpanyit), Juhász Gábor I. cső. (OsiHaghegy), J uhász 
J ános cső. (Bakonycsernye), Juhász J ózsef tŐrm. (Mun,kács), 
Kalmár Péter tőrm. v. (Alsódabas), KoapitáJny J ános őrm. 
(Jóka), Kapoli Mihály tőrm . (Galánta), Kállai J ózsef Ől'm. 
(Antalóc), KápoLnás Károly thtts. (Izsák), Kamsz László 
tőrm. (Szentes), Kaszás József cső. (Dusnok), Koathi László prb. 
cső. (Ungvár), Kádas JÓzs·ef prb. cső. (Tótkomlós), Kárándi 
József tőrm. (Deménd), Kecskés Andor II. tőrm. (Huszt), 
Keskés Bél'a cső. (Miskolc), Kecskés János őrm. (Erdőbénye), 
Kelemen Amdrás (lSő . . (Nagy,kanizsa), Kelemen István cső. 
(Orosháza), Kemenes István őrm. (Huszt), Kerek,es K álmán 
őrm. (Romhány), Kerepesi Antal őrm. (Szeged), vitéz Kertész 
János cső. (Törökszentmiklós), Keszi J ózsef őrm. (Szeged), 
Keszthely i Mátyás cső. (J olsva), Kiss Antal I. t ()rm. {Egyek), 
Kiss István IV. cső. (Kocsér), vitéz Kiss Istvám thUs. (Vál),
Kiss Jáuo<s II. cső. (Mernye), Kiss József cső. (Kúnhegye's), 
Kiss Károly őrm. (Öcsöd), Kiss Menyhért tőrm. (Jenke), K iss 
Pál cső. (Nagy'salIó), Kiss Sándor II. tőrm. (Buoopest), Kis· 
laki József cső. {Sz,arvas) , Kispál János thtts. (Budapest), 
Kolozsi Sándor tőrm. (Nyéresháza), K omlósi László cső. (Oros
háza), Konczi Istvám thtts. (Pusztavacs), Kontendrei János 
cső. (Nagypolány), Korim I stván prb. cső. (Kocsér), K ormá
nyos István prb. cső. (K enderes), K ósa János prb. cső. (K i
rálymező), Koszta Mihály prb. cső. (Demecser) . K ótll!i L ajos 
prb. cső. (Csorvás), K ovács Antal cső. (Tiszafüred), K ovács 
Béla tőrm. (Budapest), Kovács J ános őrm. (Somogy,sz,entmik
lós), Kovács Gábor cső. (Egyek), Cs. Kovács J ános thtts. 
(Nagykőrös), Kovács János thtts. (Budapest), Kovács J ános I. 
cső. (Kerca), Kovács Károly cső. (Szombathely), M. Kovács 
Sándor őrm. (Ungvár), K önyves Kálmán thtts. {Komárom), 
Kővári Ferenc tőrm. v. (Huszt), Kővári páI tőrm. (Nagyláz), 
Kövesdi Lukács cső . (Pécs), K övi F erenc cső. (Balatonfüred), 
Kövi Pál alhdgy. (Vál), Kristóf Lajos prb. cs(). (Mélykút), 

, 

era 

Kud'ari Márton cső. (Drávaszabolcs), Kukor V'~n(le cső. (Gamás), 
Kürti T,ibor cső. (Tevel), vi téz La dánYi Zoltán cső. (Zemplén), 
Lajkó Mátyás cső. (BodzásujI.ak), Lakatos István tőrm. (Zá
kány), Lakatos Péter (lSő . (Jó·m), Lakó vnmos 1htts. (Szek 
szárd), László Lajos őrm. (Ördarma), Lázár Ferenc tőrm. 
(Decs), Lázár Manó thtts. (Nagycsere), Lendv,ai Imre cső. 
(Ujszász), Lendvai J ános cső. (Gomha), Lengyel István cső. 
(Kondoros), Lénárd Gyula cső. (Mezőková(lsháza), Lénárt Fe
reno thU.s. (Pé(ls), Lénárt Mátyás I. thtts. (Mátmmindszent) , 
Lévai Já:nos cső. (Battonya), Lovász Imre ,cső. (Örkélny), Lu· 
kács Bertalan cső. (Bátor), Magyari .sándor tőrm. (Székes
fehérvár), Magy.ar Miklós tőrm. (Budapest), Magyar Sándor 
thtts. (Bérbaltavár), Ma,kr,a Lajos prb. cső. (~{,agyal'bánhegyes) , 
Maródi András cső. (Szarvas), Maros Rezső cső. (Pécs), Mas'a . 
JÓzs·ef cső. (Báta) , Mester József tőrm. (Miskolc), Mészáros 
András ,tőrm. (Szombathely), Mészáros János II. tŐl'm. (Ga
csály), Mészáros Mihály tőrm. (Nyiregyháza), Miklós Boldi
zsár cső. (Alsódabas), Mogyorósi I stván th tts. (SárospaÍ'ak), 
Molnár Bertalan thtts. (Kassa), Molnár Lmre prb. cső. (Már
tély), Molnár J ános prb. cső. (Ungvár), Molnár János II. 
töDIIl. (Leányfalu ), Molnár J ózsef ()rm.(Nagyszelmec), Mol 
nál' József I. cső. (Hetes), Molnár József ny. törm. (Veresegyház) . 
Molnár Sándor tőrm . (!Szarvas), Molnár Sándor prb. cső . 
(Várp alota), MonoM János prb. cs(). (Zsámbék), Monostori 
Lajos cső. (.Tászkarajenő), Monostori Márton cső. (Budapest), 
Monus János thtts. (Szeged), Moór Ferenc őrm. (Nagy
magyar), Nagy F erenc prb. cső. (Csemő), Nagy György I . 
cső. (Zemplén), Nagy Gyula tőrm. v. (rura), Nagy István 
III. cső . (Dorog), Nagy János őrm. (Nagyida), M. Nagy 
Jáno·s cső. (Tolcsva), Nagy József őrm. (Deve(lser), Nagy 
József I . prb. cső. (Abony), U. Nagy József 1futts. (Hajdú
dorog), Nagy Károly őrm. (Kassa), Nagy Lajos thtts. (Tisza
csege), Nagy Sándor (lSő . (Alsógöd), Nagyváradi Béla őrm . 
(Doboz), Nemesházi I stván eső. (Mosdós), Németh Ferenc cső. 
(.szajol), Németh Imre II. cső. (Apácaszak állas), Németh 
I.stván II. thttg. (Zalaszántó), Németh J ános VIII. törm . 
(KIskörös), Németh K ároly tőrm. (Császár), Ném ",th Shdol' 
II. tőrm. (Balatqnlelle), Novák-Kovács Imre thtts~ (Alcsut), 
Nyikos J ózsef prb. cső. (Szentes) . Nyikos Lajos prb. cső. 
(Kisszáll ás). Nyiró Lázár tőrm. (Budapest), Nyitrai János 
tőr it' . (Karcag), NyuJ Imre (lSő. f]reroo). Oláh József thtt.s. 

GéPTULAJDONOS 
IGAZ 

OLI 
HOGYA ~ 

typusú motorkerékpárok 
m i n d e n i g é n y t k i e I é g í t e n e k, üzem
biztosak, strapa bíróak,könnyen kezelhetöek is 
üzem beniartásuk minimális költséget okoz. 
1939 évi modellek éra is P. 980.
Kívánságra igen kedvezö fizetési feltételek! 
FEBRUAR HÓ l3.án A BUDAPESTI 
CSENDÖRLAKTANYÁUAN A CSENDÖRSÉGNEK 
HIVATALOSAN BEMUTATVA ÉS VÁSÁRLÁSRA 

ENGEDÉLYEZVE. 

STEYR-DAIMLER-PUCHMOVEK 
MAGYAR KERESKEDELMI R.-T. 
BUDAPEST, VI., LEHEL-UTCA 25.'";szAM. 
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(Nyiregylháza), OláJh Orbán őrm. (Győr), Orbán József I. 
thtts. (Hosszúpereszteg), Ökrös Vince thtts. (Szeged), Ősz 
György cső. (Székesfehérvár), Palonai János tőrm. (Mernye), 
Palotai Lajos thtts. ('fótkomlós), Papp Kálmán szv. thtts. 
(Rimaszombat), PáHi József szv. tőrm. (Veszprém), Párkányi 
István cső. (Keszthely), Pásl'ltor Béla őrm. (Hajdúdorog). 
Pásztor István cső. (Szarvas), Pengő' Zsigmond CSő. (Kartal), 
Perlaki Ferenc thtts. (Deb~'ecen), Peszle Ferenc cső. (Józsa), 
Pécskői Pál cső. (Léva), Pintér István thtts. (Kassa), Pobori 
Lőrino alhdgy. (Gyönk), Puskás István cső. (Pác ;rr), Pusz
tai István cső. I(Kiskunhalas), Raj,na László őrm. (Ragály), 
Rácl'l János I. Őrm. (Szombathely), Rákos János· thtts. (Ba
lony), Rendes Gé'21a cső. (Naszvad), Réz István ,cső. (Jászapáti), 
Romhányi András tőrm. (Só'hát), Rózsa Jenő őrm. (Gömör
panyit), Rózsahegyi Ferenc cső. (Jóka), ' Rusai Pál cső. 
(Apácaszakállas), Sági Sándor prb. cső. (Tápiószecső), Sán
dor Ferenc prb. cső (Ungvár), Sánta József tőrm. ('Buzita) S'Ípi 
Imre tőrm. (iAlcsut), Schváb Sándor prb. cső. (Vajszló), 
Schweighal'dt, György .prb. cső . (Tarján). Sebestyén Pál őrm . 
(Baglyasalja), Semsei László- cső. (Vál), Siklósi István tőrm. 
(Bakonycsnnye), Simon Gáspár prb. cső. (Csorvás), Simon 
Gyula őrm. (Vál), Simo,n JÓl'lsef I. cső. (Pétgyártelep), Simon 
Mihály thtts. (Magyardiósl'leg), Bipőcz József thtts. (Miskolc), 
Solymosi Káhnán prb. cső. fBercs6uyif,alva), Solymosi Sándor 
cső. (Csongrád), Somodi Sándor cső. (Salánk), Somogyi Gyula 
őrm. (Gyönk), Soprouyi László prb. cső. (Apátfalva), Sop
ronyi Sándor cső, (Kisgejőc), ISulyok József cső. (Szentgott
hárd), Süle Gyula cső. (Fertőszentmiklós), Szabados István 
prb. cső. (Szentes), Szabó Ágoston tőrm,. (Bia), Szabó Ferenc 
cső. {Budapest}, 'Szabó Gyula I. őrm. (Tiszafüred). Sza~)ó 
Gyula II. cső. (Pinkamind,szent), Szabó Imre cső. (Zemplén), 
Szabó István c,ső. (Balmaz>újváros), Sza'bó János II. thtts. 
(Baja), Szabó Jenő őrm. (Kóp'háza), Szabó Kálmán cső. 
(Buzit,a), Szabó Lajos tőrm. (Budapest), Szabó l\lihiály cső. 
(OrosháZ'a), Szabó Mihály II. tŐrm. (Csorvás). Sz!a:~wnyi K~l
mán cső. (Vál). Szalai Mihály tőrm. v. (Letenye) Szathmári 
Antal tőrm . (KöMlkút), Szatmári Ferenc cső. (Piszke). Szat
mári Sándor tőrm. (Szeged), Szeles J 'ános , cső. (Drávasza
bolcs). Szentesi Mihály cső. (Hódmezővásárhely), Szentmik
lósi Jánoo, ny. thtts. (Kunszentmárton), .sz·ern.ai Endr·e nl1m. 
(SzerenCJs), Szes'ztai Jó-zsed' cső. (Srenincs.). Szécsényi Imre 
thtts. (Dusnok), Székely Jáno.sőrm. (Parád), Swkeh" János, I. 
tőrm. v. (Puszt.ava('is), SzékEJTy Sámdor őrm. (Alsódabas), Szép
vald László CIl'Ő. (Romhány), Sz,iwetvári T.Jajo,1'I c'sŐ. (Rahó), 
Szikl,ai Ferenc thtts. (Léva), .szivós Pál cső. (Budapest), 
Szókis János prb. cső. (Herceg.sz.ántó) , Szolgaházi Mátyás cső. 
(Gádoros), Szombathy Lajos Őrm. (H:ütolnya) . .szőke Ferenc 
cső. (Kunágota). Szőke József tőrm. (Nagykőrös), T·abi István 
őrm. (Nagyilgmánd), Tajnai Imr·e eső. (Sz,abadszentkir.ály). 
Takács Ferenc cső. (Csorvás). Takács GyuIa CJSő. (Kar.ácsond), 
'!\akács Imr·e III. tőrm. v. (Törökszentmiklós), Tamás Andrá.s 
vl'm. (Szabadszállás), T,apolcai József cső. (Szentmiklós), Tari 
János eső. (M,ezőesát), T.ari Lajos cső. (Nyil'mihálydi), Tatár 
József tőrm. (Vál), Tálos Istvrun tőrm. (Budapest). Tátrai Ist
ván cső. (Cigánd), Tiszay László cső. (LiUafüred), Sz. Tóth 
Antal őrm. (Dunahar,aszti), Tóth Ferenc I. eső. (Rákoskeresz
túr), Tóth Géza cső. (Cece), Tóth Iml'e cső. {Tiszal,ökL Tóth 
Tmre, V. cső. (Paks). Tóth István IX. tőrm. (Zomba). Tóth .Hnos 
IX. tőrm. (Decs), Tóth Károly prb. cső. (Ungv:í"L 'fóth Mihály 
őrm. ·(Szeg,ed). Tóth Mihály cső. (Perbenyik). Tóth Pál János 
cső. (Ipolymyék), Tőke János cső. (Tornóc), Törők Antal tőrm. 
(Gam) , Thurzó László eső. (Hajdnnánás), Ujvári Jenő e~ő. 
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FORBÁTH és RÉVÉSZ 
Budape8t,V. Bálvány-u. 26. Tel.: 110-219 

A m. ki~. c,ondórsé", t"",Jainak kedvező fizetési feltételek. I . 

ELÖLEGNÉLKÜLI RÉSZLETFIZETÉSRE 
SEZLONOK TAKARÓVAL • • • • _ • • P 65-t61 
EBÉDLOSZONYEGEK • • • • •• • _ • P 28-lól 

PoteIlLgyak, paplanok. v8Bbútorok, futóI'ő- B » S • l. Kár • 1 
ayegelt, rehérnemdvásznak, rubaszöyetek. 'I flfOsa I.Dyeg- vo plWRul ei 

8udapesl, VIII., Baross-úlca 74. sz. 
A m. kir. csendőrség tagjainak árengedmény I 

(Ki,stelek), Urbán Gyula cső. (Fülöpf,alva), Urbán László I. cső. 
(Oegléd), Urgyán Mihály prb. cső. (Ungv.ár), Varga Alajos 
cső. (Ricse), Varg,a István cső. (Méhkerék), Varg'a Józ'sef I. 
tőrm. (Baktalorámtház,a), Varg.a József .cső. (Budaiút), Varga 
JÓzs·ef prb. cső. (Ungv.ár), Varg'a Lajos prb. cső. (Csemő), 
V,arga Lajos I,őrm. (Salánk), Varró József tőrm. (Koarcalg), 
Vass Ferenc cső. (Osolnok-Augusztatelep), Vas József tőrm. 
(Homok), Váradi András tőrm. (Debreeen), VárhegYi Józs,e,f 
cső. (Csemő), Várnagy Mihály őrm. (Kétegyháza), Várnagy 
Sándor oalhdgy. (Lajosmizse), Várnai János r. thtts. (Nyíregy
háza), Vázsonyi Vencel cső. (Lovasberény), Veress J áno,s r. 
tőrm. (Hajdunánás), Veré.b Bertalan cső. (Sóhát), Veres Jó
zsef ,alhdgy. (Budapest), Végh JÓzs·ef tőrm. (Nemesócsa), 
Végső György thtts. (Egercsehi), Végső Mihály thtts. (Monok), 
Vida Albert cső. (Hosszupereszteg), ViJucze György tőrm. 
(Lenti), Virág András őrm. (Kenderes), Vir.ágh Józse,f cső. 
(Erdőcsoko,ny;a), Vir.ág JÓzse·f tőrm. (T.arnalelesz) , Závodi 
Gyula thtts. (Budapest), Zerényi Mihály c,ső. (Kéménd), Zi
mányi Béla prb. cső. (Csorvás), Zimonyi Vendel cső. (Pest
szenterzsébet), Zsengellér József tőrm. (Udvard), Zsiros Sán
dor tőrm. v. (Nagykáta). 

• 
Pályázatok. 

I. 
Jutalmazni 

,akarjuk azokat, akik az 1938 július- 1939 júliusi idő ala,tt a 
nyomozóknlcsban vagy la nyomozati értesítőben körözöttek 
közül ,a legtöbbet foghak el. A pályázók tüntessék fel az el
fogottak neveit és az ügy .iktatószámát s mindezt igazoltas · 
sák örsparancsnokaikkal. A legen.dményesebbeket művészi 
csendőrszoborral jutalma!Zzuk. Az elbírálásnál ké ts zeresen 
számítjuk a veszélyesnek jelzett elfogottakat, azért e'zek n evei 
mellett zárójelben fel kell tüntetni a nyomozóknles olda l
számát vagy a nyomozati értesítő ,keHét és tételszámát. 
Pdlyázatunk határideje: szeptember 1. 

II. 

Azokat is 

jutalmazni kívánjuk, akik a legtöbb feljelentési és tettenérői 
jutalékot ajánlottak fel a csendőrségi jutalmazási alap jav.ára. 
Pályázók a. vOIlJatkozó iktató számot, a jutalék összegét tün
tessék fe,l pályázatukban és ezeket örsparancsnokukkal iga
zoltassák. A pályázat határideje: Szeptember 1. Anyertesek 
maguk választhatják a jutalomtárgyat, írják meg tehát 
Ipályázatukban ebbeli kívánságukat. 

A szerkesztésért és kiadásért felelős: 
Besenyői BEöTHY KALMAN őrnagy. 

Stádium l:lajtóvállalat Részvénytársaság, Budapest, 
V., Honvéd-utca 10. - Felelős: Győry Aladár igazgató. 

Mezögazdák luhalagkúlia 
111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111 
Könnyen jór, sok vizet ad. - Rozsdamentesen is kapható. 
Árajónlatot küld: 

Magyar Mezőgazdák Szövetkezete 
B u d a p e s t, V., Alkotmány-utca 29. 

Mi'l" ' -. ~d J1f!-llfL MAGYAR IRÓNT HASZNÁLUNK 

Gyártja: SCHULER JOZSEF RT., BUDAPEST 

g.ii-mffJh-éliJerp1 
minden mennyiségben átveszek a legmagasabb napi áron. 

7úa;nal .{jlJula 
Budapest, Dohány-u . .j6. 1./1. 


